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SALYATOR JÁKOS FŰHERCZEG. 

BUDAPEST közönségének fölvilágosultsága, 
józan gondolkozása és miveltsége mellett 
nem sok dolog tesz oly fényes tanúbi­

zonyságot, mint az, hogy egy páratlanul elmés 
és élelmes szédelgő, ki még azonfelül ritka 
ügyességgel tudta az alkalmat és formát megvá­
lasztani, még az sem birta tömegesen becsődi-
teni szemfényvesztő mutatványaira. Mr. Cum-
berland u. n. antispiritiszta estélyeit, igen is, 
nálunk is megnézték a minden különlegesség, 
minden látványosság iránt érdeklődők, az unat-
kozók és szórakozást keresők, megnézték azok, 
a kik ugy ismeretesek, hogy mindenünnen 
elmaradhatatlanok; de bizony azt a hivő, azt 
az áhítatos publikumot, mely ezekben a «sé-
ance»-okban földöntúli hatalmak szereplését 
akarja föltalálni, nálunk hiába kereste az elő­
adó, sőt még a hitetlen fajta közömég is meg­
lehetős üresen hagyta a padsorokat. 

Bizonyos megelégedéssel jegyezzük meg 
ezt, a mikor látjuk, hogy másutt a spiritizmus 
babonája annyira úrrá lett a kedélyeken, hogy 
egész divattá vált s a legelőkelőbb körökben ta­
lálkoznak hívei, kik szentül meg vannak róla 
győződve, hogy egy elhalt ember szellemét egy-
egy ily furfangos világbolonditó valami titkos 
módon kényszeríteni tudja a megjelenésre, ab­
ból a czélból, hogy — pénzért mutogassák. 

Mert vannak ilyenek, sokkal nagyobb szám­
mal, mint hinnők, és, csodálatos, épen azok kö­
zött, kiknek módjukban állt magas műveltség­
ben részesülni s fölvértezni magokat a beteges 
képzelődés káros behatásai ellen. Vannak ilye­
nek még azok között is, a kik arra vannak hi­
vatva, hogy gondolkozásuk egykor milliók jólé­
tére vagy balsorsára legyen befolyással, a kiknél 
tehát egyátalán nem egyéni érdek, hogy gon­
dolkozásuk ép és egészséges legyen. 

Szerencse, ha vannak aztán a babonára haj­
landó kedélyüek között tekintélyes, befolyásos 
egyének, kik merészen szembe szállva a lábra 
kapni kezdő kóros divattal, tüntetőleg mutatják 
ki, hogy ők nemcsak nem hódolnak neki, sőt 
nevetségesnek tartják s képtelenségét, mint 
mondani szokás, csattanós módon ad oculos 
demonstrálják. 

Ilyen csattanós demonstráczió történt a 
múlt hetekben Bécsben, hol a spiritizmusnak 
már ugyancsak tekintélyes prozelitái kezdtek 
kerekedni, a midőn is Salvator János főherczeg 

ügyes intézkedésének, Budolf trónörökös közre­
működésével , sikerült elfogni egy ily fölidézett 
sirontúli szellemet s a már-már hiszékenyen 
borongani kezdő közönségnek megmutatni, 
hogy a fölidézett szellem nem más, mint a 
szellemidéző maga. 

Első pillanatra sokakban visszatetszést 
szült, hogy ily magas személyiségek érdemes­
nek találták a magában egy csepűrágó és czir-
kuszbeli clown ügyességét egyesítő kóklert leál-
czázni. Ha azonban megfontoljuk, mekkora 
arányokat kezdett ölteni Bécs magas köreiben 
e divatos kórság, s kiket kezdett hivei közé 
sorozni, nem fogjuk kicsinyleni a derék főher­
czeg vállalkozását, a ki egy merész fogással 
egyszerre kiábrándított nem egyet azok közül, 

a kiknél a spiritizmus hóbortja rögeszmévé, 
sőt már-már vallássá volt változandó. 

János főherczeg egyébiránt nem a Bastian 
leálczázása által lett először szélesebb körben 
ismeretessé. Egyike ő az uralkodóház legnép­
szerűbb tagjainak évek óta már, és pedig nem­
csak a hadseregben, melyben altábornagyi ran­
got visel, hanem más körökben is átalánosan 
emlegetett neve van, melyet ugy ismernek, mint 
egy tudományosan képzett herczegét, a ki szé­
les körű ismereteivel és magas miveltségével 
igazi humánus szellemet is párosít s ki komoly 
elfoglaltatása mellett is szakit magának időt, 
hogy szakmája körén kívül esö tudományokkal 
és szépmüvészetekkel is foglalkozzék. 

S épen megfordítva, mint a legtöbb ural-
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kodóház tagjainál, ő nála megvan az az ösz­
tön, hogy tanulmányainak gyümölcsét másokkal 
is közölvén, azt kozkincsesé tegye s a jelenkor 
szellemi életében tevőleges szerepet játszszék. 
Katonai szakmába vágó tárgyakról nem egy ta­
nulmány, fejtegetés, bírálat jelent meg már 
az ő avatott tollából, közte olyan is, melylyel 
az udvar neheztelését vonta magára véleményé­
nek talán nagyon is nyilt és leplezetlen kimon­
dásával. Egy ily röpirata miatt egyszer el is 
vonták a kedvencz fegyverneménél, a tüzérség­
nél való szolgálatból s áthelyezték a gyalogság­
hoz. Nem rég Bécsben a katonai tudományok 
mivelésére alakult egyletben tartott egy nagy 
méltánylattal fogadott fölolvasást, melynek 
tárgya az volt, hogy nem idomítani, de nevelni 
kell a katonát s hogy a lelkesedés azért, a miért 
a katona harczo!, sokszorosan fokozza harczi 
képességét. Határozottan kikelt a katonának 
gépszerű begyakorlása ellen s azt a módszert ál-
litá föl az egyedül helyesnek, mely a katona 
szellemi képességeit fejleszti ki első sorban, a 
testieket csak közvetve, a szellemi képződés által. 

Alig néhány napra e feltűnést keltő fölol­
vasás után egy balletet adtak elő tőle a bécsi 
dalszínházban az «Assassinok» czimmel, mely 
szintén tetszéssel fogadtatott. Néhány év előtt 
a tüzérség újjászervezéséről irt egy névtelen 
értekezést, melyben akkor az orosz szövetség 
mellett harczolt. Nézete azóta e tekintetben 
alaposan megváltozott s legutóbbi fölolvasá­
sában már a német hadsereget állitá olyan­
nak, mely minden tekintetben mintaszerű. 

János főherczeg a toscanai nagyherczeg-
nek és második nejének, Mária Antoinettenek 
fia. 1852. november 25-én született. Gyermek­
éveit anyjánál, Brandeisban, az Élbe mellett töl­
tötte. Majd a bécsi udvarhoz jött, a hol az ural­
kodó, ki élénk érdeklődéssel viseltetett az ele­
ven szellemű fiu iránt, gondos nevelésben része-
sité. Különös előszeretetet tanúsított a tüzér­
ség iránt, így tehát a tüzéri pályára készíttetett 
elő. 1876-ban a 9-ik tüzérezred ezredese lett. 
Az okkupáczióban ő is részt vett mint dandár­
parancsnok s ott lett tábornokká, 1879-ben pe­
dig altábornagygyá. Egész 1881-ig Komárom­
ban volt, a mikor is Bécsbe helyezték át, a hol 
most mint a 25-ik gyaloghadosztály és a tábor­
kari tiszti iskola parancsnoka szolgál. Szabad 
óráiban sokat foglalkozik a zenével, sőt mint 
festő és költő is megkisérlé erejét. 

GOLGOTA. 
Golgota kopáran felsötétlő orma! 
Nevedet mi adja századoknak sorba *? 
Bérezek órjásához egy parányi rög te ! 
Melyről azt se tudni, lábához kilökte ? 
S mégis ugy kiválsz az órjások sorábul 
Hogy egész világnak szeme reád bámul! 

Iszonyatnak helye voltál hajdanában ; 
Koponyák tenyésztek szirted talajában; 
Farkasok virraszták éjid, — a vért nyalva, 
S hollókárogásra ébredél hajnalra . . . 
De az egynek vére, hogy reád kiomla : 
Szennyet, iszonyt rólad el-lemosott nyomba! 

A sötét, sivár rög dus termő földdé lett, 
Bele hullván magva az örök eszmének; 
S oldalán fris fonás fakadott izibe, 
Örök zengő forrás, melynek neve : ige. 
Zeng, zuhog e forrás, s hova tovább árad: 
Hordja üde cseppjét az egész világnak. 

Üde csepp !. . . . oly tiszta, mint az égi harmat, 
Mely születve keblén bíboros hajnalnak : 
Le-leszáll a völgyben elrejtett fűszálra 
Szintúgy mint a bérezek zúgó czédrnsára; 
És megújul tőle fű, fa, virág sebten... 
. . . Az örök szeretet lelke ül e cseppben ! . . 

Ide csepp ! .. ez mossa le :i ronda szennyet 
Az emberiségről, — mely porban fetrengett; 
Hogy kezéről lánczot, bilincset leverve, 
Mint szabad lény fejét ég felé emelje, 
S mint az örök szellem földi képe, mása, 
< tornácában Istent: a teremtőt lássa. 

Ide csepp !.. ma már a tenger áradatja, 
Mely hajónk' a távol part felé ringatja, 
Hol uz örök eszmét testesülve látod 
S másik éneddé lesz ten-felebarátod . . . 
Egy hit, —- egy törekvés milliók szivében . . . 
Szeretet a földön ... teeretet a; égen.. • 

Mi dicső szép eszme !.. Ezért omla vére 
Az emberfiának Golgota földére . . . 
De az ártatlan vér nem omlott hiába; 
Bekiált az a föld legszélső zugába . . . 
Zsarnokot megingat, trónokat megrenget, 
S újjá teremti a régi világrendet!. . 

Oh dicső nagy eszme! hányan meggyaláztak? 
Vérözönbe mártva tiszta fehér zászlad... 
Hányan szórnak követ ma is Golgotára ? .. 
S az emberiségnek legszentebb oltára 
Ma is e komor hegy . . . Századoknak sirja 
Körüle, — s az idő mind hiába vijja!.. 

Eszme eszme után kél, s enyészik njra; 
A kor szele mintegy hab hab után fújja... 
Forgószél a legtöbb; felcsap a magasba, 
S a szegény tömeget magával ragadja . . . 
Es ha visszahullt az, összezúzva, tépve'? .. 
... üt keresi ismét, a ki meghalt nite!.. 

Golgota ! központja a világ lelkének ! 
A kutatva kétlő ész csak hozzád tér meg! 
Es feléd ver a sziv jó, rossz közt habozva, 
Vagy ha szenvedések kinja ostorozza . . . 
. . . Delejpontja te vagy, ha reménynyel teli; 
S hánykódó hit njra csak feléd emeli 1.. 

. . . Fénytorony az élet forgó habzajában ! 
Nélküled a vándor tapogat Inában ! . . 
Ha kioltja fényed, nem tud hová menni, 
Mert körötte nyomban: a nihil, á semmi.' 
Czélt találni nem tud többé önmagátul... 
Bárhová tekintsen : .. köd eh'il :. kőd hátul.'! 

ILLYÉS BÁLINT. 

UTAZÓ KALANDOROK ÁZSIÁBAN ÉS EURÓPÁBAN. 
Irta VÁMBÉRY ÁRMIN. 

Ha uti emlékeimnek tarka lapjait forga­
tom, ugy legtöbbnyire azok az érdekes alakok 
kötik le figyelmemet, kikkel vándorlásaim köz­
ben különböző viszonyok közepette találkoztam. 
Emberek, kik minden igény nélkül a rendkivü-
liségre, haladtak útjaikon, s kik mégis eléggé 
érdekesek arra, hogy néhány sort szenteljek 
nekik. Ertem alattok azokat az európaiakat, kik 
határozott czél és terv nélkül indultak neki a 
nagyvilágnak, s kiket már .azért is vonzott külö­
nösen a kelet, mert e világtáj a maga regényes 
varázsával sokkal több csábbal birt rajok nézve, 
mint a távol nyugot, hol az idegennek nehéz 
verejtékével kell mindennapi kenyerét keresnie, 
s hol a kalandok tere napról-napra szűkebb 
körre szorul. 

Néhány évvel ezelőtt a «Quarterly Review» 
czimü angol folyóiratban egész csomó ily angol 
kalandor életpályájának ismertetése jelent meg, 
kiknek egyike Rendzsít Singh generalissimu-
sává, a másik pedig egy önálló állam rajah-jává 
lön, mig ismét mások Nepálban, Siámban s az 
indus birodalom különböző független fejedelem-

\ ségeiben lettek befolyásos miniszterekké és ju­
tottak a hatalom polczára. 

Mindé kalandorok változatos és kalandos 
életsorsában Ázsia néhány évtized előtti társa­
dalmi és politikai állapotának nyomai tükröződ­
nek hiven vissza, melyeket ma már a nyugoti 
czivilizáczió befolyása mindinkább átalakít. Nem 
lesz érdektelen egy honfitársunkkal, dr. M.-mel 

kezdeni, ki az 1830-iki lengyel forradalomban 
részt vett s egy összecsapásnál az oroszok ke­
zébe kerülve, Szibériába küldetett, hogy a 
tobolszki és űkutzki erdők magányában elég 
ideje legyen azokról a szabadsági eszmékről 
gondolkozni, melyek őt az oroszok ellen tüzelek. 
Dr. M. megszökött és Mongolországon, a kirgiz 
pusztán és Közép-Ázsián át Perzsiába jutott. Itt 
aztán a négyvenes évek elején mint orvos lépett 
fel Mehemed sah udvaránál, és sokat beszélte­
tett magáról. Ve^zélyteljes menekülése a mon­
golok, turkománok, kúgizek és özbegek közül, 
mindenesetre a legcsodálatosabb kalandok közé 
tartozik. Hanem nem ő volt az első, ki 
ez utat megtette, mert íróasztalom fiókjában 
van egy kis gyűjteményem, arab betűkkel irott 
lengyel költeményekből, melyek szintén egy 
szibériai számüzöttől erednek, ki a bokharai 
emir zsarnokságának esett volt áldozatául. 

Dr. M. különben nem annyira a sah, mint 
inkább annak anyja kegyét nyerte meg, s az ő 
oltalma alatt élt több évig Teheránban, Ispahán-
ban és Sirászban, mig végre elhalálozott, a nél­
kül, hogy valaha hallatott volna Európában 
magáról. Nevére egynehány dél^erzsa emléken 
bukkantam s különösen bizonyos perzsa kézira­
tok jutottak kezeimhez, melyek az ő kézirását 
mutatták s néhány oldaljegyzést is tartalmaz­
tak, a melyek kétségen felül helyezték, hogy az 
illető az ország nyelvében és irodalmában telje­
sen jártas volt. 

Egy másik kalandor, a kinek sorsa felette 
érdekesnek látszik előttem, svéd születésű volt. 
Foglalkozására nézve, mint Teheránban élő 
európaiaktól hallottam, egyszerű mázoló, kinek 

'otthon nem igen esett ínyére a szobafestés, s 
azért vándorbotot ragadott, hogy világgá men­
jen. Német- és Magyarországon, európai Török­
országban és Kis-Ázsiában tapasztalt élményei­
ről mitsem tudok, csak annyit hallottam sze­
mélyesen is tőle, hogy az ötvenes évek elején 
Örményországban és a kurd hegyek közt már 
mint orvos szerepelt, a nélkül, hogy e tudo­
mányban bárhol is egyetemi tanulmányokat 
folytatott volna, hanem valószínűleg csupán az 
ázsiaiaknak köszönhette promoveáltatását. Tud­
valevő ugyanis, hogy néhány évtized előtt, sőt 
még ma is,Ázsiábanminden európai «hekimbasi» 
(főorvos) disznevet nyer, egyszerűen abból az ok­
ból, mert korábbi időkben ott az európaiak vagy 
mint kereskedők, vagy mint Aeskuláp tanítványai 
szerepeltek. A mozlim orvosi tudomány, mely a 
miénknek is szülőanyja volt, rég lehanyatlott 
tekintélyéből, s ujabban már a leghitbuzgóbb 
mohamedán sem irtózik hitetlen hekimbasihoz 
fordulni orvosi segélyért. Innen van, hogy min­
den európaiban már eredetileg orvost gyanítot­
tak, s hogy dr. F. is — ez volt svédünk nevének 
kezdőbetűje — már mindjárt első fellépésével 
mázolói állásából «doctor medicináé»-vé avan-
zsirozott, s mint maga monda, akarva nem 
akarva kénytelen volt e mesterséget gyakorolni. 

Kezdetben csupán ártatlan pilulák és 
porok rendelésére szorítkozott; kezelései ered­
ményt értek el s mire a jó svéd átlépte a török 
határt s Perzsiában megjelent, orvosi jó hírneve 
már megelőzte s ugy Tebrisben, mint Zendsán-
ban gazdag pácziensek sorakoztak körüle. Vélt 
tudományát nagyban emelte a perzsák előtt 
hosszú vörös szakálla, mely a skandináv faj­
nak jellemző sajátsága, a mai iráni előtt azon­
ban az előkelőség netovábbja, úgyannyira, hogy 
az irániak természettől fogva szurokfekete szakál-
laikat a Lawsonia inermis nevezetű növény po­
rával magok is szívesen festik téglavörösre s e 
színben rendkívül tetszenek magoknak. Előkelő 
körökbe tehát nem találhatott volna svédünk 
maga mellé jobb ajánló-levelet. Különben is 
szép termetű volt, megnyerő kék szemekkel s 
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finom modorral. Nem csoda tehát, ha nemsokára 
az anya-királynő elé is sikerült bebocsáttatást 
nyernie, sőt egy akut esetet a királyi háztar­
tásban oly ügyességgel és szerencsével kezelt, 
hogy még a király is különös kegyével tün­
tette ki. 

Európai körökben jóízűen nevettek a sze­
rény festéktörő rendkívüli sikerein, itt is ott is 
susogtak-pusogtak, de nem tettek semmit ellene, 
s igy történt aztán, hogy egy nap a sah dr. F.-et 
egy egész Fars, tehát két akkora területnek, 
mint a bajor ku-ályság, főorvosává nevezte ki. 
Ez a tény voltaképen Perzsia polgári admtnisz-
trácziójának javítását czélozta, miután a kor­
mány figyelmessé lett az orvosok teljes hiányára. 
Franeziaország ez időben épen az inkább tudo­
mányosan, mint diplomácziailag képzett G. gróf 
által volt képviselve a perzsa udvarnál, ki leple­
zetlenül szerette az igazságot kimondani. Egy 
audienczia alkalmával nem is késett a sahot 
F. doktor kineveztetésére figyelmeztetni, abban 
a reményben, hogy a sah jobban meg fogja 
gondolni a dolgot s a jóravaló svédnek más al­
kalmazást keres. Nasr-eddin sah türelemmel 
hallgatta a gróf ellenvetéseit, végre kaczajban 
tört ki s igy szólt: «Különös emberek vagytok 
ti európaiak! Hát nem vagyok-e én Perzsia 
királya, s nincs-e korlátlan hatalom kezemben? 
Ha én ez embert főorvossá nevezem ki, ugy ő 
ipso facto főorvos lesz és meg fog hivatalának 
felelni. A nagyvezérség bizonynyal nehezebb fel­
adat és mégis a király nevezi ki, miért ne ne­
vezhetné ki tehát a főorvost is ?» 

Dr. F. Sirászba ment, s több évet töltött 
ott, mint a perzsa kormány által kinevezett és 
fizetett orvos. Mint velem közölte, később orvosi 
szakmunkákkal is foglalkozott, s én magam is 
láttam ilyekből egy párt könyvtárában. Rende­
lési óráit tömegesen látogatták, segített is néha 
egyikén-másikán, s egy alkalommal, a midőn 
együtt kilovagoltunk s a környék érdekesebb 
pontjait vizsgálgattuk, ostorával egy alacsony 
fallal körülvett helyre mutatva szólt: «Látja, ez 
a sirászi temető; kizárólag az én művem.» S 
különös büszkeség dagasztotta a derék férBu 
keblét. Szívesen is elhiszem neki, hogy hozzá­
járult a temető megtöltéséhez, de megtöltötte 
volna azt a nélkül is a sirásziak kicsapongó 
élete, mely minden orvosi tudománynyal da-
czolt. Sirászban fejezte be életét is dr. F., utolsó 
pillanatáig kalandos tervekkel tépelődve. 

A derék svédről szólva nem mulaszthatom 
el fölemliteni, hogy mily körülmények közt jöt­
tem én vele ismeretségbe. Minthogy már Tehe­
ránban értesültem, hogy Sirászban egy európai 
orvos lakik, a ki svéd születésű, különös ked­
vet kaptam minden ajánló levél nélkül bemu­
tatni előtte magamat. Látogatásomnak tréfás 
színezetet adtam, a mennyiben nem európai, 
hanem keleti minőségben jelentem meg előtte. 
Bagdadi viseletemben léptem be házába a szo­
kásos «Ja hu! Ja hakk!» dervis-üdvözlettel, 
ugy hogy ő azt hive, hogy valami közönséges 
dervist lát maga előtt, zsebébe nyúlt, átadandó 

fillérét. 
(•Nekem? Pénz?» kiálték föl. «Oh nem. 

Én bizalmadat akarom. Szellemi főnököm kül­
dött ide távol vidékről, hogy téged tévhitedről 
az igaz vallás útjára tereljelek. A bagdadi sejk 
megbízásából jövök, hogy muzulmánná te­
gyelek. » 

Az orvos, ki előtt ugy látszik, hogy ilyen 
térítési kísérletek nem voltak egészen idegenek, 
mosolyogva feleié: «Tévedsz, mert nem parancs­
szóval, hanem meggyőződéssel lehet az embe­
reket valamely vallásnak megnyerni. Mivel iga­
zolhatod küldetésedet és főnöködnek csoda-
erejét?* 

«Te kételkedel? A Pirnek egy lehellete 

képes volt engem minden mesterségbe és a 
világ minden nyelvébe beavatni. Te frengi vagy; 
nos hát próbálj velem akárminő nyelven be­
szélni." Ezeket szólva igyekeztem megőrizni 
komolyságomat, mig az orvos nagy szemeket 
meresztett és, hogy próbára tegyen, anya-nyel­
vén szólított meg. 

• Svédül, kiáltottam fel, jobban tudok, mint 
te magad», s ezt bebizonyítandó, Tegnér Frit-
jof-mondájának néhány versét kezdem szavalni, 
mely, mint kedvencz ifjúkori olvasmányom, 
még friss emlékezetemben élt. Az orvos csodál­
kozása tetőpontra hágott. De nem sokára néme­
tül szólt hozzám, s én orra is megfeleltem. Ha­
sonló módon járt a francziával, s miután minden 
nyelven váltottunk néhány szót, újra visszatér­
tem a perzsához és egy korán-verset mondtam 
el lelke üdvösségére. A mint a szegény skandi­
náv csodálkozástól szóhoz nem birva jutni 
megdöbbenve szemlélt, én fölkeltem s e szavak­
kal hagytam el : «Holnap nyolez óráig gondol-
kozási időt adok, vagy muzulmánná lészsz, vagy 
pedig tapasztalni fogod szellemi főnököm varázs-
hatalmát." 

Alig keltem föl másnap ágyamból, a svéd 
már elöltem állott. Nem győzte bevárni látoga­
tásomat, annyira gyötörte a kíváncsiság. Eleinte 
folytatni kezdt m a tegnapi tréfát de végre 
jobbnak találtam levetni az álarezot s rövid 
magyarázat után egymás karjaiba estünk. 
Öröme határtalan volt: «Sejtém, jegyzé meg, 
de perzsa beszéde megtántoritott». Kérdezős­
ködött Teheránról, ismerőseiről, s utoljára 
össze kellett pakolnom holmiaimat s elfogadni 
a felajánlott vendéglátást. Ottlétem nem kel­
tett feltűnést, mert a perzsák azt hitték, hogy 
az orvos, ott időzésemet felhasználva, az al-
khimiából vesz tőlem leczkét, s igy háborítat­
lanul tölthettem házában teljes hat hetet. 

(Folyt, köv.) 

A FLORENCZI CERTOSA. 
Olaszország Athénjének, a műkincsekben 

dúsgazdag Florencznek (vagy, mint ma már ola­
szosan nevezni szokták, Firenzének) környékét 
is gazdagon megáldotta kincsekkel a természet. 
Bármerre menjünk a kies Arno partján, vagy 
a két oldalt elnyúló hegyek közt, mindenütt ta­
lálunk egy-egy pontot, melyet érdemes meglá­
togatni, nem is említve azt, hogy e helyek mind­
egyikéhez szellemóriások, egy Dante, Galilei, 
Michelangelo s mások emlékei fűződnek. A vá­
ros közvetlen szomszédságában azonban Fieso-
len kivül talán a legérdekesebb hely az Erna 
völgyben fekvő Certosa, jó félórányira dél felé 
Galluzzo falu mellett, az Erna s Greva patakok 
összefolyásánál. A zárda nem szerfelett régi, 
azon kétszáz negyvenöt zárda közt, melyet a 
Sz. Bruno-rend építtetett az olaszföldön, idő­
rendileg már a száztizenötödik helyet foglalja el 
s alapítási évét 134l-re teszik: de történeti em­
lékei s művészeti kincsei e zárdát közvetlenül a 
paduai világhirü Certosa után helyezhetik: 
valóságos múzeum ez, nem a bűnbánat helye. 

Az olaj- és czipruslombok között, melyek 
e vidéket a derült, tiszta éggel egyetemben oly 
emlékezetessé teszik, a két patak összefolyásá­
nál emelkedő magas dombon, melyet Monte-
Acuto büszke névvel jelölnek, hatalmas vár 
gyanánt emelkedik a zárda, körülvéve sárga 
gyümölcsökkel megrakott narancsfákkal. Két 
oldalról vezet fel hozzá az ut s a kapu fölött 
láthatjuk Sz. Lörincz mellszobrát, kinek tiszte­
letére van szentelve a zárda főtemploma. Be­
lépve az udvarra, a hajdan dúsgazdag, 1866. 
óta azonban megszüntetett szerzet különböző 
épületei tárulnak elénk: vendégház, káptalan, 
kis és nagy zárda, czellák, kápolnák s minde­
nekelőtt a nagy templom, melynek homlokza­
tát terracotta-szobrok ekitik. Mindez épületek­
ben a művészet régi becses emlékei találhatók. 
Donatello, Sangallo szobrai, Albertinelli, Peru-
gino, Fra Angelico képei egymás után tűnnek 
fel s nemcsak touristák, de valódi műbírálók 
előtt is rendkívül érdekessé teszik ez épület­
csoportot, melynek alapjait a közhit szerint a 

hires florenczi művész Orcagna vetette meg s 
mely bizonynyal méltó is hozzá. Külön vezér­
könyvek jelentek meg, melyek e műkincseket 
ismertetik, s ezekben felszámlálva találjuk egy­
úttal azokat a nevezetességeket is, kik itt éltek 
— vagy mint V. Károly s a fogoly pápa, VII. Pius 
— hosszabb ideig itt tartózkodtak. 

Mellőzve e sok nevezetességet, melynek fel­
sorolására különben is alig volna helyünk, 
csak a főtemplomról akarunk megemlékezni, 
melynek bensejét képünk ábrázolja. E templom 
a belépőnek épen szemközt esik s középhelyet 
foglal el a kolostor szárnyépületei között. Ma­
gas rococo stylben ujabban restaurált homlok­
zatán négy fülke van szobrokkal, melyek 
azonban nem Tatami becsesek, valamint a 
szürke kőfal hófehér márvány ékítményei sem 
gyakorolnak kedvező hatást a szemlélőre. De 
ha az ajtón beléptünk s a régi alakjához 
már közelebb álló műtárgyakat láthatjuk, a 
hatás egészen megváltozik. A nagy s homá­
lyos főhajó, ékítményeinek s ízléses alakjá­
nak gazdagságával igen kedvező képet nyújt. 
Talapzata különböző szinü márványból ízlé­
sesen van összeállítva, a gazdagon aranyo­
zott falakon Poccetti Bemard, egy a 16-ik 
század végén elt kiváló liorenczi festő csinos 
képei láthatók, melyek közt a középső, mely 
Sz. Bruno halálát ábrázolja, igen hatásos. A ta-
bernaculumot Bolognai János 12 bronz-szobra 
ékiti s hasonlókép igen csinosak s Ízlésesek aka­
rok, melyek közül euy, a fráterek kara, képünkön 
épen előtérben áll. Baloldalt széles lépcső vezet 
le az alsó templomba, hol a zárdát alapitó Acci-
ajuolo Miklós s családtagjainak igen szép s a 
14-ik század műemlékei között elsőrangú he­
lyen álló síremlékeit találjuk, melyekről müité-
szek egész lelkesedéssel nyilatkoznak. 

Mindenütt, a merre nézünk, a régi kar­
thauzi rend hatalma s gazdagsága tüuik sze­
münkbe. A hatalmas, váralaku zárda, honnan 
gyönyörű kilátás nyilik a messze távolba, Bru-
nellesco hatalmas kupolájára s a fiesolei ma­
gaslatra, közel két évtized óta tartó elhagyatott-
ságának meg nagyon csekély jelét mutatja. De 
lassanként közeledik ez az idő is. A középkori 
vallásos érzület gyökeres átalakulásával egyide­
jűleg pusztulásnak indulnak az az által emelt 
műemlékek is. 

KÁRMÁN JÓZSEF ÍULÁLA S ANNAK 
KÖRÜLMÉNYEI. 

Ezelőtt néhány évvel egy fővárosi előkelő 
könyvkiadónak eszébe jutott, hogy kiadja Kár­
mán József müveit (még akkor nem indította 
meg Abafi az ö Nemzeti Könyvtárát) s engem 
szólított fel a sajtó alá rendezésre s Kármán 
életrajza megírására. Én e megbízást annál 
szivesebben elfogadtam, mert Kármán, kinek 
személye körül azóta egész kis irodalom kelet­
kezett, rövid, fényes irói működése s titokzatos 
élete és letűnése által érdekelt. Sem születése, 
sem halálozása idejét nem tudta biztosan az 
irodalom-történet: még azt sem igazán, hogyr 

hol halt meg, s bol van eltemetve. Azt még 
kevésbbé, hogy micsoda fejlődésen ment keresz­
tül, mig odáig jutott, a hol mint kész iró és 
szerkesztő fellépett. En tehát megindítottam a 
kutatást, egyfelől az életrajzi adatokat keresve 
s másfelől netalán hátramaradt irományait, 
leveleit vagy naplóit, melyek életére s fejlődé­
sére nagyobb világot vetnének, mint nyomtatás­
ban kiadott müvei. Ez utóbbi anyagra nézve a 
kutatás teljesen eredménytelen maradt: egy 
sornyi irás vagy levél nem létezik a máig is 
élő rokonok kezében. Elveszett, elpusztult, ha 
valaha volt is. Az életrajzi adatok tisztázá­
sában értem el valamit. Toldi Ferencz, Kármán 
születésére nézve azt mondja («Kármán és 
Fanni emlekezetök». Nemzeti Könyvtár 1843), 
hogy született 1770 körül s 1795-ben a betegség 
szülőihez, Losonczra vonulni kényszerité, hol 
mem sokára* elhunyt. Toldi mindkét adatot 
nyilván hallomásból vette; ennek, — hivém, — 
könnyű utána járnom. S valóban, a mostan is 
losonczi ref. lelkész, tisztelendő Illyés Lajos ur, 
kértemre kikereste a losonczi református egy­
ház keresztelési anyakönyvéből a szükséges dá­
tumot s szíves volt közölni velem annak szóról 
szóra való kivonatát. E szerint Kármán József, 
tisztelendő Kármán József ur fia (még pedig 
második; az első, szintén József, született 1767-
ben, s ugy látszik, rövid időn meghalt) keresz-
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teltetett 1769. márczius lC-án (következnek a 
keresztszülök), s igy valószínű, hogy azelőtt egy 
pár nappal születhetett, régibb időben a közép­
osztálybeli családoknál nem levén szokásban 
az, hogy a gyermeket sokáig keresztelés nélkül 
hagyják.* 

De már a halálozás helyére és idejére nézve 
fönnakadtam. A hagyomány azt monda, hogy 
Losonczon halt meg, s valószínűleg 1795 ele­
jén. Nagytiszteletü Kármán Pál ref. lelkész ur, 
az író unoka-testverének fia, szintén csak hallo­
más után, azt irá nekem, hogy Pesten halt meg. 
A döntő bizonyíték, a losonczi ref. egyház halá­
lozási anyakönyve hiányzott, a mennyiben annak 
a kérdéses időszakra vonatkozó része az 1819-iki 
pusztulásban megsemmi­
sült s a létező csak a 
század elejével kezdődik. 
Kénytelen voltam fel­
hagyni a reménynyel, 
hogy Kármán halála ide­

jét s helyét megtudhas­
suk, ha véletlen nyomra 
nem vezet. De folyvást 
bántott a dolog. Hiszen 
egy százada sincs Kár­
mán működésének s oly 
nyomtalanul eltűnhe­
tett, holott nála régibb 
és kisebb jelentőségű 
irók sirja helyétismerjük. 

Kedvező körülmény 
eszközlé, hogy az idén 
újra felvehettem a kuta­
tást s most egy magán 
ismeretség szives segít­
sége, mondhatnám, kizá­
rólagos fáradozása, jut­
tatott kezeimhez oly ok­
mányt, mely a kérdésre, 
úgyszólván, teljes vilá­
gosságot dérit s a benne 
felhozott mellék-körül­
ményeknél fogva any-
nyira érdekes, hogy tar­
talmát közlendőnek vé­
lem. Ez okmány Kármán 
— Zsuzsanna nevű — 
idősb nőtestvére leányá­
nak, özv. Jaán Zsig-
mondné asszonynak egy 
levele, a ki, 82 év tiszte­
letreméltó terhével vál­
lain, most is él Loson­
czon. A levél igy hang­
zik: «Becses fölszólítása 
folytán van szerencsém 
válaszolni, bár Kármán 
Józsefről, ki édes anyám­
nak, Kármán Zsuzsanná­
nak édes testvér-öcscse 
volt, magam is keveset 
tudok. Voltak ugyan iro­
mányaim tőle, de azok a 
losonczi 1849-iki tűznek, 
úgymint más holmim is, 
martalékává lettek. Kár­
mán József, az «Urá­
nia* alapitója, született 
a Károlyi-féle házban, 
Pongrácz főorvos a Gács 
utcza felőli szomszédja; 
és meghalt aBenkó J ó ­
zsef-féle házban, 26 éves 
korában, a Bék-utczá-
ban, mely akkor édes 
anyja, Szalay Klára tu­
lajdona volt. Tagja volt 
a szabadkőmives - társa­
ságnak, mely akkor még nagy titokban műkö­
dött és sok üldözésnek volt kitéve. Részt vett a 
Martinovics féle összeesküvésben, de már akkor 
a sok munka, izgatottság és öröklött sorvadás 
következtében egészsége nagyon meg volt ron­
gálva. Egy napon azonban (ezt édes anyámtól 
sokszor hallottam emlegetni) — kiment a kertbe 
sétálni, s édes anyámat is kihívta. Nagyon le 
volt verve; kivette óráját zsebéből s aztperczről 
perezre számolta, mig körülbelöl két óra eltelte 
után ezt mondta: most már mindennek vége, oh 

* Most értesülök, hogy Abafi Lajos a szabadkő­
m ű v e s iratokban megtalálta a születés-napi dátumot 
is s ez márczius 14-ike. Saját maga mondotta e na­
pot születés-napjának, midőn a iHét csillaghoz» czim-
zett pesti páholyba fölvétetett, 1792-ben. 

pedifi ártatlanul szenvedtek. Akkor végezték ki 
Martinovicsot és társait. S azután azt mondta 
testvérének: itt van egy ládika irás, ezt tedd el 
jól. Majd halálom után jönnek többen, kik tőled 
irományokat fognak kérni, de senkinek ki ne 
add; hanem ezen ládika tetejére van ragasztva 
egy elszakadt papiros-darab; csak annak add 
oda, a ki ezen papír-darab hozzá illő hiányzó 
részét neked elő mutatja. Igaz, ugy volt. 0 meg­
halt a Martinovics lefejeztetése után 14 napra. 
Holta után jöttek többen, még a nádor is kül­
dött egy megbízottat, hogy kell irományoknak 
nála lenni és utána maradni, de édes anyám el­
tagadta; mig végre az igazi eljött, ki nagyon 
sirt Kármán elhunyta fölött, de soha édes anyám 
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nem tudta meg, ki volt. Urnák kellett lenni, ru­
hájáról itélve s ez elvitt minden irományokat.* 

Eltemettetett Kármán József a losonczi 
református temetőben; anyja, apja mellé, ott 
a hol Pogány Friedrik fekszik, ki szintén ro­
kon levén, melléjök temettetett s kinek sir-

* Érdekes uj adat, hogy Kármán tagja volt a 
Martinovics-féle titkos társulatnak is. Ama szomorú 
emlékű pörben, daczára Fraknói szerencsés fölfedezé­
sének, még mindig sok a homályos és ismeretlen, 
mondhatni, a legérdekesebb rész, magok a pöriratok 
maradván elrejtve. Még csak azt sem tudjuk, hogy kik 
és hányan voltak tagjai a társulatnak. Pauler Gyula 
e táreyról irt ügyes kis dolgozatában (Magyar Szemle. 
1881. I I . f.), erre vonatkozólag ezt irja: «az eddigi 
nyomozások szerint hetvenöt ember jött az egyik vagy 
niásik, vagy mindkét katekizmus tudomására. Lehet, 

köve jelöli sirját, mi a Kármán családnak, 
sajnos, nincsen.* 

Kármán tehát csakugyan Losonczon halt meg, 
1795. június 3-án (Martinovicsokat május 20-án 
fejezték le) s ott nyugszik a losonczi temetőben. 
Sirja helyét e nyilatkozat alapján, több derék 
losonczi polgár fel is kereste s azt emlékkel je­
lölik meg, a mit Kármán legközvetlenebb hon­
fitársaitól meg is érdemel. 

BAEÁTH FERENCZ. 

A MAGYAR NÉP. 
(Folytatás.) 

Mint a mesében a nép fantáziája, a közmondá­
sokban a nép gondol­
kozása nyer kifejezést. 
Ezek, mint Erdélyi Já­
nos mondja (Magyar köz­
mondások könyve, Pest. 
85. Befejező értekezes 
a ((Közmondásokról»), 
nem átalános, előlege­
sen a tiszta észből leve­
zetett igazságok, de in­
kább a mindennapi élet­
viszonyokból kifejtett ál­
litások, népszerű elvek, 
közkeletű nézetek, habár 
vannak köztük átalános 
érvényű igazságok, mint 
például: «a hol nincsen, 
ott ne keress»,• «addig 
nyújtózkodjál, a meddig 
a takaró ér». A köz­
mondások jelvi értelmű 

szólásmódok, melyek 
egyszer kialakulva s el­
fogadtatva a nép szá­
ján fenmaradnak. Olya­
noknak kell tehát len-
niök, melyeket minden 
fejtörés nélkül meg­

értsen a ki alkalmazza, 
habár talán szószerinti 
jelentését nem érti. Min­
den közmondásnak kell 
tehát egy szó feletti 
(jelvi) jelentésének lenni, 
ugy, hogy a hallgató 
vagy olvasó ne a szót a 
maga saját értelmében, 
de átvitt értelemben ve­
gye. Vannak azonban 
oly közmondások is, me­
lyekben nincs szimboliz­
mus. Igy «több kell ész, 
mint erő», «meglásd, ki­
nek higyj». A szimbolika 
változik a népek felfo­
gása, kedélye, földrajzi 
helyzete, házi és társas 
viszonyai szerint. Innen 
a közmondások ismere­
tes egyezése mellett azok 
nagy eltérése a különbö­
ző népeknél, sőt vidéke­
ken. Hol, mint a szimbo-
lizálásnál, hasonlítás tör­
ténik, ott különbségnek 
is kell lenni. A közmon­
dások épen ugy felhasz­
nálják az ellentétet, miut 
az azonosságot. Két egy­
forma jellemű emberről 
azt mondja a magyar: 
«egyik kutya, másik eb», 
((egyik subás, másik gu-
bás». Ha valaki olyan 

dologba akar fogni, melyhez nem ért, a köz­
mondás iróniája ez rá : «ért hozzá, mint hajdú a 
harangöntéshez». Néha a közmondás egy ember 
történetében,mint példában örökít meg valamely 
életigazságot vagy átalánosabb emberi tulajdon­
ságot, pl.: «Kap rajta, mint Czibak bátya a kula­
csom). A közmondás azonban nemcsak átalános 

sőt valószínű, hogy voltak még többen, kik arról 
tudtak, talán százan, talán kétszázan, de az már na­
gyon is sok : a hir azonban később ezerekről beszélt.» 
Egy, a napokban nyert magán értesítés szerint, egy 
érdekes tartalmú családi könyvtárban levő följegyzés 
a Martinovics-társulat tagjainak számát 425 egyénben 
állapítja meg, olyan embertől származva a följegyzés, 
ki maga is élénk részt vett azon idők mozgalmaiban. 
Mindenesetre érdekes volna az okmány nyilvános 
közzététele. B. F. 
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•bölcseimi és erkölcsi 
igazságokat ismer, de 
részletes, a helyi vagy 
idői körülmények ál­
tal jogosított ítélete­
ket, melyek az átalá-
nosak alól kivételt lát­
szanak képezni. Ilyen 
az otthont, a hazát 
dicsérő mondások el­
lenében (((Mindenütt 
jó, de legjobb ott­
honi)), az ilyen: «sen-
kisem próféta a maga 
hazájábanii, vagy mi­
dőn a hűség erénye 
ellenében azt mond­
j a : (ihűség csak a ku­
tyához illik ii, vagy 
az adott szó köteles 
megtartása ellen: 
* ember teszen foga­
dást, eb a ki meg­
álljai). Alakjukat te­
kintve a közmondá­
sok rövidek, kerekde­
dek, szabatosak. De 
nem ritka a verses 
alak, az elő- vagy utó-
rim, a szójáték. Ilye­
nek: «a ki jókor kel, 
aranj'at lel», «illa be­
jek, nádak, erek». Szó­
játékra: »Aczéla jó, 
de kovája rossz» (a 
izél, az jó, de az esz­
köz rossz). «Megfogta az 
anyját» (gazdaggá lett, 
olyan vén leányt vévén 
el, a ki anyja is lehetne). 
((Apagyra készül a sze­
mei) (Apagy szabolcs­
megyei község s az apad 
szó rokon hangzása alap­
ján). Alliteratióra: «Ne 
csak tudd, hanem tedd 
is a jót!» «Adjon Isten 
három B-t (bor, búza, 
békesség), három F-et 
(friss,^fiatal, feleség) shá 
rom É-t (élet, erő, egész 
ség).» Az ős magyar 
nyelv igen sok sajátsa 
ga fentartotta magát a 
közmondásokban. Igy 
az ikerszavak: csiri-biri, 

ímmel-ámmal, inczi-
finczi, tipeg-topog. Sőt 
az ó-magyar mytholo-
giának egyes töredé­
kei : garabonczás, bo­
szorkány, lidércz, ma­
nó. Összehasonlítva más 
népek közmondásaival, 
jellemzők azon szem­
léleti tárgyak, melyek 
a magyar közmondá­

sokban szimbolicze 
aránylag nagy szám­
mal használtattak fel. 
Igy a ló, kutya (eb), 
ökör, disznó, szamár, far­
kas ; az életszükségleti 
czikkek közül a kenyér 
•és bor; a test részei 
közül az orr, fej, nyak, 
fog, szem. Helyrajzilag 
a hazán kívüli városok 
közül Jeruzsálem, Róma, 
Velencze, Bécs, a ha­
zaiak közül: Buda, Deb-
reczen, Szeged, Kolozs­
vár fordulnak gyakran 
elő. A hazai népfajokon 
khül a török, tatár, 
olasz, franczia, lengyel, 
a történelmi személyek 
közül Attila, Mátyás, 
Toldi, Rákóczi ((.Hosszú 
mint a Rákóczi lako­
dalmai)), Maradt fenn 
a közmondásokban né­
hány szokás, szertar­
tás emléke. Igy a Ger­
gely-vitézek, pünkösdiki-
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rályság, sz. iváni ének 
(Nyitramegye Kelen 
vidékén, a hegyeken,a 
népmulatságalkalmá­
val az ifjak, leányok 
a tüzet átugrálják, 

hogy az ugrásból a 
férjhezmenésre követ­
keztessenek. Az ün­

neppel összekötött 
ének hosszú volt, mert 
Sz. Ivánnap előtt és 
után egy-egy hétig tar­
tott). 

A nép kedélyélete 
leghívebben vissza­
tükröződik mégis a 
népdalban. Ebben lát­
juk mindazt együtt, a 
mit a nép érzett, 
örült, szenvedett, vá­
gyott, remélt, de eb­
ben mutatja ki érzü­

letének tisztaságát 
vagy tisztátalanságát, 
erkölcsi nézletét, még 
alakító, alkotó ké­
pességét is leginkább. 
A magyar nép mindig 
gazdag volt dalaiban 
s bár sok elveszett az 
idők viszontagságai 
miatt, de igy is nagy 
változatosságot s igen 
sok sajátlagost talá­

lunk abban. Soha sem 
szorítkozott az elemi em­
beri érzelmek (szerelem, 
kedv, kedvetlenség) ének­
lésére, de részt vett a 
közállapotokban is s a 
haza sorsán dalban ke­
sergett vagy dalban vi­
gadott. A háborgatott 
nemzetiségkorából valók 
a bordal ama sorai: «Ad­
jon Isten bort, búzát, 
egészséget, országunk­
ban békességet)); má­
sutt: iAdjon Isten min­
den jót, magyarok közt 
békességet)). A nemzet 
megaláz tatásaidejón éne­
kelhették: «Legyen ugy 
mint régen volt; Süve­
gelje meg a magyart, 
mind a német, mind az 
oláh, mind a tót». Régi 
ének lehet a Szilágyi 
és Hajmási históriája (két 
fogoly magyar ifjút a tö­
rök császár leánya kisza­
badít, velők jön s az 
egyiknek neje lesz). Szin­
tén a török időkből 
való az Oláh Gerő dala 
az elbeszélés mesteri 
rövidségével s rith-

musával («01áh Gerő 
vitéz legény, Talál elő 
egy ' nagy őzet. Mind­
járt mondja fakó lónak: 
Édes lovam, fakó lo­
vam, Érjük el ama nagy 
őzet. A fakó ló csak 
eléri, Oláh Gerő csak el­
lövi*). A kuruez világból 
szintén sok ének ma­
radt fenn, mint ezt a ben-
nök előforduló Tököli, 
Rákóczi, Bercsényi ne­
vek mutatják. Igy éne­
kelte meg a nép a tö­
rökön vett győzelmeket 
(«Már Belgrád a mi vá­
runk,* «Hol van a török 
ereje?»). Az állandó ka­
tonaság behozatalakor 

keletkezhetett az ország­
szerte ismert dal: «Már 
minálunk verbuválnak 
kötéllel, Megfogják a 

szegény legényt erővel. 
A gazdagnak öt-hat fia, 
nem bántják, A szegény-
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nek ha egy van is elrántják.» Az elkeseredés és 
gyűlölet is megtalálta kifejezését az elnyomók 
ellen. így azon versben: «Mustafa, Kara fa 
és az akasztófa. Mindahárom rossz fa.» A 
nyelvben, szokásokban, öltözetben való el-
nemzetietlenedés ellen gúnyversek támadtak. 
Ilyenek: «Azt mondják, hogy nem illik a táncz 
a magyarnak,i) «En vagyok a magyar gyerek" 
(Népdalok és mondák II. k. 27á. Í7:i. L). Ha 
nem is mai alakjában, de tartalma bizonyosan 
a középkorból ered a «Szép Ilonka és a király­
firól" szóló románcznak (Magy. Népköltési 
Gyűjtemény, Ujfolyam 1.153. v.). Az első szerint 
Szép Ilona panaszra megy a bíróhoz, kinek fia 
gur.arát agyonütötte s a halálra itélt bűnöst fér­
jéül kéri; a másik szerint a királyfi paraszt­
öltözetben menvén a gazdag biró lányához, attól 
elutasittatik, míg a szegény ember lánya szíve­
sen hozzá megy ugy is. Ez abból a korból való 
lehet, mikor még nem álltak egymástól oly tá­
vol uralkodó ós nép, ur és szolga. 

Az ily * égibb eredetüeknek tartható dalok­
ból leginkább meg lehet Ítélni a magyar nép­
költés nyelvi sajátságait. A keleti fantázia 
gyönyörködik a képekben s kedvelt tárgyát 
mindennek elnevezi: drágának, ragyogónak, 
becsesnek. Az «aranyos eke» sokszor előfordul, 
meg a ragyogó gyürü, az arany, a gyöngy. A 
növény-világból leggyakrabban jön elő a rózsa, 
az állatvilágból a galamb, a keresztény hitkör-
böl az angyal. De kimerithetlen gazdagságban 
vannak a kedveskedő elnevezések, melyeknél a 
kicsinyítés még nagyobb fokát jelenti a gyön­
gédségnek (angyalkám). Ilyenek: viola, leg­
kedvesebb violám, virágszálam, szivemnek 
gyöngyvirága, tulipánom, gyönyörű \irágom, 
pintyőke madaram, tubám, szerelmes galam­
bom, madaram, gyönge madaram (nyulacs­
kánk, kincsem, drága kincsem, aranyom, szi­
vemnek bálványa, szeretőcském, szerelmem, 
drága szerelmesem, szivem, édesem, kedve­
sem , duduskám, babám, babuskám, kegye­
sem, csillagom, csillagom-teremtette, lépes mé­
zem, drága egyetlenem, reményem, tündöklő 
napfényem, eszemadta-teremtette, mindenem... 
stb. Csak keleti fantázia festhet ily szavakat: 
«Aranynyal kellene nevedet leirni, Gyémánt­
kőtáblára szépen lerajzolni, Rubintkőből for­
mált ládában tartani." 

A nép a mit gondol, érez, azt a természet 
képeibe öltözteti, de mint Erdélyi János meg­
jegyzi (Kisebb Prózái I k. Debreczen, 1865, «A 
magyar népdalokról") ez nem metafora, inkább 
a természettel együttérzés, a természetnek bevo­
nása az énekes hangulatába, a belső életnek 
kihelyezése a külső természetbe. E közvetlen 
benneélés a természetben sehol sem vonzóbb, 
mint a magyar népdalban. Ha bánata van, vele 
búsul a természet: «Bús az idő, bús vagyok én 
magam is, Valamennyi szép leány van mind 
hamis.» Természeti és vallásos kép összeolvad­
nak ama dalban: «Nem anyától lettél, Rózsa­
fán termettél, Piros pünkösd napján, Hajnalban 
születtél; Orczáid rózsái, Ha közel volnának, 
Égő szivem mellé, Tűzném bokrétának." 
A benső bánatnak megfelelő bús, komor ter­
mészet szemléletileg van rajzolva különösen 
a következő dalban: «A merre én járok, Még a 
fák is sirnak. Gyenge ágairól A levelek hull­
nak. Hulljatok levelek, Rejtsetek el engem, 
Mert az én galambom Ugy se szeret engem." 
Néha a kép messziről vett, néha összefüggetlen-
nek látszik a gondolattal, mintha csak a rim 
kedvéért volna, de ilyenkor is jellemző az, mert 
esztelenségével a hangulatot mutatja. így a : 
«Három alma meg egy fél, Kérettelek nem jöt­
tél*. A dalok háttere ritkán a hegyes vidék, 
inkább a sik föld, a legelő. Sok ének tárgya a 
magyar ősi kedvencz állatja, a ló, s a növény­
világból a diófa. (Egyik példabeszéd szerint: 
azt gondolja, övé a diófáig; egy versben meg 
ilyen kívánság van: Adjon Isten minden jót, 
Diófából koporsót). — A pogány, valamint a 
keresztény vallásos nézetnek igen sok nyomát 
találjuk a magyar népénekekben. Az ismeretes 
dalban: «Kinek nincsen szeretője, Menjen ki a 
zöld erdőre: írja fel a falevélre, Hogy neki 
nincs szeretője* — azon időre van reminiszczen-
czia, mikor még falevelekre irtak. A «magya­
rok istenéhez* még ma is sokszor fohászkodik 
az ének. De még többször fordul elő az atya, a 
liu isten 8 Mária, kit a középkorban már Ma­
gyarország védasszonyának tekintettek. Az is­
tenben vetett bizalom sok helyt megható kifeje­
zést nyer (Csak az isten el ne hagyjon!) A Jézus 

különösen kedvencz tárgya a karácsonyi s víz-
kereszti pásztorénekeknek (mysterium), melyek 
némelyikében egészen magyarosan van felfogva, 
mire van a kis istenkének szüksége. «Vedd fel 
juhász az bundát, Takargasd be Jézuskát. Mert 
nincs neki bocskorkája, sem sarkantyús csiz-
mácskája, Fázik az ő lábocskája." A más élet­
nek, sőt az emlékezet sirontúli fenmaradásának 
gondolatával is sokszor találkozunk a népdalok­
ban. Az átok lebet épen ugy pogánykori ma­
radvány, mint keresztényi nézet. (Átok fogta 
meg a magyart, Mert az soha együtt nem tart.» 
«Verjen meg a török átok.») A haza most szű­
kebb, majd tágabb értelemben van véve s a ha­
záért s ennek fekete földeért lelkesedik az éne­
kes. A régi családok emlékét is a dalok őrizték 
meg. így, hogy a férj az ur a háznál (Nem 
szeretem az uramat), s ez a hatalom átmehe­
tett a férj testvéreire is (kisebbik uram), s hogy a 
gyermekek alárendelt viszonyban vannak az 
apához («cselédeim»: cseléd—család). 

(Folyt, kov.) 

TÖRÖK APRÓSÁGOK. 
III. 

Abd-ul Medsidröl. 
Egy izben a szultán kikocsizott a szék­

várostól nem messze eső nyári lakásba. Az ut 
egy őrház előtt vezetett el, és az őrség szabály­
szerűen tisztelkedett. Véletlenségből-e, avagy 
szándékosan történt, elég az hozzá, hogy az 
őrség szemenszedett erős, izmos, szép legény­
ből állott. Ellenben a szultán kísérete, had­
segédei s az ordonáneztiszték csupa elcsene­
vészesedett nép volt. Az ellentét annyira meg­
lepő vala, hogy szemébe ötlött a szultánnak 
is, ki megállittatá kocsiját, hogy gyönyörködjék 
a derék szál-legényekben. Egyszer csak meg­
hagyja kíséretének, hogy cseréljen öltözetet az 
őrtálló zaptikkal, ez utóbbiak üljenek lóra s 
kövessék őt, az előbbiek pedig álljanak őrt. 
Mindez pár perez alatt megtörtént, és oly sike­
resen, hogy másnap a hadügyminiszter be­
osztotta a vadonatúj tiszteket a különböző 
ezredekbe. 

És ez a furcsa rendelet nem okozott semmi 
zugolódást, igy rendelte a kalifa, igy kellett 
történnie. 

* 
Emiitettük már, hogy szenvedélyesen sze­

rette Abd-ul-Aziz a kakas-viadalokat. Néha any-
nyira nekimelegedett a nézésben, hogy maga is 
segített egy-egy kedvelt kakasának. 

E kakasok annyira nevezetesek és nagy-
becsüek voltak, hogy csupa történelmi neveze­
tességű élő uralkodók és híres férfiak nevét 
viselték. Itt volt «Napoleon», «Sándor czár», 
«Ferencz József", «Garibaldi", «Bismarck", 
«Fuad», «Ali», stb. Rendesen maga a szultán 
végezte a «keresztelést». Végre szokássá lön, 
hogy minden tisztviselő, a ki valamely meg­
bízással vidékre utazott, valami állatot, vagy 
madarat hozzon a szultánnak. 

Történt azonban, hogy egy állatorvos 
(törökül bojtor), névszerint Mehmed effendi, szo­
katlanul nagy és harczias kakast hozott magá­
val Anatoliából, s azt a palota-igazgatóságnak 
ajándékozta oly feltétel alatt, hogy nevezzék 
«Bojtor effendi"-nek. 

Ez a kakas ép olyankor került az udvar­
hoz, a mikor a nagyúr haragudott Fuad és Ali 
minisztereire. Meglátva az óriás kakast, rá­
bocsáttatja a «Fuad» és «Ali» kakasokra. Az uj 
harezos olyan hévvel esett neki a két ellenfél­
nek, hogy «Ali»-t csakhamar megölte, «Fuad»-ot 
pedig félholtan szállították el a csatatérről. 
A szultán ezen annyira megörült, hogy tudako­
zódni kezdett azon, szerinte rettenthetetlen fér­
fiú után, a ki ily híres kakast birt felnevelni, és 
kineveztette Mehmed effendit ezredparancs­
noknak. 

Pár nappal utóbb megharagudott a szultán 
Garibaldira és az olasz királyra, mert propagál­
tak Albániában. Tüstént ráereszteté Bojtort 
«Garibaldi"-ra és «Viktor Emanuel»-re, és az 
meg is győzte mindkettőt. Mehmed effendit elő­
léptették dandárnoknak. 

Ugyancsak Bojtor volt ki megverte 
«Bismarck»-ot és «Vilmos»-t, a kik a nagyúr ne-
heztelését vonták magukra. Mehmed effendi 
immár hadosztálytábornok lön. 

Más alkalommal megneheztelt a szultán 
minden miniszterére. Bojtornak kellett boszut 

állni a miniszter nevű kakasokon. Es valóban 
legyőzte a miniszterkakasokat, és maga csak 
jelentéktelen karczolásokat kapott. Mehmed 
effendi főparancsnok lön. 

Húszéin Avni szeraszkir megsokalta ezt a 
szerencsét és azt kérdó Mehmedtől: «Ugyan 
melyiteket nevezzem ki hát hadtestparancsnok­
nak; téged-e, avagy Bojtort, a kakast?" 

Azonban az uj hadtestparancsnok megelé­
gelte a dicsőséget és megköszönve a kitüntetést, 
nem fogadta el azt. A szeraszkir kormányzó­
nak akarta volna őt, de Abd-ul-Aziz nem egye­
zett ebbe: «csak maradjon itten, monda, és 
neveljen kakasokat, — hasznos dolog ez is». 

* 

Különös ellenszenvvel viseltetett a'kis ter­
metű emberek iránt. Sehogy se fért a fejébe, 
hogy például első miniszterének, Alinak, a ki 
alig volt nagyobb a törpénél, hogy lehet annyi 
esze és ügyessége, a mennyi egy miniszternek 
szükséges. Csupán testi fogyatkozása miatt több­
ször eltávolította a szolgálatból, de hát végre is 
kénytelen volt újra hozzá folyamodni, mert nála 
nélkül nem boldogulhatott az európai diplo-
mácziával. 

. IV. 
Népség, katonaság, pasák, hadvezérek. 

A krimi háború idejében történt. 
Braj Iában három görög fogta magát és 

elnevezte a saját kutyáit Omi r-nek, Ráglán-n&k. 
és Sentamo nak. Ez oly sér!és volt, melyet csak 
vér moshatott le. 

Azonban a pasa, a kinek az ítéletet végre 
kellett hajtania, látta, hogy a görögök, kik e sér­
tést elkövették, még úgyszólván iskolás gyer­
mekek ; a négy eb pedig (a negyediknek még 
nem volt hivatalos neve) kitűnően idomított va­
dászkutya. Elküldte tehát segédjét a négy ebbel 
Omer pasához, hogy adja elő a dolog mivoltát 
szóval. 

Omer pasa kitűnő és szenvedélyes vadász 
volt; a mint meglátta a gyönyörű ebeket, rög­
tön elindult vadászni. A vadászat pompásan 
sikerült, lőttek vagy kétszáz madarat, az ebek 
kitűnően viselték magukat. 

Omer pasa hazatérve a vadászatról, tüstént 
átment Coroninitábornokhoz, neki ajándékozta 
az elejtett vadakat, agyba-főbe dicsérte Omert, 
Ráglánt és Sentarnót, és hozzá tette, hogy «ha 
exczellencziád, a mi iránt nincs kétség, olyfor-
mán találja magát kitüntetni mint a mai na­
pon mi, akkor elnevezzük a névtelen negyedik 
ebet Coroínm'-nak". 

A három görög szerencsésen kikerülte a 
büntetést. 

Kii-Hasszán, a Dardanellák parancsnoka, 
egyszer arról értesült, hogy a külföldi konzulok 
bevádolták őt a szultán előtt, és mert előterjesz­
tésüket pártolták a nagykövetek is, elbocsátá­
sát minden perezben várhatja. «Pedig én nem 
vétettem nekik, — mondja a parancsnok, — se­
baj, megtánczoltatom még őket." 

Elküldi hadsegédét a konzulokhoz és meg­
hívja őket estére. A konzulok mit sem sejtve 
megjelennek. Hasszán nyájasan fogadja őket, 
j ól megvendégeli, és a végén fölol vastatj a segédé -
vei a Konstantinápolyból vett értesítést, s azok­
nak, a kik nem értenek törökül, külön meg-
magyaráztatja a levél tartalmát. — «Ti tehát 
panaszkodtatok reám — szó 1 Hasszán; — mond­
játok meg: mit vétettem én nektek?" — A 
konzulok egymásra néztek és hallgattak. 

Ekkor Hasszán tapsol a tenyerével... be­
jönnek a szolgák suhogó nádpálczákkal... 
Hasszán kiadja a parancsot, hogy minden kon­
zulnak számláljanak le harminezhárom pál-
czaütést. 

— Most már van miért panaszkodnotok! 
Jóéjszakát! — mond Hasszán, ajtót mutatva 
nekik. 

Ez az önbíráskodás nagy lármát keltett. . . 
Kil-Hasszánt megfosztották katonai méltóságá­
tól és közvitéz minőségében küldték Cziprus 
szigetére, a hol mint közlegény példásan viselte 
magát egész a krimi háborúig, a mikor is visz-
szanyerte előbbeni rangját s ismét musir (tüzér­
tábornok) lön. 

* 
Kil'Hasszán-n&l történt a következő eset is. 
A krimi háború alkalmával az ö csapatából 

két fiatal tiszt valamiért nagyon összeszidta Si-
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mens angol ezredest és hadbiztost. Ez elpana­
szolta a dolgot Omer pasa fővezérnek, a ki rósz 
hangulatban lévén, ugy adott elégtételt a had­
biztosnak, hogy hadsegédeivel lefogatta a két 

i tiatal tisztet, és sajátkezüleg vert rájuk néhányat 
a csibukszárral. 

Kil-Hasszán, a ki jelen volt ez exekuezió-
nál, tiltakozott a tisztekkel való ilyetén bánás­
mód ellen. 

Omer pasa azonban rápirit Hasszánra azért, 
hogy nagy rendetlenség uralkodik a csapatjánál 
levő kórházban. Kil-Hasszán azzal mentege­
tőzött, hogy a kórházban csupa külföldi orvosok 
« s gyógyszereszek vannak, mit tehet ő velők. 

— Meg kell őket büntetni! — felel Omer. 
— Ugy, a hogy nagyméltóságod büntet? 
— Igen. 
Kil-Hasszán elmegy a kórházba és ráveret 

az ottani angol orvosokra és gyógyszerészekre 
néhány kegyetlen botot, ugy a hogy azt Omer-
től tanulta. 

Persze lett zaj és tiltakozás. Simens dühöd­
ten rohan Kil-Hasszánhoz, hogy megtudja, 
őrült-e ez vagy mi. 

Hasszán pedig nyugodtan feleli: 
— Fővezérünk, ha nem is a te paran­

csodra, de a te kívánságodra megverette két tisz­
temet, és nekem meghagyta, hogy szintúgy 
büntessem meg a kórház orvosait és gyógysze­
részeit. 

Végre is Omernek kellett elsimítani a dol­
got és a megbotozott angoloknak arany-flastro-
mot tenni a sebökre. 

# 

Megtörtént egyszer Konstantinápolyban, 
hogy a közbátorság nagyon megrendült, az 
élelmi czikkeket nagyon drágán és rosszul meg­
mérve árulták, a lopás, csalás és fosztogatás 
átalános lön. E miatt aztán nagy mérveket öl­
tött az elégületlenség és komoly zavargásoktól 
lehetett tartani. 

Ily körülmények közt lőn nagyvezérré a 
sánta Ized Mehemed pasa. Ez arról volt neve­
zetes, hogy szenvedélyesen kedvelte a lovakat, 
és istállójában a leghíresebb méneket lehetett 
találni. Mikor Damaszkus alatt táborozott, ak­
kor esett meg vele az alább elmondandó eset, a 
mely őt átalánosan ismert emberré tette. 

Egy napon beállít a táborba egy rongyos 
ruhába öltözött, elkényszeredett, meggörbült 
arab, szintén meggörbült szürke kanczán ülve. 
Rá se hederitve a szolgákra, egyenesen a pasa 
sátrának ment, a ki is megpillantván őt, meg-
j>arancsolta, hogy csak bocsássák be. Az arab 
közel érve a sátorhoz, leszáll a lóról, azt kénye­
kedvére bocsátja, maga pedig nagy kényelme­
sen elsétál a pasa istállójába, és figyelmesen 
megnéz minden lovat. Bevégezvén a szemlét, 
elmegy a pasához, megcsókolja ruhája szélét és 
igy szól: 

— Nincs a te lovaid közt egyetlen egy se, 
a mely alkalmas volna arra, hogy egy beduin, 
az iszlám vitéze, üljön rajta a háborúban. 

A pasa álmélkodva ugrik fel a szőnyegről 
s hebegve kérdi: — «Hogyan ? . . .» 

Az arab nyugodtan felel. 
••— Látod azt a szürke állatot amott, — 

szól kanczájára mutatva, — hogy el van csi­
gázva, és mégis nincs ló a te istállódban, a mely 
őt csak utóiérné, nem hogy elhagyná a futás­
ban. Ha akarod, próbáljuk meg. Válaszsz akár­
hány lovat a magadéból, és ha csak egy is eléri 
közülök az én kanczámat, hát neked adom min­
denemet : lovamat, lányomat, feleségemet. Tégy 
velük a mit akarsz. Ló nélkül aztán én se él­
hetek. 

— És ha te lészsz a győztes, neked adom 
minden lovamat, — mond a pasa. 

Az arab azt mondta, hogy minek neki, hi­
szen ő csak azért jött a pusztából, hogy megis­
merje a pasa lovait, de nem azért, hogy elvigye 
azokat. 

A futtatás megtörtént. A pasa kiválasztott 
harmincz paripáját messze elhagyta az arab 
szürkéje. 

A pasa rögtön kész volt megvenni a lovat. 
Megalkudtak ezer zacskó tiszta aranyban. (Majd 
tizenötezer forint.) 

Az arab, mikor a pénzt olvasták, kijelen­
tette, hogy egy próba nem elegendő arra, hogy , 
lovának minden tulajdonsága kitűnjék. Tegye 
meg azt, hogy a szürke szemeláttára olvastassa 
ki az aranyakat, tétesse zacskóba, és akasztassa 

VASÁRNAPI. UJSÁG. 
a nyeregre. Aztán lovasokkal alakítson egy 
kört, a nyúl se tudjon kimenekülni. Az arab és 
szürkéje ott lesznek a kör közepén, löjjenek rá 
üres tölténynyel — ekkor válik meg, mit tud a 
szürke. 

Megtörténik. A pasa és titkára is ott van­
nak a lovasok közt. Rálőnek az arabra, az meg­
tántorodik a nyergén és halottként lerogy a I 
földre. A ló térdre esik gazdája előtt, elkezd 
szaglászni,majdnyalni kezdi,majd ruháját fogva 
a fogai közé, néhány lépésre viszi, leteszi és újra 
nyalja. Igy vitte mind odább, mig végre a 
pasa elé vonszolta. 

Ekkor az arab nyílsebesen lovára pattan, \ 
a szürke egyet szökken— a pasa és titkára ijed- j 
tökben a földre esnek. . . az arab pedig elszá-

! guld a sivatagba. Üthették a nyomát bottal . . . i 
Lőttek rá most már igazán, de biz az elme- ! 
nekült. 

A pasa nem szólt semmit, simogatta hosz-
szu szakállát és el-elgondolkozott. 

Hetek, hónapok multak el, de az arabról 
I semmi hir. Mintegy félév múlva mégis előke-
\ rült, tevén ülve és ugy vezetve a szürkét. Térdre ; 
, hullt a pasa előtt, és előadta, hogy a beduinok 

elrabolták volna aranyait, ha gyalog mén, egye­
dül az ő Kígyója (ez volt neve a szürkének) ; 

; volt képes tuijárni az eszükön. Az aranyokat j 
| már biztosságba helyezte, Bagdadban házat, ! 

kertet vett rajtok és most elhozta a szürkét a J 
pasának, használja egészségben. 

Azután megsimogatta lovát, megkönnyezte 
és istenhozzádot mondva a pasának, távozott. 

A pasa pedig elvitte a szürkét Konstantiná-
polyba és az ott őt népszerű emberré tette. 

Ez az Ized Mehemed volt tehát hivatva 
arra, hogy rendet csináljon. Feladatát borzasztó 
kegyetlenséggel bár, de fényesen oldotta meg. 

A kereskedőket, a kik hamisan mértek és 
drágán árultak, ugy büntette meg, hogy a bolt-
ajtóban lábujjhegyre állította ós fülüket az ajtó­
hoz szegeztette. Olykor egész utczákat lehetett } 
látni leszegzett fülű kereskedőkkel. Egy hentes- j 
nek, mert egy gyermeket megcsalt, kivágatta a ! 
czombjából a hiányzó sulyu húst. (A gyermek 
három fontot kért és harmadfelet kapott.) 

Mikor aztán átalános lett a rend, Ized ura­
mat elbocsátották, lelje örömét a szürkében. 

* 
Törökországban, kivált ennekelőtte, nagyon 

könnyen történt az előléptetés. Ha valaki a por­
ból a legmagasabb polezra emelkedett aránylag i 
véve rövid idő alatt, vagy pedig az uralkodó egy 
intésére, az nem lepett meg senkit, hiszen igy 
rendelte azt a sors. 

Ezt bizonyítja az alábbi eset is. 
Egy kazanliki tatár, névszerint Szaid Mirza, i 

a ki földhöz ragadt szegény volt, tanulni semmit ! 
nem tanult, lovat kezdett lopni, hogy megélhes- ! 
sen. Azonban elfogták ós tiz évi kényszermun­
kára ítélték az admiralitásban. Ekkor Kucsuk 
Achmed pasa volt admirál. A mint egyszer az 
Aranyszarc-öböl partján ült és nézte a munka- | 
sokat, szemébe ötlött Szaid, a lócsiszár. A pasa, ' 
hallva Szaid érdemeit, a melyekért fogságba ke- | 
rült, maga elé rendeli, és beszédbe elegyedik 
vele. A tatár bőbeszédű volt és nagy pontosság­
gal és részletességgel adta elő a lólopás minden j 
csínját binját és fogásait. A pasa meg volt vele 
elégedve, és megkérdezte tőle: «Eltudnád-e lopni • 
az én lovamat is?» 

A lovat pár lépésnyi távolra tartotta a 
lovász két oroszlán társaságában. (Kucsuk pasa j 
ugyanis mindig két szelid oroszlánnal járt.) 

A tatár mosolyogva válaszolta, hogy biz ő 
el tudná lopni. 

Ezzel keresztülszökik az oroszlánokon, rá-
ugrik a lóra, megüti vasbékójával, beugrat az 
Aranyszarv-öbölbe ós tovaúszik. A pasa meg­
tiltotta ugyanis embereinek, hogy a tatár után 
löjjenek, s ez szerencsésen átúszott a túlpartra 
és eltűnt. 

Másnap a tatár visszatért ló nélkül s ugy 
jelentkezett a pasánál. 

— «Hát a ló hol van?» — kérdi Kucsuk. 
— «Az ügyes tolvaj nem tart magánál lo­

pott lovakat", — felel a tatár. 
Kucsuk pasa megcsóválja fejét s int neki, 

kövesse a szultán udvarába. Ott lovat adatott 
alá, azon hozzáadással, hogy túl ne adjon rajta, 
mert az nem lopott, és ígyen mutatta be a 
szultánnak: 

— A Az ily vezér a pokolba is elvezeti kato­
náit, ilyen emberek kellenek nekünk". 
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Szaid Mirzát kinevezték lovasezredesnek és 
tatár lovasezred vezényletét bízták reá. A hozzá­
kötött várakozásnak meg is felelt, többször ki­
tüntette magát, és helyét megállta becsülettel. 

» 

A törököknek, főleg a régibb időben, se­
hogy se ízlettek az európai czeremóniák. Mikor 
1837-ben Feli Achmed, Mahmud szultán veje, 
Lajos Fülöp királynál járt követségben, meg­
esett vele a következő mulatságos eset. 

A török követet a királynál történt bemu­
tatás után elvezették egy nagy terembe, a mely­
ben a királyné, a királyi család és igen sok 
főrangú hölgy volt, a kik szerették volna látni a 
brilliánto8 törököt, a hogy Feli Achmedet ne­
vezték. 

A pasa, mint afféle hires katona, kit a szul­
tán Várna vívásáért győztesnek jelentett ki, 
mintha csak rohamra készült volna, oda lép a 
királyné elé, két lépést tesz előre, egyet oldal­
vást, meghajtja magát, egyet kanyarít a lábával, 
megcsókolja a királyné kezét, és ismétli ugyan­
azt minden hö'gy előtt a francziák nagy bámu­
latára. 

Mikor az utolsó hölgygyei is végezett, le­
veti magát egy karos székbe, csak ugy szakad 
róla az izzadság és fuldokolva rebegi: 

— Bocsánat, de tovább nem birom. Job­
ban elfáradtam, mint mikor Várnánál a musz­
kákat vertem vissza. Bocsánat, nincs több erőm. 

A hölg}-ek siettek őt legyezni, és megbá­
multák gyémántjait. Később azonban annyira 
megbarátkozott a párisi szalonélettel, hogy gyé­
mántjait is mind elhagyogatta emlékül. 

* 

Konstantinápolyban vannak és voltak 
utczai kis színházak, a hol a nagyokat szokták 
volt kifigurázni. 

Igy kifigurázták volt Mehemed Ali pasát, 
Mahmud szultán vejét, mikor ez, anélkül,hogy 
valaha tengeren lett volna (legfeljebb ha csol-
nakázni járt)j és a tengerészethez csak konyí­
tott volna, admirál leve. Ez a görög háború 
idejében történt. 

Az utczai színházban ilyen jelenet játszó^ 
dott le. Az intrikushoz, ki az előadás lelke szo­
kott lenni, közeledik egy ifjú, szegényesen öltö­
zött ember, és helyet kór, mert éhen kell 
vesznie. 

— Mihez értesz ? — kérdi tőle. 
— Nem tudok én semmit. 
— Eredj kapálni. 
— Nehéz a kapa, el nem birja a karom. 
— Hát jer segíts nekem. 
— Lehetetlen. 
— Ugyan mért? 
— Nemes ember vagyok, bej vagyok. 
— Ez esetben eredj hajóra, majd megtesz­

nek admirálnak, oda épen olyanok valók, a kik 
semmihez sem értenek, és semmit sem akarnak 
tenni. 

A fiatal ember távozik, kis vártatra arany­
ruhában, díszes kaftánban tér vissza. Az intrikus 
nagy hódolattal fogadja és lesi parancsait. 

— Eljöttem megköszönni a jó tanácsot, — 
kezdi a jövevény. 

— Igy rendelte a sors, uram; Allah nagy 
és hatalmas. 

— Én admirál vagyok. 
— Azért van akarata Allahnak és a padi-

sahnak. Oltalmazzon a sors! 
— Elmentem tengerésznek, hajóztam 

jobbra-balra, kitaláltam a hajózás titkát es — 
admirál vagyok. 

— Allah hatalma nagy! De mi történik 
akkor, ha harczolni fog kelleni ? A görögök ki­
tűnő tengerészek 

— Allah a megmondhatója! Éljen soká a 
padisah. 

Mehemed Ali is látta ezt a jelenetet, meg 
nem haragudott érte, hanem elment az apósá-

| hoz, Mahmud szultánhoz, és kérte felmentését, 
' melyet nyomban meg is kapott, — az intrikus-

nak pedig néhány ezer piasztert küldött a jó ta-
1 nácsért. 

* 

Allah hatalmas és nagy, de Allah se lesz 
elég hatalmas arra, hogy megtartsa Törökorszá­
got, ha a törökök továbbra is ugy gazdálkodnak, 
a hogy azt fennebb előadtuk. 

Cs. L. 
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RAVENNA FÉNYKORÁBÓL. 
Olaszország számos nevezetes városa közül 

régi nagy hírnevéről alig hanyatlott egy is oly 
nagyot, mint Ravenna. Nem egy pár évig, ha­
nem századokon át volt e város Olaszország, 
sőt a müveit világ legnagyobb részének köz­
pontja, mely még Rómát is túlszárnyalta: ma 
egészen jelentéktelen hely, hol fű nő az utczá-
kon, a lakosok néma, filiszterszerü életet foly­
tatnak s az Olaszországot elözönlő idegeneknek 
is csak kis százaléka keresi fel, azok, kik élve­
zetet találnak a középkor első századainak em­
lékeiben, melyek ma már talán sehol sincsenek 
oly nagy számmal, mint e városban, melyet 
Gregorovius méltán a góth s byzanti kor Pom-
péjijának nevezett el. 

Pedig Ravenna múltja igen fényes. Hono-
rius, Galla Piacidia, Belizár, Narses s mindenek 
felett Theodorik góth király nevei kapcsolódnak 
a város múltjához s időszámlálásunk ötödik és 
hatodik századában a város története egyúttal 
világtörténelem is volt. E virágzási korszakból 
Ravennában egész sereg műemlék maradt meg, 
melyek közt a bazilikát, a baptiszteriumot s Sz. 
Vitái templomát minden utazó meg szokta lá­
togatni 8 méltán, mert a műtörténelem egy ke­
véssé ismert, de kétségtelenül jelentékeny feje­
zetének legszebb s legtanuságosabb emlékei. 

Négy képet mutatunk be ez alkalommal 
ez emlékek közül olvasóinknak. 

Az első Theodorik góth király palotájának rom­
jait tárja elénk. E király, ki a 
római császárságot megbuk­
tató Odoaker legyőzése után, 
493-ban jött Ravennába, hol 
526-ban halt meg s kit a 
Nibelungen-ének is megéne­
kel, Ravenna fénykorát ala­
pította meg. Mint buzgó 
ariánus egész sereg templo­
mot s zárdát alapított s két 
palotát épített, melyek kö­
zül egynek romjait mutatja 
képünk. Már Nagy Károly 
megrongálta ez egykor hires 
épületet a longobárdok ellen 
folytatott hadjáratában, el­
vive annak oszlopait, később 
az épület egy részéből a fe-
renczendi szerzetesek két 
templomot s egy Sz. János 
evangélista tiszteletére szen­
telt zárdát állítottak fel, ma 
már csak egy fal maradt épség­
ben belőle alaktalan díszíté­
sekkel s téglából készitve.E fal 
a nagy palotának csak igen 
jelentéktelen része, mivel a 
homlokzat a tenger felé szol­
gált. Egyetlen ékessége egy, a földszinten 
kőfalba illesztett fürdőkád, mely régi vörös 
márványból készült s kétségtelenül a római 
korszakból való. E darabot 1564-ben hozták ide 
csak azért, mivel egy Agnello nevű régi törté­
netíró Theodorik sírjánál kádról is tesz emlí­
tést s igy azt hitték, hogy ez volt Ravenna 
nagy királyának sarkophagja. A góth király va­
lódi sirja különben a városon kivül van, szép 
fekvésű s jegenyefáktól körülvett emelkedett he­
lyen, s ma mint S. Maria della Rotonda templo­
mul szolgál. 

Nevezetesebb emlék e korból (csak egy pár 
évtizeddel Theodorik uralkodása után) a S. Vi­
tái nevű régi nyolczszegletü templom, egyike 
Olaszország legnevezetesebb mütörténelmi em­
lékeinek. Külsője igénytelen téglaépület s ide­
genszerű építkezése által hatása is igen sokat 
veszt, de benseje, sajátságos berendezése, dús­
gazdag diszitése s első pillanatra feltűnő régi­
sége által valóban meglepő. Még most is meg­
maradt a mozaik-padozat egy része s a már­
ványbetétek s más díszítések egytől-egyig ős­
régi korra vallanak. Különösen érdekesek a 
márványreliefek s mozaikok, feltűnő nagy 
számban. Két mozaik-képet mutatunk be ol­
vasóinknak, melyek valóban történéti érdek­
kel birnak. Mindkettő a tribuna falán látható, 
az ablak mellett jobbról s balról, mindkettő még 
tűrhető állapotban van, sőt a színezés is erőteljes 
rajtok. A baloldali kép Theodora császárnőt 
ábrázolja környezetével. A császárnőt koronán 
kivül byzanti fénykör disziti, arany edényt hoz 
a templom számára, melynek függönyét egy 
előre menő udvari tisztviselő félre tolja. A csá­

szárnő széles arczu, hosszú orrú, keskeny ajkú 
s kerek szemű alak s igy világosan látszik, hogy 
lehetőleg hiven igyekezett a művész visszatük­
röztetni. Udvarhölgyei, kik lehetőleg változatos 
és gazdag díszítésekkel ékitve állanak mögötte, 
már sokkal egyhanguabbak s mindmegannyi 
mozdulatlanul áll, előre néző arczczal. Nem 
csekélyebb belbecse van a másik képnek, mely 
a hires Justinian császárt ábrázolja környezeté­
vel. Itt is a főalak leginkább egyénitett, apró 
bajusz, vékony orr, merev arczkifejezés, szögle­
tes szempillák, széles homlok, ritka hajjal. Elől 
két pap megy füstölővel es ereklyetartóval ; 
köztök s a császár közt van Maximian érsek, 
kopaszfejü, okos arczu pap; a császár mögött 
három udvari hivatalnok s végül a testőrség. 
Mindkét képhez hozzá kell gondolnunk a régi 
korban divatos aranytalajt s a tömérdek díszí­
tést, melyek még most is egészen ragyogókká 
teszik e tiszteletreméltó ősi emlékeket. Még a 
Sz. Márk templom hires mozaikjai sem hason­
líthatók különben tartalomgazdagság s gondos 
kivitel tekintetében a most emiitett görög csá­
szári pár érdekes csoportjaihoz, melyek méltán 
képezik Ravenna egyik fő büszkeségét. 

Ravenna jelenkori lakosai azonban sokkal 
kevesebb fontosságot tulajdonitnak e mozaikok­
nak és sokkal kevesebb áhítattal tekintenek 
Theodorik palotájának romjaira, mint egy, a 
város kikötőjétől nem messze fekvő egyszerű 
kis modern kunyhóra. Bemutatjuk képben e 
kunyhót is, bár sem művészeti, sem arkhseoló-

GARIBALDI MENEDÉKHELYE 1849-BEN, RAVENNA MELLETT. 

giai nevezetessége nincs s csak a kegyelet 
tette hiresse: e kunyhóban élt egykor Gari­
baldi s élete legszomorúbb napjaiban, midőn 
első szabadságharczateljesen meghisult, s 1849-
ben nagy küzdelmek között menekülve Rómá­
ból az Apennineken át kisded csapatával, Cese-
nenél elérte az adriai tengert, de az osztrák 
hajóhad tovább üldözte őket, mocsáros vidék 
között bolyongott s beteg nejével Annitá-
val s Bassi Hugó barátjával, kit üldözői 
később megöltek, több napig itt rejtőzött. Ne­
jét Ravennában temették el s a nép ma is ke­
gyelettel ápolja a sírt s többen birnak tudomás­
sal e halottjukról, mint a legnagyobb olasz 
költő, Dantenak egy ujabban emelt diszes sar-
kophag alatt szintén itt pihenő csontjairól. 

A jelen mindamellett kevés biztatót rejt 
magában Ravennára nézve. Kikötője, mely egy­
kor kitűnő volt, már századok óta eliszaposo­
dott ; a tenger mind távolabb vonul tőle s a 
kiöntésekből képződő mocsárok egészségtelenné 
teszik környékét. Még a vasút sem sokat emelte 
e várost s bár lakosainak száma közel 60 ezer, 
az utazó még mindig a régi várost látja benne 
s újjászületésének igen csekély jeleivel talál­
kozik. 

EGYVELEG. 
* Száz éve most, hogy a kaméliákat először 

hozták Európába, mint III. Károly spanyol király 
nejének, Mária Teréziának szánt ajándékot, Khiná-
ból vagy a Philippini szigetekről. Camelius jezsuita 
misszionárius ugyan már 1639-ben hozott egy kamé-
liát Japánból, de ez kis s nem teljes virágú faj volt 

s igy fel sem tűnt. 1784-ben azonban a teljes virágú 
fehér kaméliát hozták be s ez oly anynyűa kedvelt 
lett, hogy 1814 körül már mintegy 20 válfajt ter­
meltek s 1830 körül már minden jelentékenyebb 
európai kertészetben külön kamélia házak voltak. 
Divatossá e növényt 1799 körül Bonaparte Jozefin 
tette s báli ékességül Berry herczegnő, Chambord 
gróf anyja használta először 1829-ben. Egy év múlva 
a szerencsétlen nő, mint menekült, Olaszországban 
bujdosott s a legitimisták ezért a kaméliát szerencsét­
len virágnak tartották, a mi azonban nem akadályozta 
meg, hogy a nők mindenütt nagyon kedveljék. 

* Az amerikai bankók, melyeket zöld színük­
ről «greenbacks» néven nevez a köznép, nem rég a 
washingtoni állampénztárnál nagy bajt okoztak. Az 
uj bankók számolásánál a leányok ujjai, melyeket a 
számolás megkönnyítése végett spongiával megned-
vesitnek, valamikép az arzenikumtól elmérgesedtek H 
többen komolyan rosszul lettek. 

* Eugénia császárné futását festette le Dup-
ray Henrik franczia festő dr. Evans számára, kinek 
házából indult el 1870-ben a császárnő Breton asz-
szony s egy ur kíséretében. Az érdekes képet a Salon-
ban is kiállítják. 

:;: Elegáns nőt vert meg nemrég Parisban egy 
szintén komoly kinézésű ur, bár a nő erre nem pro­
vokálta, a férfi sem részeg, sem haragos nem volt s 
a személyben nem is tévedett. E sajátságos maga­
viseletet a nevezett ur a törvényszék előtt azzal men­
tette, hogy ő előtte a nő teljesen közönyös, azonban 
férje testi-lelki barátja s ő szomorúan tapasztalta, 
hogy e szegény ember szigora papucs alatt nyög. 
Többször akarta már a férj nejét megbüntetni, de 
neki nem sikarült s ezért könyekkol szemében fel­
kérte őt erre s átadván saját botját igy szólt: «Bizom 

barátságodban, használd e botot 
a jó czélra ; ha eltöröd is, nem 
lesz kár értté.» A jó barát csak­
ugyan oly buzgalommal teljesí­
tette igéretét, hogy a bot szét­
tört. De e buzgalmáért a tör­
vényszék egy havi fogságra s a 
házaspárnak fizetendő 50 frank 
kárpótlásra Ítélte. A különös ügy­
nek tehát a férjre nézve kiváló 
haszna lett: neje megszelídült, a 
felelősség róla elhárult s még 50 
frankot is kapott. 

••'• Majom, mint vasúti őr. 
Dél-Afrikában, Witen-hageban 
egy vasúti őr szerencsétlenség 
folytán elvesztette mindkét lábát 
s egy majmot tanított be, hogy 
felügyelete alatt a jelt megadja, s 
a koriátokat bezárja és kinyissa. 
A majom ügyesen végzi teen­
dőit, bár szükséges, hogy gaz­
dája is folyton mellette legyen s 
őt egyre-másra figyelmeztesse. 

=• A grogot, az angolok e ked­
velt szeszes italát, egy hajós 
kapitány találta fel 1740-ben. 
E kapitány a gyakori részeges-
kedések miatt megtiltotta em­
bereinek, hogy a rumot tisz­
tán igyák s ezért czukrot s 

meleg vizet vegyitettek hozzá. Mivel a kapitány 
rendesen «Grogram» nevű teveszőr-anyagból készült 
ruhát viselt, a matrózok «01d grog* nevet adtak 
neki s e név innen az uj italra is átment. 

* A fókabőr bundákat, melyek ára uj korában 
300—500 dollár, most New-Yorkban az urinők ren­
desen bérletbe szokták venni a kereskedőktől. Kez­
detben a téli három hónapra 50 dollár bért is fizet­
nek, később azonban, ha kopik, csak 10 dollárba keiül. 
A newyorki nők átalában minden báli toilettet s ék­
szereket bérbe szoktak venni. 

* Jelmezes ünnepély Pompejiben. A Pompeji 
romjai között most nagy ünnepélyre készülnek 
tudósok és művészek, mely három napig fogna tar­
tani. Az első napon a jelmezes menet Traján császár 
ünnepélyes bevonulását tünteti fel; ez alkalommal 
lesznek czirkuszlátványosságok, kocsiversenyek, ün­
nepélyes körmenetek; fölállítanak egy nagy csomó 
sátort is mindenféle árukkal, meg nem feledkezve az 
ételnemüekről sem, épen ugy, mint a hogy 1800 
évvel ezelőtt volt. Másodnap egy lakodalmi és egy 
temetkezési menetet fognak rendezni megfelelő 
korhűséggel. Harmadnap lesznek gladiátor-játékok 
gladiátori ünnepélyekkel. 

* A kanári madarak kereskedésének főhelye 
Antwerpen, hol évenkint kétszer nagy nyilvános ár­
verezést tartanak, melyen több mint 100,000 ma­
dárka kel el. Igen előkelő még Hagenbeck madárke­
reskedése Hamburgban. Az idegen eredetű mada­
rakért Németországban évenként legalább egy millió 
márkát adnak ki, s ebből közel egy harmad jut a 
kanárikra, azután következnek a papagályok. 

* Rövid távirat. Bövid, de tartalmas táviratot 
küldött Wolseley lord tábornok, az angol törzskar fő­
nöke fegyvertársainak a negyvenkettedik akót ezred­
ben, a tamanibi csatanyerés alkalmából. E távirat igy 
szól: «Well done, old fellowa. Wolseley.• (Jól volt, 
vén fiuk !») 
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IZSÓ SÍREMLÉKE. 
Korán elhunyt jeles szobrászunk, Izsó Mik­

lós sírjának hozzá méltó emlékkővel diszitése 
végett az országos képzőművészeti társulat s a 
magyar irók 8 művészek társaságának megbízá­
sából külön bizottság alakult, Keleti Gusztáv 
elnöklete alatt. E bizottság, melybe Budapest 
főváros tanácsa is elküldte saját képviselőjét, 
Gerlóczy Károly alpolgármestert, megtett min­
den szükséges intézkedéseket s ugy a nagy kö­
zönséget, mint egyes testületeket adakozásokra 
szólította fel. 

A síremlék tervének elkészítését Kiss 
György szobrászunkra bízták, ki e megbízatás­
nak szép szoborműben tett eleget, mely kifejező-
leg jelölje meg a helyet, hol a magyar szobrá­
szat egyik úttörője, rövid, de viszontagságos 
pálya után, nyugalmat talált, s hol hamar el­
hunyt egyik geniális tehetségünk elvesztését 
kell fájlalnunk. 

Az emlékmű harmadfél öl magas lesz. Ta­
lapzatra helyezett koporsót tüntet föl. Szárnyas 
genius egyik kezével babérko­
szorút helyez a koporsóra, má­
sik kezével pedig a koporsó 
mögött fölnyuló gúláról vonja 
félre a gazdag redőzetü füg-
gönyzetet, s ez által láthatóvá 
válik Izsónak medaillonba il­
lesztett, lé Idombor művű arcz-
képe. Ez az arczkép bronzból 
lesz, a genius alakját érezböl 
öntik; r, talapzat, a koporsó 
fekete márványból készül, a 
gúla pedig mészkőből. Az egé3z 
4000 írtba kerül, a mi valóban 
nem sok arra, hogy a nem­
zet egy elhunyt igazi jelese sír­
jának megjelölésére mübecscsel 
biró emlék birtokába jusson. 
De még ez aránylag csekély 
összegből is eddigelé alig 1200 
frt gyűlt be közadakozás utján, 
holott Izsó bizonyára megér­
demli, hogy síremlékét ne ba­
rátai állítsák föl, hanem hogy 
arról a nemzet gondoskodjék. 

A közönség áldozatkészsége az 
utóbbi években Bokfelől igény­
be volt véve. De ha azonnal 
nem is, rövid idő alatt bizonyára 
mégis meglesz a kellő eredmé­
nye a szobor-bizottság fölhívásá­
nak, melyet azokhoz intézett, 
a kik ismerték Izsó működését 
és tudják, hogy uj korszak kez­
detét jelenti az a magyar szob­
rászat történetében. 

Egy jelesünk egyszerű sirja 
várja, hogy megnyerje azt a jelt, 
mely mindenkit figyelmeztes­
sen, hogy a ki ott nyugszik, 
a nemzet elismerése őrzi em­
lékét. 

Az adományok Madarász 
Viktor jeles képű-ónkhoz, a 
bizottság pénztárnokához kül­
dendők : Budapest, főút 29-ik 
szám alá. 

hajnali á—3 óráig sohasem aludt el, hanem 
vagy könyvei között virrasztott, vagy a város 
területén tett órákig tartó nagy sétákat. (Nap­
pal, a nagy tömeg közt, egyátalában nem sze­
retett járkálni.) Ily alkalommal voltam én, a 
többek közt, vele együtt a jelzett napon, \ agy 
jobban mondva, éjszakán is. 

De rátérek föijegyzésemn . 
•'Lugossy ma tíómer Flórisnak (kivel ő 

még a 10-es evek elején kötött barátságot] egy 
a napokban hozzá irott levelet mutatá lel. Tar­
talma következő: Kiss főorvostól haliám — 
írja Bómer — hogy ön hajdan három czigányt 
tartott ki, hogy tőlük a ezigánv nyelvet meg­
tanulja. Ezt a fogalmat azonban : *jól laktam* 
nem tudták czigányul kifejezni. Elbeszéltem a 
dolgot Józmj főherczegü fenségének, — ki nagy 
előszeretettel foglalkozik a czigánynyelvvel s ki 
sajnálatul fejezte ki, hotpj önnel Ihbreczenben 
nem /(ilalLo-lialnlt — s Ő fensége kegyes volt 
leirni a "jól laktam» czigány kifejezését, külön­
féle dialektusok szerint. Nagy fájdalommal vá­
lok ugyan el e nemzeti ereklyétől, de minthogy 

JÓZSEF FÖHERCZEG ÉS LUGOSSY. 
Lugossyra, akár mint tudóst, akár mint 

embert tekintsük öt, a maga egész teljességében 
alkalmazható az ismert latin tétel: «bene vixit, 
qui bene latuit*. Nevét és érdemeit sokkal töb­
ben fogják ismerni ezentúl — halála után, mint 
életében ismerhették. Igen kevés azoknak száma, 
kiket teljes bizalmára méltatott, kik előtt jósá­
gos szivét egészen megnyitotta. Pedig e "rej­
tőzve » élő tudós közelebbi vagy távolabbi egy-
beköttetésben volt a haza, a tudomány hozzá 
hasonló legnagyobb fiaival. Levelezései s az 
emlékek, melyeket egy-egy bizalmasa előtt 
néha napján örömest visszaidézett a múltból, 
szintén kiváló bizonyitékai ennek. 

Életében egyszer Józacf fgfuresseg ö fensé­
gével is volt érintkezése. Ennek rövidke, de 
érdekes történetével óhajtom most e lap olva­
sóit megismertetni, eme soraimban, melyeket 
rögtön a megboldogulttal való beszélgetésem 
után, a múlt év július 16-dikának hajnalán pa­
pírra tettem. Egyik jellemző szokása volt ugyanis 
Lugossynak, kivált az utóbbi időkben, hogy 

az Ön számára irta le azt a főherczeg, íme 
küldöm stb. stb.» Mellékelve van csakugyan e 
levélhez, egy finom, nagy alakú féliven, József 
föliaczii) írásával a «jól laktam* kifejezés czi­
gányul, valami 6—7 különböző dialektusban ; 
alul pedig Rómer jegyzése. Ezekhez — a mik 
a főherczeg kitűnő szívességét oly szépen tanú­
sítják — csak annyit kell még adnom, hogy az 
egésznek alapul szolgáló történet, hogy t. i. Lu­
gossy bármiért is három czigányt tartott volna 
ki — saját állítása szerint — a legkisebb alap­
pal sem bír; nem egyéb az, mint jó anekdota; 
•si non é verő, é ben trovato», monda rá az 
öreg ur. 

Ennyit tartalmaz följegyzésem, melyet 
most, nyilvánosság elé bocsátásakor, nem kell 
mással megtoldanom, mint annak megemlítésé­
vel, hogy Bómer levele s vele együtt József 
főherczeg autografja bizonyára egyik legkivá­
lóbb darabja a nagybecsű kézirat-gyűjtemény­
nek, melyet Lugossy hátrahagyott. 

Ő maga is igy tudta és vallotta ezt. 
Az örömet azonban, mely lelkes kék sze­

meiből a nagybecsű kézirat előmutatásakor ki­

sugárzott ; a hálát, mely jó lelkében az iránta 
tanúsított legkisebb tigyeh iiire is megfogamzott, 
ö többé már nem fejezheti ki az előtt, ki iránt 
oly igen lekötelezettnek érezte s előttem vallotta 
is magát! . . . 

RÉVÉSZ KÁLMÁN. 

A FAJI ÉS CSALÁDI ÁTÖRiikLÖDÉS. 
Bizonyos családokban nemzedékről nem­

zedékre szálló arczkiíejezések, a Bourbonok 
- szabályos arczéle, a Habsburgok saját­

ságos alkotású alsó ajka a Bonaparték sasorra 
es erelyre mutató álla, es meg több más mi­
liőnként tapasztalható vonás a történeti es nem 
to teneti esaládok különböző tagjai közt, a/i 
látszanak bizonyítani, hogy a fizikai átöröklés 
ténye nem puszta frázis," hamui meglevő és 
kétségbevonhatlan valóság. Hogy bizonyos egyén 
az apjára vagy az anyjára üt-e, ismerősöknél 
sokszor képezi beszéd tárgyát, s a hasonlatosság 
nem egyszer olyan meglepő, hogy a magyar 

ember sajátságos leplezetlen ki­
fejezésével élve azt mondjuk 
rá: «ópen mintha a szájából 
köpte volna ki.» Más kérdés 
aztán ez átöröklósnek törvé­
nyeit és átalános elveit is meg­
határozni. Természetesen ez 
nem könnyű dolog, különösén 
az élettani tudományok jelen 
kezdetleges állása 'mellett. De 
mindemellett Göthe hires pa­
ródiáján Faustban, midőn Wag­
nerrel a kész honiunkulust mu­
tattatja be tudományos experi­
mentum utján előállítva — bár 
voltaképen a tudományos opti­
mizmus, és •! tudomány min­
denhatóságába helyezett biza­
lom ellen van intézve nem 
is áll olyan messze a komolyán 
vétel lehetőségétől, mint egye­
lőre hinnők. Legalább annyi 
bizonyos, hogv a házasságok 
természete meghatározza a szü­
letendő nemzedék természetét 
is átalánosságban, s azért is tar­
tották mindig oly intézmény­
nek, mely csak felében világi, 
felében pedig magasabb ténye­
zőktől függ, a melyeknek kép-
viseltetéset, mint legfőbb szel­
lemi hatóság, az egyház vállalta 
magára. 

Ime tehát, a házassági intéz­
ménynek erre a messze kiható, 
s az egész emberiség polgáró-
sulását meghatározó nagy hord-
erejére kell gondolnunk, ha azt 
látjuk, hogy komoly és értel­
mes politikusok is teljes megL 

gyöződésből kárhoztatnak oly 
irányzatot, mely föltétlen sza­
badságot enged az egyéneknek 
a házasság-kötésekben! 

Sőt tovább mehetünk, s ugy 
találjuk, hogy akadnak tudósok, 
kik egyenesen arra hivnak fél, 
hogy állapítsa meg a tudomány 

azokat a sarkigazságokat, melyek mellett az át­
öröklés természeti proczesszusa az összes pol-
gárosulás javára legyen szabályozható és értéke­
síthető. Es ezek szerint nem messze állunk attól, 
hogy bizonyos szabályok szemmel tartása mellett 
elérhessük azt, hogy születendő utódaink mind 
csupa Adonisok és lángelmék legyenek. Mért 
köztudomású dolog levén, hogy egészséges, ép 
szülőktől szintén egészséges gyermekek szület­
nek s viszont, hogy a fizikai és erkölcsi fogyat­
kozások is nemzedékről nemzedékre szállanak, 
ki gátol bennünket abban, hogy észszerű házas­
ságkötések által fajunkat fokról-fokra neme­
síthessük ? 

Ks itt ki kell térnünk egy fontos természeti je­
lenségre, mely az állatvilágban elénk tárul. Lát­
juk ugyanis, hogy a fajnemesités ösztöne milyen 
hathatósan munkál a legalsóbbrendü állatoknál 
is. Tapasztalták ugy a madaraknál mint a lep­
kéknél is, hogy a tollazat ós a testszövet fényes­
sége és színgazdagsága a nősténynél ellenállhat-
lan hatással van a hímre, ugy hogy ez előnyt 
ád az ilyeneknek más igénytelenebb egyedekkel 
szemben. Kétségtelen ebből, hogy a szépség. 



melynek szerelmünk oltárt emel, nem egyéb, 
mint a természetnek sziveinkbe oltott fajneme-
sitési ösztöne. 

Csak az a kérdés, hogy ha elfogadjuk is 
igazság gyanánt , hogy szebb egyének szebb iva-
dékoknak adnak rendesen léteit, de áll-e az 
átöröklésnek ez a tétele a szellemi tehetségek 
átruházására is. A kérdés itt mindenesetre bo­
nyolul tabbá válik, mert nem ri tkán veszszük 
észre, hogy épen a szellemileg legkitűnőbb szü­
lők gyermekei satnyulnak el, s nemcsak hogy a 
közepes mértéket nem ütik meg, de azon is 
jóval alul maradnak. 

Egy angol tudóst, Galtont, ki már évek 
óta behatóan foglalkozik a testi és szellemi át-
öröklesek tanával s arról több rendbeli könyvet 
is irt, még ez az ellenvetés sem hozza zavarba. 
Beismeri, hogy ugy van, de annak tulajdonitja, 
hogy a szellemi tehetségek egy bizonyos maxi­
mumná l mintegy kiélik magokat s az azutáni 
nemzedékben visszahatás áll be. El lenben «He-
reditary Genius» czimü művében a leggondo­
sabb táblázatos összeállításban mutatja ki, hogy 
bizonyos nagy emberek életpályája már meg­
előző generáczióknál is mintegy elő volt kószitve 
a r ra a végre, a mely bennök kifejezést nyert , 
így a nagy zeneszerző, Bach Sebestyénnek nem­
csak egész rokonsága, de minden egyes őse 
apáról-nagyapára, dédre és ükre, több-kevesebb 
hajlandóságot mutatot t a zene iránt . S ha 
mégis megesik, például, hogy beteges hajlandó­
ságú szülők gyermekénél néha a bajnak leg­
kisebb nyomát sem látjuk, ez sem bizonyit 
Gal ton föltevése ellen semmi egyebet, mint azt 
az átalánosan ismert tényt, hogy vannak átru­
házott betegségek, melyek egy nemzedéknél 
néha lappangva szünetelnek, hogy a következő­
ben ismét újult erővel törjenek ki. 

Mindenesetre a vitát csak tények és pontos 
adatok dönthetik el. A külső vonások átörök-
lésenek meghatározására az angol pszikhológ 
tett már egy érdekes kísérletet. Feltalál ta az 
axczösszehasonlitó eljárást, melynek segélyé­
vel sikerült neki a közös családi fiziognomiát 
meglehetős sikerrel megállapítania. A kísér­
let rendkívül érdekes, mer t bár könnyű felis­
merni a hasonlóságot a laikusnak is két egy­
máshoz hasonlí tó családtag között, de annál 
nehezebb eltalálni, hogy miben áll voltaké­
pen e hasonlóság és mik annak elemei. Galton 
módszere a következő. A családtagok arczait 
ugyanazon helyzetben, világításban és nagy­
ságban lefényképezi. Azután a kész fényképek­
ről újra fényképeket vesz, de csak egyenlő és 
nagyon rövid időt engedve egynek-egynek. Ter­
mészetesen ez alkalommal egészen elmosódó s 
egymáshoz hasonló képeket nyer, de a melyek­
ben épen a közös vonások, tehát épen az a 
meghatározhat lan családi tipusz érvényesül. 
Sikerült neki ily módon egész betegségeknek is 
jellemző tüneteit visszaadni, például a tüdővé­
szesekét, melyeket egy orvosi szaklapban adott 
közre. 

A mi már most a szellemi tulajdonságok 
átöröklésére vonatkozó statisztikai adatait illeti, 
erre nézve igen eredeti gondolatra jött . Saját 
vagyonából ötezer forintnyi ju ta lmat tűzött ki 
s ezt ötven forinttól ötszázig terjedő kisebb 
összegekben osztja ki azok között, kik írásban 
felelnek bizonyos számú kérdésekre, melyeket 
száz lapnyi röpiratban nyomatott ki, «Családi 
tulajdonságok adattára* czim alatt. A kérdések 
csak négy nemzedékre terjednek ki, belefoglalva 
a közvetlen tudósítót, annak atyját és anyját, 
négy nagy szülőjét, nyolcz dedszülőjét, s még 
némely kiegészítő pon toka t A kérdések sor­
rendben a következők. 1. Születéshely. 2. Fog­
lalkozási és tartózkodási hely. (E két rovat kü­
lön forrásul szolgál a foglalkozás és a környezet 
behatásának statisztikájára.) 3. és 4. A férfi kora 
és a nő kora a házasságra lépés idejében. (E 
pont ra nézve vannak már adatok, melyek azt 
bizonyítják, hogy nagy tudósok szüleinek há­
zasságkötésénél a férfi átlagos kora harmincz-
hat, a nőé harmincz év.) 5. Életmód, a mennyi­
ben az az egészségre bír vonatkozással. 6. 
Küzdelmes volt-e ifjú kora? Ha igen, mért és 
hogyan? 7. Testmagasság az ifjúkorban a haj 
és szemek szine. 8. Átalános személyleírás. 
9. Testi erő. Fölötte — avagy alatta áll a köze­
pesnek? 10. A szemek és a többi érzékek álla­
pota élesség tekintetében. 11. Felfogás, kö-
sepesen felüli-e vagy alóli? 12. Jellem és 
vérmérsék. 13. Kedvencz hajlamok. Művészi 
képességek. 14. Apró fogyatkozások, az ifjú és 
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az érett korban. 15. Nehéz betegségek. 16. Ha­
lál neme és ideje (az elődöknél). 17. Átalános 
észrevételek. 

Ezek a kérdések azok, a melyekre az 
adandó feleletek több-kevesebb szabatosságától 
és részletességétől függ a megítélendő ju ta lmak 
nagysága is. Kár hogy a kérdésekért csak szü­
letett angol pályázhat. Hogy az áldozatkész 
tudós különben igy is tart a misztifikáczióktól, 
bizonyítja az is, hogy csak köztiszteletü, ismert 
egyének jótállása mellett fogadja el a nyújtandó 
felvilágosításokat. Bármilyen tréfának is tűnjék 
azonban fel a tudományos kuta tásnak ily 
módja, tekintve a tárgy érdekességét s a kitűnő 
tudós személyét, nem lehet elvitatni attól bizo­
nyos fontosságot. V B S 

AZ EL-TEBI CSATÁBÓL. 
A Vörös-tenger partján levő angol csapatok 

El-Teb melletti fényes győzelmét Ozmán Digna 
fölött már múlt alkalommal igyekeztünk a 
helyszínén készült vázlat után bemutatni . Most 
e csatának sajátságos részletét mutatjuk be. 
A csatatér közelében állt egyszer egy czukor-
malom, melynek romjait az arabok védő állásul 
használták föl. E malomnak régi nagy vas­
kazánja mellől különösen sokáig dobálták dár­
dáikat az angolokra, mig végre ezek előrohanva 
csaknem mindnyájukat lemészárolták. A jelen 
kép rajzolója, Viliiére, épen e kazánhoz közel, 
közvetlenül a csata után vázlatokat készített, 
midőn egy már halot tnak hitt fiatal arab hir­
telen felugrott s reá támadt. Szerencsére több 
angol katona volt a gyanútalan rajzolgató mel­
lett, de a fanatikus arabot ezek is csak azután 
tudták ár ta lmat lanná tenni, midőn már többe­
ket közülök megsebesített. 

Ez is mutatja, minő elkeseredéssel harczol-
nak a szudániak. Utolsó erejét is fölhasználja 
mindenik, hogy árthasson ellenségének s nem 
törődik vele, hogy merényleteiért rögtöni ha­
lállal kell lakolnia. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A természettudományi társula t könyvkiadó 

vállalata. A természettudományi társulat választ­
mánya az 1884—86-iki évekre terjedő könyvkiadvá­
nyokban megjelenő műveket már megállapította. Az 
uj sorozatra a társulat tagjai 6 írttal, nem tagok 
9 írttal fizethetnek elő. A kiadandó munkák közt 
két eredeti mű is van, a külföldi művek pedig 
kitűnő tudósoktól valók. Az uj sorozat darabjai ezek 
lesznek: 

.Khina, és népe* Lóezy Lajostól, két nagy kötet­
ben, illusztrálva és Khina pontos térképével ellátva. 
"A magyar ItaJászat könyvet Hermán Ottótól, szerző 
saját megfigyelései alapján, eredeti rajzokkal diszitve. 
E munka tudományos és nyelvészeti szempontból 
egyaránt becses. Semsey Andor, a természettudomá­
nyok lelkes híve, ezer forintot ajánlott fel kiadási 
költségeinek fedezésére. A társulat sem kímél költ­
séget, hogy a két eredeti magyar munkát minél 
díszesebb kiállításban adhassa át a művelt magyar 
közönségnek. Továbbá fordításban kiadják Guillemin 
franczia művét, mely a * Mágnesség és elektromosság* 
tüneményeit tárgyalja közérthető modorban, 6(X) 
rajzzal és műlappal. Ki van szemelve még Lubbock 
angol műve *A rovarokról és növényeiéről*, mely a 

rovarok és növények egymásra való kölcsönhatásait 
tárgyalja. 

Jókai regényeiből uj kiadást indított meg az 
Athenaeum nyomda-társulat, hogy a koszorús iró 
regényeit olcsó árak mellett juttassa a közönség kezei 
közé. Elsőül az «Enyém, tied, övé* czimű hat kötetes 
regény jelent meg, mely az uj kiadásban három kö­
tetbe van fűzve s ára csak 2 írt 40 kr. így bizonyára 
még többen olvassák Jókait. 

Szávay Gyula. Első kötet . Költemények. 
Alkalmi, csipős és élezés versek. E kissé különösen 
rendezett czim alatt jelent meg Győrött egy 192 
tizenhatodrét lapra terjedő kis kötetke. De nemcsak 
a czim szokatlan, hanem a tartalom is annyiban, 
hogy a vidéki sajtótól ritkán kapunk ily tartalmas 
költeményfüzetet. Nem mintha valami nevezetes nagy 
tehetség ereje lüktetne benne ; de nem is közönséges, 
vagy épen selejtes darabok töltik be a lapokat. A czim 
kevesebbet is igér, mint a mennyit a könyv ad. 
Alkalmi darabok czime alá néhány igazán sikerült 
költemény tartozik — melyekben az «alkalmi* szó 
a legjobb értelemben vehető: abban t. i. hogy az 
alkalom igazán meghatotta a költőt. A legsikerültebb 
kétségkívül az «Ü1 Aranyné gyászban* kezdetű, mely 
annak idején több fővárosi lapban közölve is feltű­
nést okozott; szép érzés, meleg hang, eleven kép. 
De méltó dicséret illeti a 48-as zászló, Turini leve­
lek, Arany János, Őszi esték czimüeket s több mást. 
A esipős és elmés versek kissé jámborabbak, mint a 
satira megengedné ; kevés bennök a csalán. A nyelv 
átalában csinos, sima. — A csinos kiállítású kötetke 
ára 1 frt 20 kr. 

«A földadó-kataszter rövid és népies ismer­
tetése* czimű közhasznú és időszerű szakmunkácska 
jelent meg, mely a gazda-közönséget kiválóan érde­
kelni fogja most, midőn a felszólalások az egész or­
szágban rövid időn megkezdődnek. De maradandóbb 
becscsel is bir e munka, mert az adótárgy-változási 
esetek, állandó és ideiglenes adómentességek, elemi 
károk és hasznos tudnivalókról irt fejezetekben fog­
lalt útmutatásoknak 25—30 éven keresztül, vagyis 
mindaddig, mig a niost életbe lépett kataszter érvé­
nye tart, a gazda mindig jó hasznát veheti. A két 
ívre terjedő füzetnek ára 20 krajezár. Megrendel­
hető a szerzőnél, Szalay Pál m. k. kataszt. felügye­
lőnél, Budapesten, II. ker. lánczhid-utcza 3. szám 
alatt. 

Folyóiratok. Az «UngaiiscJte Revue* márcziusi 
füzete a magyar irodalom és hazai tudományos moz­
galmak ismertetésére jól válogatott közleményekből 
áll. Bevezetőül Hunfalvy János czikkét közli Horvát­
ország önállóságáról; Gyulai Pálnak Arany Jánosról 
tartott emlékbeszédét s Szilágyi Sándortól «Absolon 
Dániel külföldi missziói* czimű czikkének végét; 
Téglás Gábor czikkét egy uj erdélyi csontbarlangról; 
tudósításokat irodalmi társulataink üléseiről. — A 
«Földrajzi Közlemények* (a földrajzi társaság folyó­
irata) uj számában Márki Sándortól közöl terjedel­
mes és gondos dolgozatot «Hazánk leirói 1883-ban* 
czimmel, ismertetve a földrajzi és rokon jellegű köny­
veket, értekezéseket, térképeket, stb., melyek a múlt 
óv folyamán hazánkról napvilágot láttak. Ezt követi 
a külföldi földrajzi társulatok működésének ismerte­
tése ; a könyvészeti rovatban az ujabb irodalmi ternié-

j kek rövid bírálata s a függelékben németül dr. Márki 
í értekezésének kivonata. — A • Nemzeti nőnevelés* 
I márcziusi füzetében a főbb közlemények ezek: «A 

nemzetgazdaságtan alapföltételei* Keleti Károly fel­
olvasásából; «A kedélyről* Kaaztner Jankától; "Ké­
pek az iskolai életből»; «A leányok toraázásáról* 
Bánfi Jánostól: «Ki lehet gyermekápolónő* Möszl 
Gusztávtól; "Orvosi vélemény az elzász-lotharingiai 
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felsőbb leányiskolákról. Suppan Vilmostól; «Tanitó 
nők menedékháza*; könyvismertetések, stb — A 
.Hazánk* történeti közlöny, melyet Abafi Lajos 
és Szokoly Viktor szerkesztenek, márcziusi füzeté­
ben is közérdekű közleményeket ád hazánk ujabb -
kon történelméből. Első czikke «A két Páz-
mándy*, Tóth Lőrincztől, ki e kisebb essayt még 
1851-ben irta a Csengery Antal .Szónokok és állam­
férfiak könyve* számára, de a czenzura miatt nem 
jelenhetett meg. A két Pázmándv Dénesről, az első 
magyar képviselőház elnökéről,' és atyjáról, Komá­
rommegye alispánjáról és 1848—i9-ben Fehérmegye 
főispánjáról ád jellemrajzot, s a képviselőház elnöké­
nek arczképe is mellékelve van. Rényi Rezső folytatja 
a 64-ik honvédzászlóalj részletes történetét. Kovács 
Lajos az 1849-diki debreczeni pártokat és az «Esti 
lapok*-at ismerteti, Szokoly Viktor pedig Mészáros 
Lázár szerepét az emigi-áczióban. Dr. Vali Béla ada­
tokat állit össze a magyar színészet történetéhez. 
Torma Károly Rettegi György emlékiratainak bemu­
tatását folytatja. A nagyobb közlemények sorát Mátray 
Arnold fejezi be : Bosnyákország múltjáról és jelené­
ről irt értekezésével. — A .Természettudományi 
Közlöny* a sok apró közleményen kivül három na­
gyobb értekezést közöl e havi füzetében : «A szerv­
érzetről*, dr. Oláh Gusztávtól; «Állandó nitrogén­
fejlesztő*, dv. Kiss Károly tói; «A Krakataua vulkán 
kitörése*, térképpel, Lóczy Lajostól. 

Általános s hazai művelődéstörténetre hirdet 
előfizetést Bihari Péter tanár. A mű, melyből mu­
tatványt most adunk, különös tekintettel van a papok, 
tanítók, hivatalnokok és a művelődni óhajtó nők igé­
nyeire és felöleli a világtörténelemnek nem politikai 
részét képező elemeket, minők a földmivelés, ipar, 
kereskedés, művészet, tudomány, vallás és erkölcs 
története. A középko :t tárgyaló résznek egy negye­
dét, az újkorról szóló résznek egy harmadát teszi a 
magyar műveltség története. A könyv a közoktatási 
minisztérium jóváhagyásával s pártfogásával jelenik 
meg, két kötetben, 60 nyomtatott ivre terjed, rajzo­
kat is tartalmaz. Ára 5 frt lesz, miből 2 frt f. é. máj. 
1-ig, 3 frt pedig a második kötet átvételekor (után­
vétellel) küldendő be. A mű teljesen kész és ha 
pártolásra talál, még ez évben egészen meg fog 
jelenni. 

Az életbiztosítás rendszere, irta Kőváry László 
akadémiai tag, ki a biztosítási ügyek ismeretének 
népszerű encziklopediáján dolgozik, s annak egy ré­
szével a franczia akadémiánál pályázván, dicsérettel 
tüntették ki. A most megjelent, 210 oldalra terjedő 
kötet e munka egyik részét teszi, de magában is ön­
álló egész s az életbiztosítás irodalmát és történel­
mét tárgyalja, aztán a törvényhozási, állami életbiz­
tosítást, a koczkázat és díj elméletét s a tőke- és jára­
dék-biztosítás módozatait. Értékét bizonyítja az, hogy 
az első magyar biztosító-társaság száz példányt ren­
delt meg belőle, egy részéből külön lenyomatot ötszáz 
példányban. Ára 2 frt 50 kr, s Knoll K. akadémiai 
könyvkereskedésében rendelhető meg. 

Nőknek való könyv a következő: «̂ 4 női szép­
ség fentartásának, ápolásának és növelésének titkai*, 
irta egy nagyvilági hölgy; kiadta az Athenaeum-tár-
sulat; ára 1 frt 70 kr. 

A modern boszorkánykonyhából, vagy a spi­
ritizmus eredete, történeti fejlődése és elterjedése, 
irta Jankovich Gyula. Alkalomszerű munka most, 
mikor a modern babonáról, a spiritizmusról oly sokat 
irnak, s mutatványokkal is felcsigázzák iránta az ér­
deklődést. Jankovich a szemfényvesztő titokzatosság 
megvilágításához Schneider V. egyik művét használta, 
mely a spiritizmusnak nagy fontosságot tulajdonit, s 
egyre terjedő uj babona-hitnek tekinti, mely már val­
lási jelleget öltött. De voltaképen csak Amerika éj­
szaki részein terjedt el, s vallásnak ott sem mondható. 
A könyv érdekes adalékul szolgál az ujabb idők e hó-
bortosságához és beteges kinövéséhez. Először a spi­
ritizmus eredetéről és történeti fejlődéséről nyújt 
hosszasabb tájékozást, kiterjedve a régi és uj népek 
különféle babonáira és tévhitére. Azután a modern 
spiritizmus elterjedését vázolja s az egyes spiritiszti-
kus tünetekkel, Bastiannal s más ismert spiritiszták­
kal foglalkozik, végül a hipnotizmust, az életdelejessé-
get fejtegeti. Á 123 oldalra terjedő díszesen kiállított 
kötet ára 1 frt. 

Ezeregy éjszaka, a híres keleti regék teljes 
kiadását indította meg Nádor Kálmán könyvkeres­
kedő Budapesten. Három íves füzetekben fog meg­
jelenni rajzokkal. Havonként 2—3 füzet hagyja el a 
sajtót, s az egész mű körülbelől 36 füzetre terjed. 
A keleti költészetnek e nagy képzelemmel alkotott 
regéiből Vörösmarty is sokat lefordított, s azokat 
Trattner-Károlyi adta ki még a negyvenes években. 
Az uj kiadásban ezek is föl lesznek használva, 
továbbá a legjobb franczia és német kiadások. Az 
első két füzet már megjelent. Egy füzet ára 25 kr. 

«Az állandó országház terve < czimű röpirat 
jelent meg ifj. Mara Lőrincztől, a Révai testvérek 
kiadásában. Ellene szól Steindl tanár tervének, mely 
az országházat góth stylben kívánja fölemelni. A ter­
vet az illető bizottság már elfogadta véglegesen, s 
most van az országgyűlés elé terjesztve. Mara az or­
szággyűlésre kivan hatni: mellőzze a góthikát, mely 
komor, a főváros építészeti jellegének sem felel meg, 
s legyen azon, hogy renaissance-stylben épüljön az 
uj országház. 

•Útmutató,* a magyar és közös közlekedési 
vállalatok hivatalos menetrendének ismeretes kézi­
könyvéből az áprilisi kötet hagyta el a sajtót, a vas­
utak és gőzhajók közlekedésének igen részletes és 
pontos kimutatásával. Ára 50 kr. 

A szent-István-társulat pályadija. Tarkányi 
Béla apátkanonok, a szent-István-társulat elnöke, az 
általa pártolásba vett egyháztörténelmi mű foly­
tatásául most ismét udz darab aranyat tűzött ki ily 
műre : 

• Adassék elő művelt nagy közönségünk számára 
ujabb kútfői alapos vizsgálatok nyomán a keresztény­
ség történeteMagyarországban, szent László király 
halálától az Árpádházi királyok kihaltáig.* A pálya­
müvek idegen kézzel tisztán írva, lapszámozva és 
fűzve, a szerző nevét rejtő jelmondatos levél kísére­
tében 1885-ik évi október végéig a szt-István-tár-

\ sulat igazgatóságához lesznek intézendők. 

A gr. Karácsonyi-pályázat az akadémián. 
A tud. akadémia márcz. 31-iki ülésén hirdették ki a 
gr. Karácsonyi-pályázat eredményét. A 200 darab 
arany szomorujátékra volt kitűzve; érkezett 46 
színmű; ezekből a «Rajongók* czimüt, minthogy 
vígjáték, nem bocsátották pályázatra. A birálók 
negyven darabot teljesen értéktelennek találtak. Van 
egy a versenyzők közt, melynek a bírálat határozott 
színpadi sikert jósol; ez a «Nóra» czimű négyfel vo­
násos dráma, de aj utalómra érdemesnek nem tartotta. 

A biráló bizottság jelentését Heinriclt Gusztáv 
olvasta föl; terjedelmesen szól kivált két darabról, a 
«Tiepok>» és «Nóra* drámákról, s indokolja a birálók 
ama határozatát, hogy ez utóbbitól — előnyei 
daczára is — megtagadták a 200 aranyat. Mint 
tehetségre mutató műveket emliti még a «Melanie*, 
• Wanda*, «Pohlen Román gróf*, «A hazáért* 
czimüeket. A pályázat legjobb két darabja «Tiepolo> 
és «Nóra». «Tiepolo»-ról a szerző azt irja, hogy 
ahhoz gr. Teleki László esete szolgáltatta az alapesz­
mét. Tiepolo a szabadság híve és küzd Gradenigo 
velenczei dogé buktatására. Egyszer a dogé fogsá­
gába kerül, s akkor ünnepélyesen megígéri, hogy a 
dogét nem fogja orvul megtámadni. A dogé szabadon 
bocsátja, s Tiepolo újra szövi az összeesküvést, de a 
mit cselekszik, csupa zavar. Egyszer nagylelkűen 
szabadon bocsátja a dogét, majd átkozza; aztán 
elhagyja társait, tönkre teszi pártját, trónra segiti az 
elvetemült Carlot s e leggyűlöltebb ellenfelének keze 
alatt vérzik el. A mi történik a darabban, nincs kel­
lőleg indokolva, s Tiepolo maga egy holdkóros dekla-
mator. Verselése folyékony, bonyolítási és jelenete-
zési ügyesség nyilatkozik benne; átalában nem 
közönséges theatralis erőre vall. Az egyik biráló a 
pályázat legjobb darabjának ítélte. 

Két biráló azonban a .Nóra* négyfelvonásos 
drámának kívánta kiadni a jutalmat, de hárman 
ellenezték. «Nóra» eseményei a múlt század elején, 
a szatmári békekötés után Bécsben folynak le. Az 
osztrák kormány nagy ünnepeket rendez a magyar 
urak tiszteletére, kiket minden módon megnyerni, 
Bécshez lánczolni óhajt. Tiz napja, hogy a pozsonyi 
országgyűlésnek egy küldöttsége Bécsben van s ennek 
tiszteletére rendezte Sinzendorf miniszter azt az 

| udvari ünnepet is, melylyel a darab cselekvénye 
| megindul. A darab főszereplője Nóra, a parvenü 
j Morgan leánya, ki tábori szállítóból gazdag nemessé 
! lett. A miniszter a magyar országgyűlés egyik köve-
! tének, Szeréminek szánja a lányt, hogy a tekintélyes 

magyar ur az udvarhoz legyen lánczolva; de a leány 
Rolandot, Albano herczegét szereti. A miniszter ürü­
gyet keres, hogv a herczegét katonai ügyekben eltá­
volítsa Nóra mellől. Az eltávolítás, Roland viselete, 
továbbá az, hogy az általa Nórához irt, de annak át 
nem adott levél idézi elő a drámai katasztrófát, a 
bírálat szerint erőszakolt s a darab végzetes hibája. 
Mert Nóra a Roland eltávozásából azt látja, hogy az 
sem nézte őt egyébnek, mint a felgazdagodott par­
venü leányának, nem szerette. Nóra boszut akar 
állni rajta' (nincs kifejtve hogyan) s ezért férjhez 
megv Szerémihez. Épen az esküvő megtörténte után 
tér vissza küldetéséből Roland, a két szerelmes talál­
kozik, s most derül ki a félreértés, hogy Roland 
szereti Nórát, s hogy a hozzáintézett levelét elsik­
kasztották. Szökni akarnak; de rajta kapják őket, és 
Szerémi, a férj párbajban megöli Rolandot. Szerémit 
elfogják, az államtanács elé állítják, hol azonban a 
párbaj igazi okát nem akarja bevallani, hanem azt 
mondja, hogy Rolandot azért ölte meg párbajban, 
mert az hazáját és nemzetét ócsárolta. A lotharin-
giai herczeg, a császár helyettese, e nyilatkozatból 

hazaárulást s felségsértóst magyaráz ki. és az állam­
tanács, Nádasdy esetére kivatkozva, halálra itéli a 
magyar országgyűlés követét! Nóra, e határozatról 
értesülve, természetesen megvallja a herczegnek a 
párbaj igazi okát. Szerémi visszanyeri szabadságát. 
Nóra pedig mérget vesz és meghal. 

Ez a darab főlényege, melyben sok az indoko­
latlan és valószínűtlen. De azért jeles tehetség ismer­
hető föl belőle. A kor festése szintén sikerült benne. 
A darab valószínűleg mostani alakjában i-i tetszenék 
az úgynevezett nagy közönségnek — mondja á jelen­
tés, majd pedig igy folytatja : 

• De e mű szerzője, ugy látszik, többre törekszik, 
mint múló színi sikerre ; — ezt következtetjük leg­
alább azon tényből, hogy müvét elküldte a Karácso­
nyi-pályázatra, mely hala nemes alapitójának, nem 
hozhatja az ország legelső tudományos testületét 
azon szomorú helyzetbe, hogy eshetőleg egy eszthe-
tikai és logikai beszámítás alá nem eső rímes ballet-
szöveget jutalommal kell kitüntetnie. A Karácsonyi-
pályázat "drámai, szini és nyelvi tekintetben becse* 
és igy kitüntetésre méltó* terméket követel, azaz oly 
müvet, mely drámai irodalmunknak igazi gazdago­
dását jelölje. És ez helyesen van igy. Hadd legyen 
legalább egy fórumunk, mely a drámai költészet 
terén, minden melléktekintet nélkül, egyodül a művé­
szet magasabb mértékét alkalmazza.» A biráló bizott­
ság többsége tehát nem ajánlta megjutalmazandónak 
•Nórát*. 

A bírálat idézett szavai a hírlapokban megjegy­
zésekre adtak okot, kivált pedig a "balletszöveget* 
emlegető mondat, melyben némelyek czélzást látnak 
az akadémia által egy hét előtt egyhangúlag oda itélt 
Teleki-dijra, a mit Somló Sándor «Első szerelem* 
vígjátéka nyert el. 

Hir szerint "Nóra* szerzője i.'siky Gergely, ki 
darabját be fogja nyújtani a nemzeti színháznak. "Tie­
polo* szerzője pedig Prém József. 

A nemzeti színházban márcz. 30-án uj törté­
neti drámát adtak elő Bartók Lajostól, ki pár év 
előtt a "Legszebb* czimű lyrai vígjátékkal lépett a 
színműírók közé. most pedig a mi Íróinktól oly rit­
kán érintett történeti drámában aratott határozott 
sikert. A közönség érdeklődése .Kendi Margit* olső 
előadása iránt és érdeklődése azóta is, egyformán 
szól a mű kiválóbb tulajdonságainak, valamintannak, 
hogy a méltatlanul mellőzött történeti drámák által 
nyújtható játékrendi változatosságot kívánja a kö­
zönség. 

i Kendi Margit < tárgya a Báthori Boldizsár ösz-
szeesküvése Báthori Zsigmond fejedelem ellen. Bo­
nyodalmát Boldizsár felesége. Kendi Margit és Esz-
tella, Carigli bibomok húga idézik elő; amaz a feje­
delmi szék megszerzésére tüzeli férjét, emez pedig 
titokban szereti Báthori Boldizsárt. A nagyravágyó 
kaczér asszony vérpadra juttatja férjét, Margit pedig 
megöli magát; Esztella megőrül, és Báthori Zsig­
mond, ki őt szerette, «kárhozatban égve* marad 
fájdalmával. Csakis a dráma főbb eseményeit jelö­
lik az itt emiitett momentumok. A cselekvény 
menete gazdag költői és drámai erőből adott részle­
tekben. Az alakok is életteljesek és szerencsésen cso­
portosulnak, hogy az eseményekben részesek legye­
nek. A esoportozatok nemcsak színezik a darabot, de 
korfestés értékével is birnak. A nyelv magvas, esz­
mékben gazdag és könnyen kezelt. A közönséget ha­
mar fölmelegítette a darab, s oly fogadtatásban része-
sité, minőben nem sok eredeti mű részesült. Az elő­
adás, a kiállítás, a lűstorikus utánnézéssel készült 
jelmezek emelték a hatást és illúziót. Jászai Mari 
asszony (Margit) részesült a szerzővel együtt a leg­
több kihívásban, kitűnő játékáért. Márkus Emilia 
rokonszenves személyesitője Esztellának, melyet drá-
mailag is érdekessé tett játéka. Bercsényi, Gyenes, 
Szacsvay, Vízvári viszik még a nagyobb szerepeket. 

A nemzeti színházban az elmúlt színházi év 
alatt (múlt év ápril első napjától ez év márczius 
31-ikéig) 185 drámai előadás volt 101 különféle 
színművel. Ebből eredeti 30, klasszikus mű 21, ide­
gen jelenkori színmű 50, és egyfelvonásos idegen 30. 
Az összes előadásoknak több mint fele eredeti és 
klasszikus. A hazai irók közül legtöbbször a követ­
kezők műveit adták: Csiky Gergelytől 6 darabot 
21-szer, Madách Imrétől az • Ember tragédiáját* 
13-szor. Szigligeti Edétől 9-szer, ifj. Ábrányi Kor­
néltól két darabot 9-szar, Dóczi Lajostól egy darabot 
7-szer, Bérezik Árpádtól egy darabot 6-szor. Shakes­
peare 6 darabja 8 előadásban, Moliére 10 darabja 
15 előadásban fordult elő. Franczia irók közül Sardou 
5 művel 24 előadást töltött be, Augier 4 művel kilen-
czet, Dumas 3 művel hatot. Először adatott 16 mű. 
ebből 7 eredeti. Legtöbbször Sardou «Fedórá»-ja 
(15-ször) és Madách dramatizált müve (félév alatt 
13-szor) került szinre. A jövedelmekből a drámai 
előadásokra 99,318 frt esett, 14,000 frttal több, mint 
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tavaly. Operái 138 este adtak, és színre került ifi 
dalmű K halléttel. Eredet i zenemű volt 4 opera és 
I ballet. A jövedelem 156,589 frt volt, 22,235 írt tal 
több, mint tavaly. 

A n é p s z í n h á z b a n jelenleg Deszkasev István, a 
zágrábi színház énekose szerepel operet tekben. Szü­
letett magyar ember, a szöveget jól ejti ki, tenor 
hangja nem sok, de elégséges operettekhez és jól is­
kolázott. Eddig á "Kornevilli harangok" és «Hoff-
m a n n meséi• tenorszerepeit énekelte. A népszínház 
közönsége nem bánná, ha állandón itt maradna. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a márczius 31-én ket­

tős ülést ta r te t t . Először az összes osztályok ülésez­
tek, s helyben hagyták a hiráló bizottságnak a gróf 
Karácsonyi-pályázatra vonatkozó jelentését. Azután 
az első osztály ült össze. 

Az ÖSXKS ülrxeH, melyen gr. Lónyay elnökölt, 
Hunialey Pál meleg szavakban emlékezett meg a 
finn irotlalom gyászáról, mely Lönro th halálában 
érte. A «Kalevala> eposz föltalálója és küzrebocsátója 
kültagja volt akadémiánknak, mely most, Huniul vy 
indí tványára, távirati lag is tudatni fogja részvételét 
a finn irodalmi társasággal. A Karácsonyi-pályá­
zatról szóló bírálat felolvasása után Fraknoi főtitkár 
niég két pályázatról adott hirt. Ezekre a versenyző 
müvek beküldésének határnapja az n a p telt le. Az 
egyik a l'uzcly-dij, ezer forint, oly tör ténet i tárgyú 
színmüvekre, melyek 1882— 83-ban vagy előadattak 
valamely színpadon, vagy pedig nyomtatásban meg­
jelentek. Nyomtatásban csak egy küldetet t b e : Bartók 
Lajos "Kendi Margit* drámája, kéziratban pedig 
ke t tő : «.)nlia», tör ténet i tragédia 3 felvonásban, «Ti­
tok és áldozat» dráma. E kettő zárt jeligés levélkével 
van ellátva, de az nincs kitüntetve, hogy valahol elő­
adták volna. Ezért tehát pályázatra n e m is bocsát­
ják. Megjegyzendő, hogy a bírálók nyomta tásban 
megjelent, habár be n e m küldött tör ténet i színmüvet 
is részesíthetnek ju ta lomban, ha ilyen érdemesről 
tudomással bírnak. — A L/ukáes Krisztina-jutalomra 
lézer frt) Kazinczy életrajza van kitűzve, nyílt pályá­
zat tal . Csak egy ajánlat érkezett, dr. Bayer Ferencz 
lőcsei tanártól , kinek beküldött tervrajza fölött bírá­
lók döntenek. — Gróf Széchenyi Béla tiszteletbeli 
t ag jelenti , hogy feledhetetlen édes atyjának, gr. Szé­
chenyi Is tvánnak, egyesekhez, társulatokhoz, testüle­
tekhez intézet t leveleit, melyek hét kötetet tesznek 
ki, s az 1833—1843. évi időközben írattak, az aka-
miának ajándékozza. Gr. Lónyay elnök megköszönte 
az akadémia névé ben .a becses ajándékot. 

Az első osztály ülésének tárgyát Asbótli Oszkár 
t vendégj felolvasása képezte «A szlávok és a magyar 
keresztény terminológián czim alatt . 

Történetíróink kiváló szerepet tulajdonítanak a 
cseheknek a magyarok hittéritése körül. A nyelvem­
lékek azonban nem a cseh, hanem az ó-szlovén nyelv 
ha tásá t bizonyítják, a m i onnan magyalázható, hogy 
a csehek akkor ta lán még szintén az ó-szlovén nyel­
vet használták az egyházban. Magyarázható azonban 
onnan is, hogy a csehek talán csak a főbb papi állá­
sokat foglalták el, az alsó papság pedig szlovén volt. 
alkalmas levén a közvetítésre azért is. mert értette 
mind a magyar, mind a cseh nyelvet. Az értekező 
aztán fölsorolt több szót, melyet a magyar egyházi 
nyelv a szlávból vett. m inők : kereszt, keresztyén, 
pogány, malaszt, hála, stb. s kiemelte, mennyivel 
részletesebb képet nyerünk, ha a nyelvben rejlő 
tanúságot fürkészszük. min t ha pusztán irott forrá­
sokból ment jük adatainkat . — Az értekezést meg­
éljenezték. 

A t ö r t é n e l m i t á r s u l a t e hó 3-iki ülésén Ováty 
Lipót tet t jelentést olaszországi levéltári kutatásairól, 
mely eredményeiben bő és elég fontos a magyar tör­
téneti kútfők gyarapodására. 

Nagyérdekü a rlorenczi levéltár egyik okirata, 
mely fölszámlálja, hogy 1479-ben Mátyás k i rá lynak a 
törökök ellen indított hadserege mily elemekből állt 
szárazon és vizén. A szárazföldi hadsereg 148,000 
emberből állt, ellátva társzekerekkel, kővető, falbontó 
gépekkel, ágyukkal, kőbombákkal. A székelyeknek, 
erdélyi nemességnek, a moldvai és o láh vajdáknak 
külön-külön seregök volt, ezenkívül cseh, morva és 
sziléziai lovas 6000, gyalogos 10,000. A hajóhad igen 
tekintélyes nagy hajókból és naszádokból állt. össze­
sen 330 hajóból, ellátva kőhajító gépekkel és bomba­
vető ágyukkal. 2600 matrózzal , 10,000 fegyveressel. 
Nándorfehérvárnál a D u n á n volt 34 nagy hajó és na­
szád. Minden naszád orrán — min t az olasz szöveg 
megjegyzi — a magyarok nyelvén m o n d v a : állt egy-
egy esji rize. Hogy mi t je lent ez, vagy micsoda szó 
van i t t hibásan kiírva, hir telenében n e m lehet eldön­
teni. De az «esfi vize« oly veszedelmes szerszám, 
mely 4 0 fontnyi köveket vet. — Dr. liéthy László 
ta r to t ta a második felolvasást a t magyar-perzsa érint­
kezések az őshazában • czim alatt. 

A f ö l d t a n i t á r s u l a t e hó 2-iki ülésén Matya-
nocszky J akab a háromszéki s különösen a sósmezei 
petróleum-területekről szók. 

Először a földtani viszonyokat ismertette. Sós­
mező közvetlen átvizsgált területén három petro-
leum-tartalmu réteget muta tha to t t ki. Es pedig a 
legfelsőbb szinthez a gipsztartalmu homokos-agyagos 
rétegek tartoznak, melyek a közeli Moldvában és 
Sósmezőnél is el vannak terjedve. A középső szintet 
a menilitpala csoportja képviseli, melynek nafta és 
ozokerit tartalma a számos kihúzásnál s a lemélyesz-
te t t aknákban k imuta tha tó . A legmélyebb s legjelen­
tékenyebb szintet a ropianka-rétegek képezik. Ugy a 
geológiai viszonyok, min t azon gazdag petróleum-
nyomok, melyek Galiczia legjobb viszonyaival meg­
egyezők, ugy minőségi, min t mennyiségi tekintetben 
a legjobb eredmény reményére jogosítanak, A ro-
pianka rétegeknek az Ojtoz völgyében észlelt feltö­
réséhez hasonló előjövetele kétségkívül Háromszék 
számos pontján lesz konstatálható, mi azonban a 
további terület részletes bejárását teszi szükségessé. 
Eloszlatandónak tartja értekező azt az aggályt, mely 
a magyarországi, azaz a Kárpátok déli, illetőleg 
nyugat i szélén eszközölt olajnyerés kedvezőtlen ered­
ményein alapul, melyet a Sáros. Zemplén, Ung és 
Mámiaros megyékben tett kutatások bizonyítanak. 

j Kiemeli azt a körülményt, hogy a liáromszeki petro-
| lenniterület a magyarországi keleti Kárpátoknak 

majdnem kizárólag keleti lejtőjén van és teljesen a 
moldvai olajöv csapásába esik, hol is Sósmezőtől 
északra, Polona, Mojnesti és Slanik táján a petróleum 
aknázása évek óta lukrativ. Másrészt ez az olajöv 
Sósmezőn tul, délre, kétségkívül folytatását képezi 
annak, mi t számos, jó minőségű petroleumforrás bi­
zonyít. Utal a gerenczei forrásra, mely Sósmezőtől 
délre 35 kilométernyire a Kóróbércz lábánál a F u t n a 
völgyében van. Atalában Háromszékben nagy rémé--
nyékre jogosító petroleumterület van, mely hi­
vatva lesz Magyarország évi petróleum-fogyasztását 
fedezni. 

A c s á n g ó - m a g y a r e g y e s ü l e t nem valami nagy 
részvét mellett tartotta közgyűlését márczius 30-án. 

Somssich Pál beteg lévén, Kammermayer Károly 
polgármester elnökölt. Az igazgatóság jelentése, me­
lyet László Mihály t i tkár olvasott fel, ismertette a 
csángók hazaszállításának ismert tö r téne té t ; adako­
zásokból több mint hatvanezer forint gyűlt be s 3 1 3 5 
csángó van betelepítve. Az ideiglenesen alakult 
csángó-bizottságból a mostani egylet 14,071 forintot 
vett át, ez összeg 38,208 forintra növekedett, miből 
csángók segélyezésére kiadtak 18,055 forintot s igy 
még van 19,153 forint. A betelepültek sorsát az egy­
let figyelemmel kiséri s őket ismételten segélyezte is. 
Az egyletnek összesen 49 alapító és 286 rendes tagja 
van. Tárgyalták ezután az igazgatóság javaslatát az 
egylet jövő működéséről, mely két részből fog á l l a n i : 
a kint levő testvérek támogatásából s az egyts haza­
jövök segélyezéséből; másodszor pedig, h a a nemzet 
áldozatkészsége ezt lehetővé teszi, nagyobb betelepí­
tésből. A gyűlés elhatározta, hogy felhívást fog in­
tézni a nemzethez s a tagokat fölkéri, szerezzenek 
kői-ükben uj tagokat. Herczeg Odescalchi Ar thu r in­
dítványozta, hogy az Andrásfalván tavaly vissza­
maradt s most beköltözni készülő negyven családot 
segítsék, mer t ezek m á r mindenöket eladták, továbbá 
utána kellene nézni , hogy az akedémiánál letett 
Kralovánszky-alapitvánvt nem lehetne-e az egylet 
czéljaira megnyerni . Mindkét indí tványt az igazga­
tósághoz utas í to t ták intézkedés végett. 

A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t választmányának 
legutóbbi ülése közérdekű kérdésekkel foglalkozott. 

Munkácsy uj festménye, a «Kalvária» július után 
lesz kiál l í tható, m e r t májustól addig Parisban mutat­
ják be. A jövő őszi kiállításra öt dijat tűztek k i : a 
társula t művészi nagy diját (200 arany) festészeti, 
szobrászati vagy metszett művekre ; az Ipolyi 500 fo­
rintos diját tör ténelmi kész képekre vagy olajszin-
vázla tokra ; a Tarkányi Bála ötszáz forintos diját val­
lási egyházi tárgyú képekre, színvázlatokra, vagy 
kész ol tárképekre; Munkácsy Mihály hatezer frankos 
ösztöndíját olajfestésü kész tör ténet i vagy életképekre; 
a Rá th György háromszáz forint ju ta lmát táj-, állat­
vagy csendéletkópekre. 

A K e m é n y Z s i g m o n d - t á r s a s á g , az erdélyi ré­
szek e szépirodalmi egyesülete, egy évre megszüntet te 
működését, valamint elhatározta, hogy a «Figyelő ' 
czimü társasági közlöny kiadását is félbehagyja. 
Ennek oka, hogy a társulat t i tkára s a lap szerkesz­
tője, Tolnai Lajos és a marosvásárhelyiek közt hosz-
szabb idő óta sajnos vi zálkodás uralkodik, mely a 
társaság működésére is zsibbasztólag hatot t . 

A h e l s i n g f o r s i • f i n n -u g o r t á r s a s á g * márczius 
22-én tar tot t gyűlésében négy magyar nyelvtudóst 
választott tagjai sorába ; nevezetesen Hunfalry Pá l t 
s Budenz Józsefet tiszteletbeli, továnbá Barna 
Ferdinándot és dr. Szinnyei Józsefet levelező tagokul. 

M I UJSÁG? 
A k i r á l y é s az ö t v ö s m ű - k i á l l i t á s . Ő felsége 

múl t hó 30-án reggel Budapestre érkezett, s déli egy 
órakor meglátogatta az ötvösmű-kiállítást, melyet 
nagy érdeklődéssel nézett végig, s másfél órát töl­
tö t t ott . 

A múzeum körül, bent a termekben nagy közön-
1 ség gyűlt össze. 0 felségét a bejáratnál Ipolyi püs­

pök üdvözölte a kiállítási bizottság nevében. Az első 
teremben Ihdxzky Ferencz felajánl ot ta szolgálatát a 
királynak, hogy a te remben kalauzolja. Nagy figye­
lemmel tekintet te meg az itt kiállított ókori tárgya­
kat. Több izben kérdést intézett Pulszkyhoz, a ki 
ő felségének megadta a kért felvilágosításokat. 
A második teremben Ipolyi püspök vette át a vezető 
szerepét, s a középkori egyházi ötvösművekre nézve 
adta meg ő felségének a kívánt felvilágosításokat. 
A harmadik tereinben Tanná százados, a Ludovika 
akadémia tanára adott magyarázatokat a nyergekről, 
lószerszámokról és fegyverekről. Majd Pulszky Károly 

I vezette ő felségét a pompás zománczos ékszerekhez, 
a melyek mellett hosszabb ideig időzött. Figyelme­
sen tekinte t te meg a násfák gazdag gyűjteményéi), a 
ritka szépségű díszedényeket és az i t t lévő koroná­
kat. Egy-egy tárgy különösen lekötötte figyelmét, 
több izben dicsérőleg nyilatkozott. Az utolsó terem­
ben felváltva Pulszky Ferencz, Pulszky Károly és 
Ipolyi Arnold püspök kalauzolták, s i t t is nagy érdek­
lődéssel nézte az egyes gyűjteményeket. Mikor cso­
dálkozását fejezte ki, hogy a kiállításon milyen nagy 
számmal vannak a rendkívüli érdekes drágaságok, 
Keylerich István gr. felvilágosította a királyt arról, 
hogy az i t t látottak csak egy részét képezik az ország-

i ban lévő hazai ötvösműveknek, és ezeken kivül még 
igen sok érdekes tárgy van a főúri családoknál és 
főpapoknál. A király újból kifejezte teljes megelége­
dését és harmadfél órakor hagyta el a kiállítást, 
miután előbb a kiállítási bizottság elnökének, továbbá 
Keglevich István grófnak és Pulszky Ferencznek 
megköszönte a kalauzolást. A múzeumból egyenesen 
a magyar államvasút pályaudvarába hajtatot t a felség 
s külön vonattal Gödöllőre indult szalonkavadászatra. 
Onnan tér t Bécsbe e hó 2-án. 0 felsége május hó ele­
jén (az országgyűlés berekesztése alkalmából) még 
egyszer megtekint i a kiállítást. 

Érdekes tárgyakkal még mindig szaporodik a 
kiállítás s a látogatók nagy száma átalános érdeklő­
dést muta t . Emléktárgyat is lehet v e n n i : Bemin i 
szobrász Szent István ezüst mellszobrának apró ezüst 
másolatait , melyek Herpka Károly iparművészeti 
t anár készítményei. Ot, há rom és két centiméter 
nagyságnak s ehhez képest áruk három, öt és tiz 
forint. Húsvétkor m á r kaphatók lesznek. Akkor 
vidékről vonatok is érkeznek sok vendéggel. A ma­
gyar államvaspálya igazgatósága ugyanis fél dijat 
engedélyezett mindazoknak, kik ápril 11-én, 12-én s 
13-án a személyvonatokkal, második és harmadik 
osztályban, ide kivannak utazni. Visszatérni 18-dikáig 
lehet. Továbbá a vasutak nagyobb állomásai kiállí­
tási belépti jegyeket is árulnak 50 krért , mely jegy 
az egyforintos napokon is érvényes. 

A t r ó n ö r ö k ö s e hó első napján a Kábaközbe 
rándul t vadászatra. Éjjel érkezett Esterházára, s on­
nan kíséretével Pomogyra ment . A vadászat, vízi 
szárnyasokra egész nap tar tot t . Este Kapuvárra érke­
zett, hol ünnepélyesen fogadták s innen visszatért 
Bécsbe. 

A d a m n é a s s z o n y márczius utolsó napján uta­
zott el Budapestről Bécsbe. Az alföldi látogatása 
utáni napokat fölhasználta, hogy jobban megismer­
kedhessek a főváros közintézeteivel. A jeles irónőt a 
rokonszenv és tisztelet környezte ez idő alatt is. Bécs­
ből Olaszországon keresztül utazik, s Tur inban meg 
akarja látogatni Kossuthot. 

Az uj o r s z á g h á z ü g y é t e napokban tárgyalta 
a képviselőház pénzügyi bizottsága. A terveket leg­
inkább a góth styl és a költségek szempontjából vitat­
ták. Gr. Appohyi Albert csak mellékesen ér intet te , 
hogy a renaissance stíl barátja, de határozot tan 
megtámadta , hogy a mi pénzviszonyaink közt ismét 
luxus-épitéshez kezdenek, melyre tizedfél millió frt 
van számítva, de előre láthatólag azon a süppedékes 
talajon, a hová az országházat tervezik, 15 millióba 
fog kerülni . Attól tart , hogy szegénységünkben ily 
épület a nagyság hóbortját hirdethet i , lista miniszter­
elnök azt válaszolta, hogy ha Budapestet világvárossá 
akarjuk tenni , abban az országháznak kell a legszebb­
nek lenni . A költségvetés szigorú számításon alap­
szik, s nem kell félni, hogy az építkezés 15 millióba 
kerül, líelfy Ignácz is ugy találta, hogy mi is beér­
hetnénk a rómaihoz hasonló országházzal, mely pe­
dig csak 7 millió frankba került. A bizottság elfogadta 
a terveket és a költségvetést s azokat ajánlólag ter­
jeszti a ház elé. 

A r a n y s z o b r á n a k hováállitásáról vitatkozott a 
főváros képzőművészeti bizottsága, mely nem helyesli 
azt a tervet, hogy a szobrot a múzeum homlokzata 
előtt helyezzék el, mer t ugy találja, hogy mögötte a 
széles lépcsőzet kedvezőtlen há t t é r t ad, s mer t 
magyar ruhás érczalakkal nem öszhangozik a görög 
stílű oszlopcsarnok. Gerlóczy alpolgármester legjobb 
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pontul ajánlá a népszínház előtt nyitandó tért, mely 
a kisajátítandó Kasselik-féle ház helyén fog lenni. Ott 
a szobor már me sziről lesz látható s a népszínház 
homlokzata kedvező háttér. Egyhangúlag elhatároz­
ták, hogy e hely elfogadására kérik föl a szobor­
bizottságot. 

A szeged i k ö n y v t á r nagylelkű adományozójá­
nál, Somogyi Károly esztergomi apátkanonoknál a 
napokban küldöttség járt a város részéről, hogy a 
könyvtár kezeléséről jelentést tegyen. Somogyi 
ujabban ismét tízezer forint értékű könyvet vásárolt 
e könyvtárnak. A látogatás alatt szóba került a 
szegedi xzeretethdz is. melyet szintén Somogyi 
pendítet t meg, s erre kilenezrenezer arany fran­
kot ajánlott föl. A rekonstrukczionális munkála­
tok folyama alatt nem mutatkozott kedvezőnek az 
idő arra nézve, hogy a szeretetház létesítésére vonat­
kozó módozatok bővebben megbeszéltessenek s a vá­
ros sem volt abban a helyzetben, hogy az a lapi tvám­
nak megfelelő áldozattal járuljon a szép terv sikeré­
hez : később pedig a létesítésre vonatkozólag az ala­
pító1 és Szeged város közt, különösen az alapítványi 
•összeg fölhasználását illetőleg, nézeteltérések merül­
tek föl s a dolog abban maradt. Most, hogy a szere­
te tház kérdése ismét szóba jöt t , a nagylelkű alapító 
megmaradt föltett szándéka mellett s az alatt a föl­
tétel alatt, hogy az alapítványi' összeg kamatai csu­
pán a szeretetház föntartására, nem pedig épületre 
s beruházásokra fordíthatók, kész az alapítványt meg 
t enn i , sőt az erre vonatkozó okmány már ki is van 
állítva. Most tehát Szeged hatóságán van a sor, hogy 
ji szeretetház ügyében mielőbb föllépjen. 

Az o r s z á g o s k é p t á r ápril és május hóban 
zárva marad, mert Hauser müncheni restaurator a 
képek javítását folytatja. Azok azonban, a kik a képe­
ket tanulmányozni kivánják, azonkívül az idegenek 
és vidékiek, naponkint délelőtt 9 órától déli l-ig láto­
gathatják a képtárt , mely czélból személyesen kell a 
képtárőrhöz fordulni. 

A k o r i n t h u s i k i r á n d u l á s r a a mérnök- és épi-
tészegylet tagjai ápril első napján délután 3 órakor 
indultak el a budai indóházból, összesen 152 utas. 
A kirándulás eszméje Türr Istvántól származott, 
kinek nagy része van a korinthusi csatorna munká­
lataiban, hol több magyar mérnök és szakember dol­
gozik most. A kirándulás előkészítésével Schwartzer 
és Fábián mérnökök foglalkoztak, s ők a vezetők is. 
Az utasok 35 másodosztályú vasúti kocsiban foglal­
tak helyet, s a vonat a számos egybegyűltek éljen­
zése közt robogott el. A kirándulásban sok vidéki 
mérnök vesz részt. Köztük van Kvassay Jenő, a kul-
tur-mérnöki osztály miniszteriális főnöke is. 

Műszak i k ő z e t - g y ü j t e m é n y . Az országos ki­
állításra érdekes gyűjteményt állítanak ki a bányá­
szati, kohászati és földtani, valamint az építési ipar-
beli szakosztályok. Csiszolt, vagy koczkákba vágott 
kövek ezek a magyarországi hegységekből, melyek 
czélja az épitő- és mű-ipari tekintetben használható 
összes kőzetet együttesen bemutatni . Ma már a gyűj­
temény mintegy 100 különféle kőzetnek szépen ki­
dolgozott koczkáját foglalja magában. A földtani 
intézet legújabban a kereskedelmi minisztérium utján 
az erdészeti hatóságot is felszólította, hogy a terüle­
tükön található kőzetekből szintén készítsenek és 
küldjenek be mintákat . Hazánk kőzeteit magában 
foglaló hasonló gyűjtemény eddigelé csak egy van a 
monarkhiában; az, a melyet a bécsi mérnök- és 
építész-egylet állított össze s mely 1400—1500 da­
rabot foglal magában. Ez azonban az egész monar-
khia területéről van gyűjtve, mig a magyarországi 
kőzetminták száma alig tehető 300-ra. Remélni lehet, 
hogy a kiállításra 600—800 min ta be fog gyűlni. 
A becses gyűjtemény a kiállítás bezárása után több 
más, bányászati, kohászati és földtani tekintetben 
figyelmet érdemlő tárgygyal együtt a földtani inté­
zeté inarad, s a tanulmányozásra külön teremben 
helyezik el. 

A k h o l e r a . A német kormány a múlt évben 
egy bizottságot küldött ki a kholera terjedésének ta­
nulmányozására s e bizottság Indiában hosszabb időt 
töltött , hol a kholera ragályos természetét kísérletek 
utján iparkodott megállapítani. A kísérletek azonban 
nem vezettek eredményre, mer t a ragályozás módját 
n e m voltak képesek felderíteni. Most Kalkuttából 
azt jelentik, hogy dr. Richards kalkuttai orvos kísér­
letek utján azon eredményre jutot t , hogy a kholera 
mesterségesen is előidézhető. Az általa hullákból ki­
vett és prepaiái t kbolera-mérget beoltotta állatokba, 
s az állatok három óra lefolyása alatt a kholera tüne­
tei között elhullottak. Eddig ily kholera-mérget elő­
állí tani n e m sikerült. 

A r é g é s z e t és a p o r t a . A porta most uj sza­
bályzatot adott ki a régészeti leleteket illetóleg, s tiz 

éve ez már a harmadik,a mi « kutatásokat nagy mér­
tékben megnehezíti. E szerint minden régiség (érem, 
romok, szobrok, stb.), melyek az ozmán birodalom te­
rületén találtatnak, az állam tulajdonát képezik ; a 
régiségek kivitele minden körülmények között tilos. 
Az ásatásokra adhatók engedélyek, de akkor is leg-
fölebb a talált tárgyak lerajzolása van megengedve, 
mig a leletek a muzeumok tulajdonát képezik. E sza­
bályzat alapján a Kassám engedélye, melyet a szultán­
tól kapott, hogy a babiloni régiségeket elszállíthassa. 
semmissé vált, s Dufferin lord angol követ mindeddig 
hiába igyekezett az engedélyre hivatkozva Kassámra 
kivételt tétetni, a portánál teljesen süket fülekre ta­
lált s ugy látszik az egész fermánt épen ez engedély 
hatálytalanná tevésére adták ki. 

A " J o g t u d o m á n y i Közlöny* április 4-iki 
(14-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : 

Az írói és művészi jog. 1 >r. Deli Adatni Rezső 
budapesti ügyvédtől. — Az iigyvédgyülés kérdéséhez. 
Dr. V. I. brassói ügyvédtől. — Jogirodalom : A ma­
gjai- kereskedelmi jog kézikönyve. I r ta : Dr. Nagy 
Ferencz kolozsvári egyetemi tanár. Dr. Sagy Deetö 
budapesti ügyvédtől. — Törvénykezési Szemle: Ha­
tásköri összeütközések a telekkönyvkügazitáai perekre 
vonatkozólag. Temovszky Béla lugoHi törvényszéki 
bírótól. — Hánatpénz az utóajánlatuál. Dr. Rónay 
JUHOK fogarasi ügyvédtől. — Különfélék. 

MKLLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Hudapesti Közlönyből. 

Előfizetési föltételeink. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

márcz. h ó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

N e g y e d é v r e (ápril—június | 
A Vasárnapi Ujsig 2 frt - kr. 
A Vasárnapi Ujsig a „Világkrónikával" együtt 2 • 50 « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 3 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 3 5 0 i 

Fé l év re (ápril szeptember) 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Ujsig a „Világkrónikával" együtt 5 • — « 
A Vasárnapi Ujsig és Politikai Újdonságok 6 • — < 
A Vasárnapi Ujsig és Politikai Újdonságok • 

„Világkrónikával" együtt 7 « — f 

A «Pol i t ikai Ú jdonságok" ujabban két heten­
ként megjelenő g a z d a s á g i me l l ék l appa l van bő­
vítve. 

A . V i l á g k r ó n i k á t * a «Vasárnapi Újság» elő­
fizetői f é l év re 1 frt., n e g y e d é v r e 5 0 kr. pótdíj 
beküldése mellett még folyvást megrendelhetik. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a .Világkrónika• megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeketa kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai lljdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

SAKKJÁTÉK. 
1268, számú feladvány. Szabó Györgytől. 

Sötét. 

Ü e d VilágM* ' g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1263. sz. feladvány megfejtése. 
Dobrusky J.-tSl. 

Megfejte*. 
világos. S**4-

1. Bel—c6 Hf4—d3: (a) 
2 Va7—d4f Kd5—d4: 
3. He5—f3f — — Kd4—d5 
4. Hc8—e7 m a t t 

-1. Va — tó | ... . . . 
3. Iic6—d6 matt, 

6. 
1. _. . . . . 
i H e ő - c 4 . . . . . . 
3. Hc8—e7 f - - -
l. c7—c8 V lf matt. 

v. Va7 nő matt. 

3. d3—d4 | 
t. HcS <-7 matt. 

llliő eö : (b) 
He4—cö: 

He4—dá : (o) 
K d 5 - c 6 : 
Keö—d7—b5 

Kdő-
t. s/.. 

H e l y e i é n fe j t e t t ék m e g : Buditpesten : K. J. és K. II., 
Andorfi Sándor. Kovács J. Szatmámtt: Vass János, 
Az Krkel-sakktársasag nevében E. K. A pesti sakk-kor. 
Rövid é r t e s í t é sek : Budapest: B. K. Elfoglaltságunk 
miatt feladványai csuk most kerülhetnek liirálat alá. 
— Budapest: S,uki Kde. Az láöíi. sz. a. beküldött meg­

fejtése nem helyes. 

HALÁLOZÁSOK. 
I.II'OT. Albany lierczege, uz angol királyné leg­

ifjabb fia, elhunyt a frunc/.iaországi Cannesban márcz. 
28-án, 31 éves korában. Kora ifjúságától beteges volt 
s most is üdülést keresett az enyhe éghajlat alatt. 
Egy nehézkóros roham vetett véget hirtelen életé­
nek. Holttestét a walesi berezeg kisérte Angliába. A 
herczeg özvegyet hagyott maga után. 

LÖNNROT 1LI.ES. Finnország legnagyobb fiainak 
egyike, a iKalevalái fölfedezője és kiadója, mint egy 
Helsingforsból ide érkezett levél tudatja, f. hó 19-én 
munkás életének 83-ik évében meghalt. Az elhunyt 
65 éven át volt szorgalmas munkása a finn irodalom­
nak s halhatatlan érdemeit csak nagy szerénysége 
multa felül. Halála gyászba borította Finnországot, 
melynek minden kunyhójában tisztelettel emlegették 
a nagy Lönnrot nevét. Elhunyta fölött akadémiánk, 
melynek külső tagja volt, szintén kifejezte részvétét, 
a finn irodalmi tár asághoz intézett táviratában. Iro­
dalmunk a • Kalevala» eposzt Barna Ferdinánd for­
dításában birja. 

Elhunytak még a közelebbi napok a la t t : KUBINYI 
MIHÁLY, Arvamegye volt alispánja, 75 éves korában. 
Beszterczebányán. — Remetei SEBASTIANI F R I O I E S , a 
főváros egyik köztiszteletü polgára, évek hosszú során 
keresztül buzgó tagja a fővárosi képviselő-testületnek. 
73 éves korában, Budapesten; ugyanitt TASSY SÁN­
DOR, pestmegyei árvaszéki levéltárnok, lelkiismeretas 
tisztviselő, r>.r> éves korában; MANOOLD JÓZSKF, sokak 
által ismert kereskedő; LOMBAÍ FERENCZ, Lombay 
Imrének, a szabadságharezban Pest városa főkapitá­
nyának és nemzetőrt hadnagynak fia, kinek egéaz 
élete közrészvétre méltó, mert régy éves korában, a 
szabadságharcz után, miután szülői házába éjjel zsan­
dárok törtek be. s a gyermeket is vallatták apja hol­
léte után, megtébolyodott, s később is csak enyhült 
a lelkibetegség, de nem múlt el, s az országos téboly-
dában végezte szerencsétlen életét, 38 éves korá­
ban. — Id. LUKÁCS ISTVÁN, nagybirtokos, csanádme­
gyei bizottsági tag, 78 éves korában, Aradon; ugyan­
ott KIRCZ ISTVÁN, városi igazgató-tanító, 46 éves; 
BENDIK JENŐ, égy derék polgári család egyetlen fia, 
21 éves; KABDEBO ANTAL, 60 éves: HALÁSZ KÁROLY. 
50 éves; RÁZEL ANTAL. 77 éves korában. — BÍRÓ 
LAJOS, alsófehérmegyei földbirtokos, nyűg. erdélyi 
kir. főkormányszéki titkár, a szabadságharezban hu­
szárkapitány, 63 éves korában, Kolozsvártt. — JDRO-
VICS E O E , Dognácska plébánosa. — CSÁNKI BENJÁMIN, 
füzesgyarmati ref. lelkész és a békés-bánáti ref. egy­
házmegye volt tanácsbirája. dr. Csánki Dozsó' orszá­
gos levéltári tiszt s a .Mátyás udvara• jeles munka 
írójának édes atyja, Füzes-Gyarmaton. — Kis BENJÁ­
MIN, ref. lelkész, Szalárdon. — ZSÜFFA PÁL, a kegyes 
tanitórend nagy-károlyi testületének tagja, főgymná-
ziumi tanár, 33 éves korában, Nagy-Nárolyban. — 
GÖNYEY JÓZSEF, nvomda-tulajdonos. lapkiadó és vá­
rosi képviselő, 64 éves korában, Szatmár-Németiben. 

— KARÁTSONYI MIKLÓS. 76 éves korában, Beodrán. 
— Dr. SPITZER ÁRMIN, Ungmegye nyűg. főorvosa, 
Ung, Bereg és Fgocsa volt királyi biztosa, 79 éves 
korában, Ungvártt. — Gr. KEGLEVICH JENŐ, alig 2s 
éves korában a bécsi közkórházban, egy sebészi mű­
tét következtében. — Id. FUTÓ FERENCZ, egyház-
gondnok, volt városbíró, Tata egyik legtiszteltebb 
agg polgára, 84 éves korában. — NYÁRAY ANTAL, 
nyűg. kir. sótámok, 65 éves korában, Mohácson. - -
Dr. CRAIZEL MIHÁLY, egykor kedvelt agg orvos, 83 
éves korában, Balassa-Gyarniaton. — VOKURKÓ J Ó ­
ZSEF, bereg-munkácsi takarékpénztári pénztárnok és 
földbirtokos, 71 éves korában, Munkácson. — WICK-
MAYER MIKLÓS, F iume egyik magyar érzelmű polgára 
városi képviselő. —• WACHSMAN FERENCZ, nyűg. tiszt­
tartó, 74 éves korában, Győrött. — KAJDI MENYHÉRT, 
a szabdságharezban honvédhadnagy, a szatmárme -
gyei Krassóban. — WOHLFART MÁTYÁS, a petőházai 
ezukorgyár fiatal pénztárnoka. — EBÖSS ELEK, Csík -
megye tehetséges fiatal tiszti ügyésze. — TÉCSI IST­
VÁN, városi alkapitány Székely-Udvarhelyen, 42 éves 
korában. — MABCZELL RKSSŐ, ügyvédjelölt Galantán. 
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— PROHÁSZKA KAROLY, negyedéves tanárjelölt, 22 éves 
korában, Kolozsvártt. — PAPP DÁNIEL, a dévai ferencz -
rendi zárda főnöke s egyszersmind dévai plébános, 62 
éves korában. — PATAKI ISTVÁN, özv, Pataki Gyuláné 
szül. Herepei Ottilia szeretett fia, 22 éves korában, 
Kolozsvártt. 

SZIGETI JŐZSEFNÉ szül. Laskói Mária, a nemzeti 
színház kitűnő művészének nejj, Vízvári Gyuláné, a 
nemzeti színház jeles női tagjának édes anyja, hosz-
szas szenvedés után, 52 éves korában. Budapesten; 
ugyanitt özv. SCHÁVEL JŐZSEFNÉ, szül. Trakk Terézia, 
sok tagú polgári család feje, 69 éves korában. — Özv 
KOLOZSVÁRI SÁMDELNÉ szül. Szöllősi Julianna, 74 éves 
korában, Kolozsvártt. — Özv. MOLNÁR JANOSNÉ szül. 
Petrák Erzsébet, Oszvald Pál megyei gyámpémtár-
nok anyósa, 72 éves korában, Aradon. — Özv. CZEL-
LÁTH BÁLINTNÉ szül. Doborsitzky Pelka Mária úr­
hölgy, 71 éves korában, Miskolczon. — STEINMUSZ 
PERBNCZNÉ szül. Balogh Mária Magdolna, nyűg. kir. 
adófelügyelő neje, 58 éves korában, Debreczenben. 
— FADGYAS TERÉZ, Fadgyas Pál evang. algymná-
ziumi igazgató 16 éves leánya, Győrött. 

KURANDA IGNÁCZ, az osztrák képviselőház tagja, 
meghalt Bécsben e hó 3-án. Mint hírlapíró, igen is­
mert nevet szerzett Magyarország előtt is, egyik buzgó 
harezosa lévén Schmerhngnek. A hatvanas években 
élczlapjainknak csaknem állandó alakjává lett a czen-
tralÍBta pnbliczista; de 1867 után ő is megnyugodott 
az uj viszonyokban. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
V. P . TJjv. Népballada. Azért mert huszár és 

betyár van benne, még nem népballada. A népies, 
vagyis az ember hamisítatlan természetében rejlő ere­
deti erő s gondolkozásmód hiányzik. A huszár, csupa 
hetykeségböl, megcsókolja a betyár szeretőjét. A be­
tyár ezért megöh a huszárt. A betyárt felakasztják. 
A leány megöli magát. Ez még kriminális történet­
nek is gyönge; drámai (tehát balladai) tárgynak pedig 
épen semmi. — A lyrai vers még üresebb. — Hát a 
versmérték skémáját ki számára irta oda ? Számunkra ? 
vagy más •gyöngébbek kedvéért* — ? 

Karczo la t a j e l e n kortes-é le tböl . Oda sem való 
a hova szánta. Oda is jó kell ám, habár más hang, 
ízlés és mérték szerint. Ez pedig átalában nem érde­
melné meg a nyomdafestéket. 

Selmeczbánya. Sz. B. E. Csak 10—12 nap múlva 
válaszolhatunk. 

K a r a d i Pé ter . Mennyiben népballada, mennyi- I 
ben utánzat (népies tárgy kidolgozása-e, vagy saját 
lelemény?) nem vehető ki. Tárgyának és kompozi-

| cziójának hibája, hogy a hősnek sem hitehagyása nincs 
indokolva, sem megtérése nincs lelki küzdelemmel 
bevezetve. Elmegy, török lesz, s feleségét, gyermekét 
meglátva, egyszerre megbánja tévedését. Ez nem bal­
lada. A kidolgozás is bágyadt; a népies rhythmus 
nem lüktet benne elég erővel. így nem tartjuk köz­
lésre alkalmasnak. 

Vári . Gyöngécskék. Egyikben a kéz szerepét 
nem értjük. A másikban üres és alaptalan áradozás-
nál nincs egyéb. 

I<. S. Javítást kívánna mindakettő. Az «Anyám 
sirja» meleg, igaz hang ; de kissé hosszura van nyújtva 
s egyes kifejezései helytelenek. Pl. hogy a sziv «üdv­
vel" csügg az anya fej fáján; miért üdvvel? talán 
vágygyal, szeretettel, sovárgva —- de nem «üdvvel". 
A «Tavasz-dal. csinos, de befejező strófája gyönge: 
nem reflexió kell ide, hanem érzés. Egyelőre félre­
tettük. 

HETI NAPTÁR. Április hó. 
Nap Katholikus ét protettani 

E 6 Vitáin. E Palm. Irén 
Ármin t,Hegezip, Lukr. 
Albert, Dénes f i Apoll ínius 
Demeter t | Demeter, Prok. 
Nagy csüt. tjNagy csütörtök 
Nagy péntek tjKagv péntek 
Nagy szomb. t|N-igy szombat 

Holdváltozásai : © Holdtilte 10-én 1 ó. d. u, nálunk 
láthatatlan teljes holdfogy. 

Gorög-Orosz Izraelita 

í.'>tí5«v.o.B.A, 
26 Gábor fö.i. 
27 Matróna vt. 
28 István 
29 Márk pk. 
30 Klímák. J. 
31 Ipacs 

l l B . M h . 
12 
13 Matesz 
14 H. e. 
15 T. 1. n. 
16 P. 2. n. 
17 S. LTh. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyelem-tér 6. szám.) 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Salvator János főherczeg. — Golgota. 

Költemény. Illyés Bálinttól. — Utazó kalandorok 
Ázsiában és Európában. Irta Vámbéry Annin. — 
A florenczi Certosa. — Kármán József halála s an­
nak körülményei. Baráth Ferencitől. — A magyar nép. 
— Török apróságok: III. Abd-ul-Medsidről. IV. Nép­
ség, katonaság, pasák, hadvezérek. — Bavenna fény­
korából. — Egyveleg. — Izsó síremléke. — József 
főherczeg ós Lugossy. líévész Kálmántól. — A faji 
ós családi átöröklődés. — Az el-tebi csatából. — Iro­
dalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — 
Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

K é p e k : Salvator János főherczeg.. — Bavennai 
képek: I. Justinián császár s Marshtrián érsek. 2. Theo-
dora császárnő s udvara. Mozaik-képek a sz. Vitái | 
templomban. 3. Theodorik palotájának romjai. 4. Ga­
ribaldi menedékhelye 1849-ben, Bavenna mellett. — : 

A florenczi Certosa templom belseje. — Izsó Miklós 
síremléke, Kiss György terve szerint. — Az el-tebi 
csatából: Támadás a czukormalom kazánja mögül. 

Színes selyem Surah, Satin 
merveilleux, atlaszok da-
niaszok, selyeinr ps és taf-
foták, 1 frt 3 0 kr. méterje, 
egész 7 frt 2 0 kr.-ig, szál l í t tatnak egyes ö l tö­
nyökre ugy , m i n t egész v é g b e n b é r m e n t e s e n a 
h á z b a Henneberg G. (királyi udv. szál l í tó) s e l y e m -
gyári raktára által, Zürichben. Mintákat posta­
fordultával . E g y levél dija a Svájczba 10 kr. 

K Ö S Z V É N Y E S E K N E K . 

Kwizda Ferencz János, es. k. udv. szállító és kerületi 
gyógyszerész urnák, Kornenburgban. 

Nőm több bó óta annyira szenvedett a kösz-
vényben, hogy majdnem folyton ágyban fekvő beteg 
volt; a az Ön kösz vényfo lyadékának rövid hasz­
nálata után szinte t e l j e s e n kiépült . 

A midőn Önnek k é s z í t m é n y e ezen rendkívül i 
sikeréért bálámat kifejezném, kérek egy ujabb külde­
ményt a köszvényfo lyadékból . 

Tisztelettel 
I l n i c k y A d o l f . 

Olejow, 1883 november 28-án. 
1 beszerzési forrásokra nézve utalunk a inai számunkban foglalt 

kWlZIH KÖSZVÉS V-K OLVADÉKJA r.ziuiíi hirdetésre. 

Megta lá l ta . 
• Csacza. Magyarországban. Brandt Richárd gyógy­

szerész urnák Zürichben. Tekintetes ur! Engedje 
meg kérem, hogy hálás köszönetem a következő nyi­
latkozatban kifejezhessem. A múlt évben egy magyar 
újságban olvastam a Brandt Richard-féle svájezi lab­
dacsokról. Mivel minden szenvedő, beteges ember 
fájdalmainak enyhítésére s javulására törekszik, én 
is ezt keresve, Török József ur budapesti gyógyszer­
tárából meghozattam az ön labdacsait. S a mit keres­
tem, e gyógyszerben meg is találtam, gyomor- és 
bélbajaim már is tetemesen megjavultak. Ezer kö­
szönet önnek ! Teljes tisztelettel: Szikora Ferencz, 
kereskedő.» 

A svájezi labdacsok, 70 krért egy dobozzal, a gyógy­
szertárakban kaphatók. 

Egy hatszor hasábzott petitsor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden igtatás után 3 0 kr. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

Vászon- és fehérnemű, raktár . 

Szükségletei beszerzésénél 
v á s z n a k , a s z t a l t e r i t é k e k . f e h é r n e m ü k urak, hölgyek és gyermekek 
részére ; z s e b k e n d ő k , á g y n e m ű k , h a r i s n y á k , h í m z e t t é s hurko l t 
s z é l e k é s b e t é t e k , barche t , f e h é r n e m ü k háztartási használatra; 
k á v é é s t e a k é s z l e t e k , tör lőruhák, á g y t a k a r ó k és mindenféle sz lá­
mánkba vágó áruezikkekhen ajánljuk á r j e g y z é k ü n k m e g h o z a t a l á t , 
melyben a raktárunkon lévő összes tárgyak legolcsób árainak kimuta­
tása mellett m e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k is külö. böző összeállításban 
felsorolvák. 1460 

A k e l e n g y é k elkészítését raktárunkon tartott legújabb kész fehérnemű 
iiintáink után a legjobb anyagból, mérték szerint figyelemmel várva, 

rövid idő alatt eszközöljük. 
Kívánatra árjegyzéket bérmentve küldünk. Levélbeli megrendeléseket 

pontosan e zközlünk. 

HARIS, ZEILLINGER és TÁRSA 
ő c s á s z . kir . f e n s é g e J ó z s e f f ő h e r c z e g é s F ü l ö p s z á s z C o b u r g 
9-234 G o t h a i b e r e z e g ő f e n s é g e u d v a r i s z á l l í t ó i . 

Budapest, váwi-nttza 9. sz. „ A K E K C S I I X A G H O Z " ? 

VÁSZON ÉS FEHÉRNEMŰ RAKTÁB „A MENYASSZONYHOZ" 

MÖSSMER J Ó Z S E F 
Budapest, fcoronaherczeg-(uri)-utcza s zsibárus-uteza sarkán, báró Orczy-íéle ház 12. szám alatt, 
1503 * főpostanak átellenében. 
Ajánlja legnagyobb választékban újonnan berendezett raktárát mindennemű és minőségű ram-
burgl, hollandi, irlandi, creási , sziléziai és 155, 175, 200 cmtr. széles ágylepedő­
vásznait. Asztal ter i tékeit 24, 18, 12 és 6 személyre, damaszt, jaquard és csinvatban. 
Ágygi-adl, kávéskendök, crépe és java- takarók, törülközők, asztalkendők és 
toritők, len és battiszt zsebkendőit, Oanelltakarók, zsinór-, piqne és színes ruha 
barehet, wattmoll , chlffon, madapolam, shirt ing és oxford, hímezett len- és bat-
tiszt-kcsíok és betétek, ágyssegélyek (Gimpen), függönyök, asszonyi, uri- és gyer­
mek kész fehérneműit len, chiffon, barchet és fianellben. Ingek, nadrágok, mellény-
kék, fehér ésszines alsó szoknyák. Lepedők, párnák, hímzett-, szegélyzett és sima ágy­
készleteit , harisnyák, gal lérok és kézelők, dnziés erépentellények és nadrágok. 
— Müncheni e lőnyomtatott tárgyak kereszthimzésre, s még mindenféle más czikkeit. 

T T T T T •'•"rVTT T á r i T , S l S T . á r Í • m * W * r h o n i g y á r t m á n y nehéz XV. U J-i \J ÍM J L s X i U X i O n A \ J T . damaszt, asztalnemüek és törölközőkben. 
EszT Menyasszonyi kelengyék, 300 írttól feljebb 4000 frtig. ~*f 

Megrendelések leg pontosabban és legjobban postai ntánvét mellett eszköíöltetnek. 
Árjegyxékek és minták kiv. ingyen. A lennemnek valódiságáért kezeskedik a eiég. 

FILICZKY MIKSA 
IÖM B u d a p e s t , V I , sugár-út 59. sz. 
Mel l füzö- é s f e h é r n e m ü - g y á r , v á ­
s z o n á r ú - r a k t á r . Ur i r u h a k é s z i t é s . 
Ajánl saját gyártmányú m e l l í u z ö k e t , u r i - , n ő i - és 
g y e n n e k - f e h é r n e m ű e k e t , v á s z n a k a t , a s z t a l ­
n e m ű e k e t , s z ö v ö t t á r u k t és n y a k k e n d ő k e t a 
lőgdúsabb választékban és legjutányosubb árakon. 
Legújabb divatú u r i - és fin-öltönyöket, valódi 
gyapjúszövetekből, bámulatos olcsó áron. — Kimerítő 
árjegyzékkel, minták és mérték útbaigazítással in­
gyen és bérmentve szolgálok. Vidéki megrendelések 
lehetó leggyorsabban eszközöltetnek. F ü g g ö n y ö k , 
f e h é r n e m ű e k é s m e l l f ü z ó k t i s z t í t ó i n t é z e t e . 

SBSBIWMIISTO 

IP^sp* 

Cs. kir. kizárol, szabad. 

czipő-gyár 
több kiállításon arany-, ezüst 
t érdem-éremmel kitüntetve 

Temesvár}' Móricz 
B u d a p e s t , k i rá ly -u teza 1. 

Ajánl hö lgyeknek: 
Lasting czúgos, topán sziv-

szabásu, legelegáns. fajta 3.20 
Czúgos topán, zerge vagy 

chagrin-bör, szivszabásu 
szegezett talppal .._ ___ 3.50 

Bőr v. lasting czúgos topán, 
présel* lakk-elörészszel._. 3.80 

1509 U r a k n a k : 
Topán, main/.i salon-lakk-

liól, börtoldással . . . . . . 4.80 
Topán vixos bőrből chagrin-

toldással . . . 4.50 
Térdcsizma oroszlakk-baga­

riából v. valódi orosz ba­
gariából liátvarrással és 
srófolt kettős talpp. vizm. Iá. — 

A r a k tnesatonként: 
Czúgos cliagrin vagy zerge-

bör-topánok t Bismarck» 
alakban, első minőségűek 36.— 

Czúg. lasting topánok, sziv-
alakb. félrámás v. szegez. 34.— 

Czúgos cliagrin vagy lasting 
topánok préselt lakfejjel 
szegezve . . . . . . . . . 38.— 

Gyermekczipők nagy választékban. 
Megrendelések utánvét me 'lett a leg­
pontosabban teljesíttetnek. Részié-1 
tes árjegyzék bérmentesen küldetik. 

UTÁV0L-, RÖVID- ÉS G Y O M E - L Í T Á S Ü A K R A Ü 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L01MS0NII. H. látszerész, váczi utcza 19. 
0 V * Leggazdagabb választék páriái színházi látcsó'k- és 

tábori távcsövekből, 5—20 frt ig. "TpB 

D*F~ Nagy választék amerikai emberi tanszemekből. ~M 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Oo. 
i37-2 New-Yorkból 

cs. k. udvari szállítóktól, csakis 

Ottó Heriiian-nal 
(OHM G. O. UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott u j 
h o r o g - ( G r e i f e r ) - v a r r o g é p e k háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részér• : mint a jelenkornak 
l e g j o b b v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand prix" egyikével lettek kitüntetve. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t 
iagyar irodalmi intézet kiadásában Budapest (egyetem-utcza 4-ik sz.) 

megjelentek és minden könyvárusnál kaphatók következő 

I 
II 

ALBACH Sz. J. A b i t a t órái 
Isten, erény és az örökké valóság felett. 

Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 

GYÖRFFY Iván. K i s m e n n y e i manna. Har­
madik kiad. Kötve 25 kr. 

GYŐKFFY Iván. Mennye i manna. Katholi­
kus ima- és énekkönyv tanuló ifjak és éltes­
bek számára. 3-ik kiadás. Kötve 50 kr. 

HUNGARI A. Is ten temploma. Imakönyv 
minden rendű és állapotú keresztény katho-
likusok számára. Zsebkiadás. Egy aczél-
metszettel, bőrbe kötve aranyvágással. 

2 frt, 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, ezüst 
kerettel és kapocscsal 6 frt. 

ElmélkedésekjTARKÁNYI Béla. Vezércs i l lag az ttdv e l ­
nyerésére. Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára. Ót aczélmetszettel, hires mű­
remekek után a külföld legjelesb művé­
szei által metszve. 

Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt 50 kr 
Franczia bőrbe kötve k apocscsal 5 frt. 

Ugyanaz z ^ e b k l a d á s , két 
aczélmetszettel 

Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve 8 frt. 

TARKÁNYI Béla. Uj rózsáskert. Imádsá­
gos és énekes könyv katholikus keresztény 
hivek használatára. Czimképpel. 

Bőrbe kötve aranyvagással 3 frt. 
'Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 4 frt. 

Ugyanaz z s e b l t i a d s l s . 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kékv. vörösbársonyba kötve, ezüst 
kerettel és kapocscsal 8 frt. 

TARKANYI Bél:i. A hajadonok őrangyala, 
katholikus imakönyv. 

Velinpapiron 5 képpel. Franczia bőrbe 
kötve kapocscsal 5 frt. 

Ugyanaz : z s e b k i a d á s , 
'^örbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, 
ezüst kerettel és kapocscsal 8 frt. 

TARKANYI Béla. Ifjúság kalauza as örök 
é le tre . Katholikus imakönyv énekekkel és 
zsoltárokkal. Vászonba kötve aranyvagás­
sal 80 kr. 

TARKÁNYI Béla. Nagyböj t i ka lans . Krisz 
tus kínszenvedésének és halálának negy­
vennapi megszentelésére a nagyhéti ájta-
tossággal együtt. Négy aczélmetszettel. 
Franczia bőrbe kötve kapocs. 3 frt. 

TARKANYI Béla. Keresztény öregek gyá-
mola. Kathol. imádságos könyv. Egy czim­
képpel. 

Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve 3 frt. 

TARKÁNYI Béla. Ártat lanok öröme. Ka 
tholikus imakönyvecske kis gyermekek szá­
mára. Sok képpel. Kötve 20 kr. 

TARKÁNYI Béla. Vesérangya l a mennye i 
korona e lnyerésére . Kathol. imádságos és 
énekes könyv. Négy aczélmetszettel. Bőrbe 
kötve, aranyvágással 2 frt. 
Ugyanaz: z s e b k i a d á s , 

Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 

ALBACH J. S., H e i l i g e Anklange . Gebete 
für katholische Christen. Neunzehnte Auf-
lage. Mit sechs Stahlstichen. 

Gebunden in Ledér mit Gold-
schnitt und Schuber 3 fl. 50 kr. 

Gebunden in Chagrinleder mit 
Silberschliessen 

Gebunden in Sammt mit Silber-
schlieBsen 

X w u . n z i g r s t o O i - i s f i i i a l - A - i i f l a g f e 
i n . I d e i n s t c m T a s c h e n f o r m a t . 
Gebunden in Chagrinleder mitSchlies-
sen 3 n. 

Geb. in Sammt mit Silberschliessen, 5 fl. 

6fl. 

8fl. 

4s&mm&§s^&sm!^^ 
A Franklin-ráj~sulat k iadásában B u d a p e s t e n megje lent : 

A belterjes (inten&iv) kertgazdaszat foglalatja, 

•hsF~UTMUTATÓ E A L A Ü Z 1 I 
a konyhakertészet, gyümölosészet, magtermelés, magnemesités, 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. 

A kertészet minden rendű ügybarátainak, legki­
v á l t pedig kisebb földbirtokosok hasznalatára. 

QtTA 

F A R K A S M I H Á L Y . 
( S z á m o s a s z ö v e g k ö z z é n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) 

A r a fűzve 2 frt o. é. 
Szerxö e müvében éveken 4t gyűjtött tapasztidatainsk, tekintettel 1

h ¥ ^ f t * ™ 1 ^ ! " " 
mint éghajlati visxonyaira. legkivált a kisebb földbirtokos oerfély JÓI ^ " J ^ ö a t a n " 
keit tartotta sacm előtt, s mint ilyen a honi kertésxked* közönség figyelmét méltán kiérdemli. 

CHIOCOCA - LIKŐR 
(Liqnorohiococae íortifkans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva én tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, ^ 

•ssBmfs^smsmissmsmmass»s9ss^' 

különlegesen pedig mint gyors és 
kellemes 

É L É N K Í T Ő , 
ibreutóéseró Itó. gyöngült eletl 
I Z O M E R Ő R E , 

ai Idegek és fesierejők erősíté­
s é r e ; meglepő jótékonyan éltető, 
élénkítő és röWídltó hatásában; 
különösen petyhüdt izmoknál, é* 
Idült gyöngeség! állapotokba*. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan Kiismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chiorora likőr 
jélességéről szíves megtekintés végett 
rendelkesésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Postá­

én csomagolási dij 20 kr. 
FŐ szállító raktár I WVN-r K. 
gyógyszertára Bécs, MI, Bt. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiókraktár; Weisz József győgyt. 

• a szerecsenhez* I, Tuchlanben. 
Budapesten. • Törők József gyógy­
szert, király-uteza 12. Prága: 
Fürst József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

A MOHAI 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 
S .A.-V-.A- N T T T V I Z E 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedveltsegnek örvend. 

1883. évben 1 millió palaczk szállíttatott el 
Fris tö l tésben 

mindenkor kapható 

É d e s ^ 
W 

in. kir. udv. 
ajKimii-siállitónál Budapssten. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedés-
ben és vendéglőkben. 

m _ _ j . Q " I Q J . Q \ x n melyeket több évi műkö-
A « i p * i S Z X s * A « i X R ) l l l l s désem a lat t bécsi, német-
honi és belginmi gyógyszertárakban szereztem, de azon 
körülmény is, hogy a külföldi gyógyszerek elszapo­
rodását el lensúlyozzam, arra indítottak, hogy a leg­
nagyobb gyógy erejű növény kivonatokból, dr. Kvapil 
orvosi utasítása szerint a máris nagy kedveltségit 

karpáti egészségi labdacsokat 
készítsem és forgalomba hozzam, melyek e l d u g u l á s , nyá lkásodás , é t v á g y ­
h iány , g y o m o r b a j , f e l fúvódások , s z é d ü l é s , fejfájás, v á l t ó l á z , aranyér , 
bőrk iütések , k ö s z v é n y , v l z k ó r és v e s e b a j o k ellen a legfényesebb sikerért 
alkalmaztatnak. — Egy skatulya 21 kr., egy tekercs 6 skatulyával 1 frt 5 kr., 
nem bérmentea küldeménynél 5 kr. bélyegdijjal több. Ha a labdacsok árához 
20 kr. mellékeltetik és az egész ősszeg posta-utalványnyal beküldetik, akkor a 
megrendelt mennyiség az összes birodalomba bárhova bérmentve küldetik. 
Ezen esetben egy tekercs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 

3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 45 kr. 

S Z É T K Ü L D É S ! FORAKTÁK. 

Friedrich János gyógyszerés-nél Malaczkán, Pozsonyin. 
R A K T Á R A K : 

Budapesten: Pataki Károly 
Széchenyi-sétatér az újépület el 
szemben, 

Pozsonyban: Pisztory Bódog, 
Debreczenben: Mihálovits Istv. 
Kecskeméten: Molnár János, 
Szegeden: Kovács Albert, 
Temesvaxott: Tárczay István, 
Verseczen: Muller Oszkár, 

Kaposvárott: Babochay Kálm. 
Nagy-Szombaton: Dobó Istv. 
IiUg-oson: Vértes L. 
Hyiregynázin: Korányi Imre, 

továbbá a gyógyszertárakban: 
Frivigyén, Beszterczeba 
nyan, Bries, Tiszolcz, JSyit 
ra, Bars, Szt-Kereszt, Bé 

Legújabb hálairatok. 
Kérem labdacsaiból, melyek házam- j 

ban évek óta kedvelt háziszerek, 2 te­
kercset kü'deni. Körmöczbánya 1883. 
május lió 7-én. Raab Károly ev. pléb. 

Kérem tisztelettel kit. labdacsaiból 
ismét 10 tekercset küldeni. 

Zvada Ferenci kath. plébános. 
Postyén Teplitzben véletlenségből 

szerencsém volt labdacsait megkapni, 
melyek nekem és nejemnek kitűnő szol­
gálatot tettek. Ennélfo va kérek négy 
lekeres kitűnő csoda hatásu labdacsot. 
Neústadt, Morvaországban 1883. szept. 
hó 20-án. lovotny Ferenci kávés. 

Miután saját tapasztalásomból cso- j 
dalniásu labdacsai kitűnő jóságától ; 
meg vagyok győződve, kérek két teker­
cset Tétel 1883. au.'. hó 12-én. 

Reioh ChrisUf építőmester. | 
18 éven át gyomorbajban szenved­

tem, csak egyedül I bdacsai segitlettek j 
nekem. Az isten áldja nie^'. Stroftnce, 
Havonia 1883. november hó 22-én. 

Popp Antal asztalosmester. 
T. gyógyszerész ur! Kérem küjdjön 

nekem még tíz tekercset egészségi lab­
dacsaiból, miután ezek váltólázat, 
aranyért, és minden gyomorbetegséget 
csodaszerűen gyógyítanak, ezen okból 
minden gyógyult nevében mély köszö­
netemet kifejezem. Csanád 1882. aug. 
hó 31-én. Wolf lános. 

Kérek egv tekercset bajomnak va­
lódi jó hatású egészségi labdacsaiból 
küldeni. Cservenka 1882. május 15. 

Benl Péter kosárfonó mester. 
Kérek egyik rokonom részére két te­

kercs egészségi labdacsot gyomorgörcs 
ellen küldeni. 

Nejem helyreállításáért, ki két éven 
át borza ztó gyomorgörcsben szenve­
deti, jelenleg pedig teljesen egészséges 
mély köszönettel tartozom. 

Nagy-Szalatna 1882. június 4-én. 
lándory Sáonel timármester. 

kés-Csaba. Kula, Pozsony, 
Szt-Oyörgy, Gyöngyös, Zó­
lyom, Ersek-TJjvar, Szn-
csány, Fegyvernek, Kun-
Szent-Márton, Rima-Szom-
bat, Petrovácz és Siklóson. 
Zágrábban: Arazin gyógysze­

résznél. 
Bécsben: (Wáhring) Trnka. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész úr! 
Kérek ismét három tekercset kitűnő 

egészségi labd csaiból. Az isten áldja 
meg ezen találmányért, miután labda­
csai ismét teljesen helyreállítottak. — 

B.-Alja 1882. szeptember 16-án. 
Dnschke Ferenci bányásztiszt. 

Tekintetes úr! A nemrég küldött 
abdacsait plébániámban beteg gyer­
mekek közt szétosztottam, s miután 
tapasztaltam, hogy ezekre kitűnően 
hatnak, ennélfogva kérek ismét hat 
tekercset. Liptó-Hutty 1882, juüus 2. 

Diveciky lános, plébános. 
Kérek két tekercset egészségi labda­

csaiból küldeni; miután ezeket mint 
nélkülözhetlen háziszert találtam, ezen­
nel köszönetemet nyilvánosan kifeje­
zem. Banastor. 1882. szeptember 4. 

Hirscheahanser E. 
S/.iveskedjék mellékelt összegért ne­

kem ismét két csomagot egészségi 
labdacsaiból, melyek kitűnő hatása 
az aranyérnél tagadhatlan, mit ma­
gamon tapasztaltam, küldeni. 

Körmend, 1882. márczius 20-án. 
Kerecsényi I. ref. plébános. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész úr! 
Kérek mielőbb kitűnő egészségi lab­

dacsaiból két tekercset küldeni, miután 
évek során át ezek haszná'atára szokva 
vagyok, és pedig igen jó sikerrel, ugy 
hogy házamban nélkülözhetlenné let­
tek. Kozsnyó, 1882. deczember 4-én. 

Henry I'ándor, pénzügyi hivatalnok. 
Kérek azonnal 6 dobozt labdacsaiból 

küldeni. Az Islen ezen jó hatású gyógy-
találmányáért áldja meg. 

Bécs, 1882. augusztus 22-én. 
Helyettesy Laju, plébános. 

Labdacsa" kitűnő hatásáért, rnely 
évek óta elvesztett egészségét vissza­
adtál-, alulírott önnek nyilvánosan kö­
szönetét fejezi ki. Gilvandorf, 1882. okt 

Scheider Antal, földmivelő. 
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A Franklin-Társnlat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az oszt 
tartományok számára Sielinszki György cs. kir. egvelemi könyvárusnál Bécsben I., Stel'ansplatz 

VERNE GYULA 

EÉRABAN A VASFEJŰ 
HREGÉNY.^ 

FnrditottAk 

^ l ^ M i 

GYÖRGY ALADÁR és ILLÉSY PIROSKA. 
Negyvenhét képpel. Ara fiit re 2 forint. 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
í )—n hí tanon vannak meg t e g n s * 
gasubb raugu férfiak között is, kik 
szép szakállukai csupán a szernek 
l H l l n 1 lift — E szer a szakáll t 
h ihete t len gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még \'A éves itjali 
is • legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz ju tnak , miről a bizo­
nyítványok ezrei n tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszerész uniak Brünnben . 

A n e t e m küldött T h e d o - f é l e szaka11 h a g y m a kitűnőnek bizo­
nyu l t , mit köszönetem mellet t ezennel tudomására adok. 

Místek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 
P ü r s t J ó z s e f urnák Prágában . 84*> 
Szíves köszönetemet a sza lr ál 1 h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál 

tá to t t . Mindenkinek a legjobb lélekkel a jánlhatom, 
Srhwarzbach , 1875. febr. Í 5 . K l r t K a r o l y s. k. é p í t vállalkozó. 
F u r a t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s z a k á l l h a g y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni . 
Kérem önt s tb . Teschen, 1879. máj . 23-án. G i n d r a W e n c z e l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f nr gyögy-
szer tárában király-utcza k a p h a t ó ; P. z-umyban P i s z t o r y F é l i x n é l , 

| Mihalykapu. Temesváron T a . c z a y I s t v á n n a l . 1 csomag ara fit 2*10 . 

KWIZDA KÖSZVÉ.\Y-FOLVIIIKh.ü 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbántaliiiak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

.• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
g= dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

l^ 'görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte­
lékek után származott daganatok ellen; 
főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 

gyaloglások, stb. előtt ós után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél : Budapesten 
nagyban: Török József gyógysz., király-utcza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich F . (kerepesi udvari; 

Kochmeister Frigyes utóda. 
Fő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Korneuburgban. 

Egy üvegge l 1 frt o. é. 
M B ^ P * Ezen kívül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n-
S ^ S T d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, ine 
!yek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 
S z i v e * n i e f j r f i g r y é l é s ü l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 709 

H A Z A I I P A R 

I Levélpapír - u j donságok 
je lentek meg 

N a g y o n f o n t o s 
h ö l g y e k n e k ! 

A l e j a r t a i m a t 
l a n a b b é s l eg - / ' # v » « 

. < y / F ő letét 
^ / Bosohan 

' i^y £ Kde Bécs. 
* ^ / R a k t á r l luda 

Seefehl-
ner J. I. in. kir. 

udvari szállítónál 
váczi utcza 9. szám. 
csomag haszn. uta-

e s T ü t ^ J ^ r . 

h a t a s s , o sze r 

a b o r fo lyt 

t i s z t á n 

U r t á -

s á r a 

budapesti gyártelepében. 

Kapha tók a gyártelep belvárosi 
r ak tá rában 

kecskeméti utasa 13-dik sz. a. 
**"Kimerítő árjegyzékek kivá-

atra bérmentve küldetnek. ~ 
gyártelep: TL rém-itc. 55. sugirarrtl jobfcra. 

E l i s m e r t s z i l á r d k i v i t e l ű 
finom é s m é g i s o l c s ó 

haj munkák. 
Hajfonatok a legtisztább 

valódi emberi hajból 
SO cm. hosszúak 1 frt-
tót H frtig. 

Egyenlő hajhói hosszú­
ságú valódi hajfonato-
kat , 60 fgész 100 cm. 
hosszúak pompás szé­
pek frt 2.50-tót 7 frtig. 

Különleges hajfonatok 5 
í r t tó l fel b b . 

Für t díszek (Lokni-Chi-
gnon frt 1.50-tól felébb. 

Férfi és nöi vendéghajak j 
(parókák) ju tányosán a 
legfinom. minőségben. 

A üzlet különösen höl­
gyek részére van be­
rendezve. 1526 

L Ö W E H B E I N J., 
hajmunka-gyára és haj­
kereskedő, B u d a p e s t , 
VII., Csányt utcza (kis* 

mező-utcza) 4. sz. a., (a terézvárosi 
t emplom közelében). — Vidéki meg- i 
rendelések pontosan és lelkiismerete- i 
een, u tánvét mellet t , tel jesít tetnek. | 

S z á l l í t á s p o s t á n az ö s s z e g u t á n ­
v é t e l é v e l , A u s z t r i a - M a g y a r o r ­
s z á g m i n d e n h e l y é r e , v á m - és 
v i t e l d í j - m e n t e s e n az e l f o g a d ó ­
n a k m i n d e n k ö l t s é g e n é l k ü l : 

Narancs U70 
v a g y o z i t r o m á f r t 1 . 9 0 . 
5 Icilús k o s a r a k b a n , t a r t a l ­
m a z v a 30—W) d r b . l eg f inom. , 
v á l o g a t o t t , é r e t t uj a r a t á s u 

g y ü m ö l c s ö t M e s s i n á b ó l . 
fjtT" :i k o s á r r a l e g y s z e r r e m e g ­
r e n d e l v e e g y c z i m a l á é s a z 
összeg b é r m e n t e s m e g k ü l d é s é ­
v e l , ö s s z e s e n csak 5 frt 28 k r . 

Kávét 
n y e r s e n ; t i s z t a , j e l e s , közve t ­
l e n ü l b e h o z o t t f a j o k a t ; 4J ki­
ló t n e t t ó t a r t a l m a z ó b á l o k ­

b a n ; 1 ki lo N e t t ó : 
G y ö n g y C e y l o n lgf. sötét­

kék Í .10 
G y ö n g y C o s t a r i o e a w'itét-

z6ld, legf. 1.76 
G y ö n g y M a n i l l a , világos­

zöld, legfin. nagy 1.66 
C e y l o n A , sötétkék nagysz. 1.78 
C e y l o n B . i . e n fin. sötétzöld 1.64 
M o k k a , valódi a rab , válog. 1.84 
A f r i k a i M o k k a sötétsarga 1.64 
M e n a d o (Aranyjáva), igen 

finom ízü 1.60 
C n b a , leglio. nagyszemú _ 1.80 
J a v a , legf. világoszöld, erő­

teljes ... „ _. „ . „ 1 5 2 
D o m l n g o , nagyszeraü, legf. 1.46 
S a n t o s , t iszta ízü fin. _ 1.38 
XUo, erős és k i a d ó - _ 1.&S 
J a m a i k a , jóizfi, erós _ 1.18 
B a h i a , erós és tiszta _ 1.14 

Jlaiti R. Triestbeu. 

l i lai i j nArfee] 
\művirág- és tol lék-gyár a, 

Budapest, váczi utcza 9. sz. I. em., 
é r t e s i t i k a n . é . k ö z ö n s é g e t , m i s z e r i n t P a r i s l e g n a g y o b b 
t o l l é k - g y a r á n a k r a k t á r á t á t v e t t é k , é s e z e n g y á r 
á r u i t g y á r i á r a k o n á r u s í t j á k . — E g y s z e r s m i n d a j á n l j á k I 
s a j á t k é s z í t m é n y ü k e t , k a l a p c s o k r o k , a r a k o s z o r u k , I 
v á l a s z t á s i j e l v é n y e k , s z o b a - , t e m p l o m i é s m á s I 
v i r á g o k b a n s z é p é s n a g y v á l a s z t é k b a n , j u t á n y o s á r a k I 

m e l l e t t n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 1530 [ 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

1884. április. 8 8 . sz . 1884. április. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁ L. 
T A R T A L O M : 

Románia államháztartása és adózási visxonvai. - Lakta 
Bélától. 

Pillantás a vallás múltjára és jövőjére. — Herbert 8penc« 
után angolból — d. 

i s elektromosságról. (HL) — Kont Gyulától. 
Anya és grófné. (IV.) Regény — Pálffy Alberttől. 
Költemények: A halottak törvényszéke. O-egyptomi rege, 

Szász Bélától. — Arno partján. Gr. Zichy Gézától. 
Az akadémia és a milleninm. — Salamon Ferencztöl. 
Külföldi adótanulmányok. — Fenyvessy Adolftól. 
Ertesí Ő: Anti-Timoleon: A legújabb politikai botrány. Vá­

lasz a legújabb politikai divatra, a.— Conrad S.: Das Uni-
versitáts-Studium in Dcutschland wührend der letzten 
fünfzig Jahre. — f. — Egy névtelen levelei a szerkesztő­
höz. (VII.) 
A BUDAPESTI SZEILE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ivnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak 
tudomány éd a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda-
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt. félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs.- kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

a Victoria-illatászat különlegességei. 

YL1SG-YLAHG Dl HAHILLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

CHAMPACCA DE LAHORE. 

MsiL«r2 mm ®mxwm* 
Eredeti t igen kelleme*. 

1436 Ü v e g e n k é n t 1 f r t 5 0 k r . 
Kül mbfele illatszerek ... frt I. . Szappan ... 
Illatszer zsebkendőre frt !.—, 1.60. B , . . „ -
Hajkenőcs trtl.50, Rh*<"" -
Hajolaj frt —.80, 1.—. Mosdoviz .. 

frt 1.20. 
frt 1—, 1.50.2-—. 

frt —.80, 1.—. Mosdéviz frt 2 . - . 

P A R I S : R i g a n d A C i e . , 8 , r u e V i v i e n n é . 
Magyarországi főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszert. , király-utcza 12. 

ARCZBÓR. A szépség egyik fo feltétele a szép arczbör. 
Még ;t kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol* 
hat. ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hőlg\ elveszti minden idényét 
a ssépaógm, ha arczböre kifogásolható. Hogy_ 
tehát ez szép és életfrissesegu maradjon a kt^só 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
kőzött Pyelluch tanár Londonban, Raspi tanár , 
d r . Jünger , d r . Raudni tz , * tb . á l ta l ajánlt, 4év 
óta százezerektö! sikerrel has /ná l t L e n g i e l ­
f e l é n y í r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépítő-
szer a káros kendőzés, szenvedélyek vagy | 
egyéb okoknál fogva tönkre le t t arrzbŐrt, sőt I 
a himlő által szétroncsolt börszervezetet is I 
teljesen helyreáll í t ja. A fonnyadt száraz bórt , 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő, f 
Hogy D r . L e n g i e l r i y i r b a l z s a m á n kivül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tet tek vele. — Ejry korsóval 1 frt 50 kr. — 

F ö l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a : Török József gyógyszer­
tárában B u d a p e s t , király-utcza Iá. sz. a. P o z s o n y b a n . : Pisztory 
Bódognál. Mihály kapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert . 

Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest, egvetem-utcza 4 . szánO 

• 

15-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, ÁPRII, 13. 
Előfizetem föltételek : VASÁKNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: fé lévre^-- 6 • 
CsupAn a VASÁRNAPI UJSÁG : 

j egész évre Ö frt 
I fé lévre— 4 • 

GRÓF ZICHY GÉZA. 

H
a szegény embert, kinek két keze munká­
jával kell keresnie kenyerét, az a szeren­
csétlenség ér, hogy karját ágyúgolyó 

viszi el a csatában, vagy ösezezuzza a gép : kiáll 
az utczasarokra és koldul s csak az ezrediknek 
jut eszébe, hogy oly foglalkozást keressen, a 
mit félkézzel is elvégezhet, mint az a becsületes 
zsidó honvéd, a kit mindnyájan ismertünk, 
hogy a városliget körútján székeket rakosgatott 
Deáknak s a körüle csoportosuló képviselőknek. 
Ha pedig gazdag uri embert ér hasonló szeren­
csétlenség, a ki munka nélkül is megél ösi va­
gyonából, az ebből uj jogczimet vesz magának 
a semmittevésre s csak az ezeredik gondol arra, 
hogy bénasága talán még kitűnőségének forrá­
sává válhatik. 

Gróf Zichy Gézát, a régi, főrangú és nagy 
birtokú család ivadékát, gr.Zichy Lipót 1848/9-ki 
honvéd-ezredesnek 1849 július 22-én Sztárán 
— anyai nagyapja, Sztáray gróf kastélyában —• 
született fiát, 15 éves korában érte az a szeren­
csétlenség (az ember szinte kisértetbe jő azt 
mondani: az a szerencse), hogy a vadászatról 
hazatérőben, a kocsin elhelyezett s véletlenül 
elsült töltött puska felső jobb karszárát elzuzva, 
azt amputálni kellett. A fiatal gróf akkor anyjá­
val Pozsonyban lakott, hol tanulmányait foly­
tatta s később a jogot is végezte. 

Mást, a legtöbbeket, kétségbeejtett volna 
e szerencsétlen eset. 0, miután sebét kiheverte 
s magát félkarral, éspedig a jobbtól megfosztva 
pillantotta meg, a bátorság és tevékenység jobb 
ösztönétől űzve, arra határozta magát, hogy 
jobb karja hiányában a balt annál jobban ki­
fejti, megerösiti s mindenre gyakorolja. Először 
is megtanult irni balkézzel (a mi, ugy látszik, a 
legnehezebb mesterség valamennyi közt, mert 
azt aránylag legkevesebbre vitte, t. i. a szép-
irásban), aztán tette mindazt, a mit rendesen 
jobb kézzel szoktunk tenni; vivott, lőtt, lovat 
hajtott, mind balkézzel s oly erőre és ügyes­
ségre késztette a balkar izmait, minővel mások­
nál a jobb kéz is ritkán bir. Hihetetlen például, 
hogy valaki balkézzel oly erővel s biztonsággal 
tudjon vivni ós lőni, vagy négy lovat hajtani, 
mint ő. De mindez csak másodrendű dolog. 

Gyermekkora óta, mielőtt jobb karját el­
vesztette volna, nagy előszeretettel viseltetett a 
zene s jelesen a zongora iránt s nem közönsé­
ges gyakorlottságra tett szert abban. Most, el­

vesztve jobb-karját, le kell mondania róla s egé­
szen föl kell hagynia a zongorajátékkal, gon­
dolta mindenki. Csak ő maga nem. Hogyan? 
A hires Dreyschock, mind a két keze birtoká­
ban, csak különcz hajlamból, a bal-kéz virtuó­
zává birta magát kiképezni: miért ne ö is ? Sőt, 
hiányozván a jobb kéz — mely szintén megkö­
veteli a magáét, ha megvan — nem lehetne-e a 
balt, segitő- és vetélytárs nélkül még tökélete­
sebben kiképezni, mint Dreyschock tehette ? 

Ettől fogva ez a dicsvágy, hozzájárulva a 
művészet vele született szeretetéhez s még job­
ban sarkalva azt, foglalta el a nemes lelkületű 
fiatal béna szivét, agyát. S hogy a mit föltett 
magában, a mit csaknem képzelhetetlen erő-

I X X X I . ÉVFOLYAM. 
Csupán. POLITIKAI UJDONSÁGO^ { J * ? 4 ™ 6 , " ! " f ? < Ű ? ™ ^ * VT^Ü 

\ félévre— o * | meghatározott viteldíj is csatolandó. 

feszítéssel s igazán páratlan kitartással, éveken, 
évtizedeken keresztül űzött: nem volt lehetet­
len föladat — azt ma az egész világ tudja. 

Igaz, hogy saját tehetségén, becsvágyán a 
kitartásán kivül, kitűnő tanitó mesterei is vol­
tak, Mayrberger, a pozsonyi székesegyház 
karmestere, kitűnően képzett zenész, lett első 
mestere az összhangzattanban, a mi zenei 
érzéket korán kifejlesztette; aztán, Pestre tele­
pedte után Volkmann Róbert, a nagy és mély 
elméjű zenetudós s lángeszű zeneszerző ve­
zette őt be a zeneelmélet felsőbb régióiba; gya­
korlatban pedig a mindeniknél nagyobb, a 
(ímesters — Liszt Ferencz volt neki is mestere, 
a ki őt a legnagyobb nehézségeken is túlsegitette, 

G R Ó F Z I C H Y G É Z A . 


